
GRASSROOTS

ROHU00616

FOOTBALL DICTIONARY DICȚIONAR DE FOTBAL LABDARÚGÓ SZÓTÁR

Nr. crt. English Român Magyar

1 Advantage Avantaj El?ny

2 Advantage rule Regula avantajului El?nyszabály

3 Adventure run Alergare surpriz? (imprevizibil?) Váratlan futás

4 Aerial ball Minge aerian? Légi labda

5 Aerial challenge Duel aerian Légi párharc

6 Aerial clearance Degajare aerian? Légi felszabadítás

7 Aerial control Control aerian (al mingii) Légi labdakezelés

8 Aerial duel Duel aerian Légi párbaj

9 Aerial pass Pas aerian Légi passz

10 Aerial reach Acoperire aerian? Légi elérhet?ség

11 Aerial threat Amenin?are aerian? Légi veszély

12 AET (After Extra Time) Dup? prelungiri Hosszabbítás után

13 Afcon (Africa Cup of Nations) Cupa Africii pe Na?iuni Afrikai Nemzetek Kupája

14 Against the run of play Împotriva cursului jocului A játék képe ellenére

15 Aggregate score Scor general (tur-retur) Összesített eredmény

16 Aggressive challenge Intrare agresiv? Agresszív szerelés

17 Aggressive pressing Presing agresiv Agresszív letámadás

18 Aggressive tackle Tackle agresiv Agresszív szerelés

19 Aggressive team Echipa agresiv? Agresszív csapat

20 Agility drill Exerci?iu de agilitate Gyorsasági gyakorlat

21 Agility ladder Scar? de agilitate Létra gyakorlat

22 Agility run Alergare de agilitate Gyorsasági futás

23 Agility test Test de agilitate Gyorsasági teszt

24 Agility training Antrenament de agilitate Gyorsasági edzés

25 Ahead of play Înaintea fazei Játék el?tt

26 Air shot ?ut ratat (luft) Luft (mellérúgás)

27 All-out attack Atac total Teljes támadás

28 All-rounder Juc?tor complet Mindenes játékos

29 All-seater stadium Stadion numai cu scaune Csak ül?helyes stadion

30 Amateur football Fotbal amator Amat?r foci

31 Amateur league Lig? de amatori Amat?r liga

32 Amateur player Juc?tor amator Amat?r játékos



33 Ambidextrous player Juc?tor ambidextru Kétlábas játékos

34 American football (contrast term) Fotbal american Amerikai futball

35 Amateur referee Arbitru amator Amat?r játékvezet?

36 Amortisation (transfer finance) Amortizare (finan?e transferuri) Amortizáció (átigazolási pénzügy)

37 Analysis software Software de analiz? Elemz? szoftver

38 Analytics coach Antrenor pentru analiz? (date) Elemz? edz?

39 Anchor man Închiz?tor (mijloca? defensiv) Védekez? középpályás (sz?r?)

40 Angle ball Minge în unghi Szöglabda

41 Angle of pass Unghiul pasei Passz szöge

42 Angle of play Unghiul jocului Játék szöge

43 Angle of run Unghiul alerg?rii Futás szöge

44 Angle of shot Unghiul ?utului Lövés szöge

45 Angle play Joc în unghi Szögjáték

46 Angled clearance Degajare din unghi Szögb?l felszabadítás

47 Angled cross Centrare din unghi Szögb?l beadás

48 Angled header Lovitur? de cap din unghi Szögfejes

49 Angled pass Pas din unghi Szögpassz

50 Angled shot ?ut din unghi Szögb?l lövés

51 Angled throw Aruncare din unghi Bedobás szögb?l

52 Announcement (stadium) Anun? (stadion) Stadionbemondó

53 Annual contract Contract anual Éves szerz?dés

54 Annual meeting (club) Adunare anual? (club) Éves közgy?lés (klub)

55 Annual wage Salariu anual Éves fizetés

56 Anticipation Anticipare El?relátás / Anticipáció

57 Anticipation drill Exerci?iu de anticipare El?relátási gyakorlat

58 Anticipation run Alergare de anticipare El?relátó futás

59 Anticipation save Parad? prin anticipare El?relátó védés

60 Anti-doping test Test antidoping Doppingteszt

61 Anti-football (negative tactics) Antifotbal (tactic? negativ?) Antifutball (negatív taktika)

62 Appeal (referee decision) Apel (decizie a arbitrului) Fellebbezés (bírói döntés)

63 Appeal committee Comisia de apel Fellebbezési bizottság

64 Appeal for handball Apel pentru hen? Kezezés miatti fellebbezés

65 Appearance (player) Apari?ie (meci jucat) Szereplés (mérk?zésen)

66 Appearance bonus Prim? pentru apari?ie Szereplési bónusz

67 Appearance fee Onorariu pentru apari?ie Fellépési díj

68 Appearance record Record de apari?ii Szereplési rekord

69 Applause substitution Schimbare aplaudat? (aplaudat? de public) Tapssal kísért csere

70 Appointed captain C?pitan desemnat Kinevezett csapatkapitány

71 Appointed coach Antrenor desemnat Kinevezett edz?



72 Appointed referee Arbitru desemnat Kinevezett játékvezet?

73 Appointment committee Comisia de numiri Kinevezési bizottság

74 Approaching defender Funda? care se apropie Közeled? véd?

75 Approaching run Alergare de apropiere Közeled? futás

76 Approaching tackle Intrare de apropiere Közeled? szerelés

77 Approved kit Echipament omologat Jóváhagyott szerelés

78 Approved player list List? de juc?tori omologat? Jóváhagyott játékoslista

79 Approved referee Arbitru omologat Jóváhagyott játékvezet?

80 Approved rule Regul? omologat? Jóváhagyott szabály

81 Approved training ground Teren de antrenament omologat Jóváhagyott edz?pálya

82 Area control Controlul zonei Zónaellen?rzés

83 Area marking Marcaj de zon? Zónaemberfogás

84 Area of responsibility Zon? de responsabilitate Felel?sségi terület

85 Area pass Pas în zon? Zónapassz

86 Area play Joc de zon? Zónajáték

87 Area tactic Tactic? de zon? Zónataktika

88 Area training Antrenament de zon? Zónaedzés

89 Argument with referee Disput? cu arbitrul Vita a játékvezet?vel

90 Arm injury Accidentare la bra? Karsérülés

91 Arm pass (GK distribution) Aruncare cu bra?ul (distribu?ie portar) Karbedobás (kapus kidobás)

92 Arm strength For?? a bra?ului Karer?

93 Arm-to-arm duel Duel bra? la bra? Kar a kar ellen párharc

94 Arm-up signal (set piece) Semnal cu bra?ul ridicat (lovitur? fix?) Karjelzés (szabadrúgásnál)

95 Armed police (stadium security) Poli?ie înarmat? (securitate stadion) Fegyveres rend?rség (stadionbiztonság)

96 Artificial pitch Teren sintetic M?pálya

97 Artificial turf Gazon artificial M?f?

98 Assist Pas? de gol Gólpassz

99 Assist attempt Tentativ? de pas? de gol Gólpassz kísérlet

100 Assist bonus Prim? pentru pas? de gol Gólpassz bónusz

101 Assist chart Clasament pase decisive Gólpassz lista

102 Assist king Regele paselor decisive Gólpassz király

103 Assist machine Ma?in? de pase decisive Gólpassz gép

104 Assist point Punct pentru pas? decisiv? Gólpassz pont

105 Assist provider Furnizor de pase decisive Gólpasszadó játékos

106 Assistant coach Antrenor secund Másodedz?

107 Assistant referee Arbitru asistent Asszisztens játékvezet?

108 Assistant manager Manager secund Segédmenedzser

109 Assistant physio Kinetoterapeut asistent Asszisztens gyógytornász

110 Assistant trainer Preparator fizic secund Asszisztens er?nléti edz?



111 Association football Fotbal asociat (fotbal clasic) Labdarúgás (hagyományos futball)

112 Attacking area Zon? de atac Támadó terület

113 Attacking balance Echilibru ofensiv Támadó egyensúly

114 Attacking build-up Construc?ie ofensiv? Támadás felépítése

115 Attacking chance ?ans? de atac Támadási lehet?ség

116 Attacking coach Antrenor de atac Támadóedz?

117 Attacking corner Corner ofensiv Támadó szöglet

118 Attacking cross Centrare ofensiv? Támadó beadás

119 Attacking drill Exerci?iu ofensiv Támadó gyakorlat

120 Attacking full-back Funda? lateral ofensiv Támadó széls?hátvéd

121 Attacking half Repriz? ofensiv? Támadó félid?

122 Attacking header Lovitur? de cap ofensiv? Támadó fejes

123 Attacking midfielder Mijloca? ofensiv Támadó középpályás

124 Attacking move Mi?care ofensiv? Támadó mozgás

125 Attacking option Op?iune ofensiv? Támadási lehet?ség (opció)

126 Attacking overload Supraaglomerare ofensiv? Támadó túlterhelés

127 Attacking pass Pas? ofensiv? Támadó passz

128 Attacking pattern Model ofensiv Támadási minta

129 Attacking phase Faz? ofensiv? Támadó szakasz

130 Attacking play Joc ofensiv Támadójáték

131 Attacking press Presing ofensiv Támadó letámadás

132 Attacking run Alergare ofensiv? Támadó futás

133 Attacking shape Structur? ofensiv? Támadó forma

134 Attacking strategy Strategie ofensiv? Támadó stratégia

135 Attacking system Sistem ofensiv Támadó rendszer

136 Attacking third Treimea ofensiv? Támadóharmad

137 Attacking threat Amenin?are ofensiv? Támadó veszély

138 Attacking throw-in Aruncare de la margine ofensiv? Támadó bedobás

139 Attacking transition Tranzi?ie ofensiv? Támadásba való átmenet

140 Attacking zone Zon? ofensiv? Támadó zóna

141 Attack-minded player Juc?tor cu mentalitate ofensiv? Támadószellem? játékos

142 Attempted clearance Degajare încercat? Megkísérelt felszabadítás

143 Attempted goal Tentativ? de gol Gólkísérlet

144 Attempted header Lovitur? de cap încercat? Megkísérelt fejes

145 Attempted pass Pas? încercat? Megkísérelt passz

146 Attempted save Parad? încercat? Megkísérelt védés

147 Attempted shot ?ut încercat Megkísérelt lövés

148 Attendance (crowd) Asisten?? (public) Néz?szám

149 Attendance figure Cifr? de asisten?? Néz?szám adat



150 Attendance record Record de asisten?? Néz?szám rekord

151 Attitude problem (player) Problem? de atitudine (juc?tor) Magatartási probléma (játékos)

152 Attracting defenders Atragerea funda?ilor Véd?k bevonzása

153 Auction transfer Transfer prin licita?ie Ártárgyalásos átigazolás

154 Audi VAR room (example naming rights) Sala VAR Audi (nume comercial exemplu) Audi VAR szoba (példa névhasználat)

155 Authorised agent Agent autorizat Engedélyezett ügynök

156 Authorised match official Oficial de meci autorizat Engedélyezett mérk?zés hivatalnok

157 Authorised referee Arbitru autorizat Engedélyezett játékvezet?

158 Automatic booking Avertisment automat (cartona? galben) Automatikus sárga lap

159 Automatic red card Cartona? ro?u automat Automatikus piros lap

160 Automatic relegation Retrogradare automat? Automatikus kiesés

161 Automatic suspension Suspendare automat? Automatikus eltiltás

162 Availability list List? de disponibilitate Elérhet?ségi lista

163 Available player Juc?tor disponibil Elérhet? játékos

164 Away advantage Avantaj în deplasare Idegenbeli el?ny

165 Away allocation Alocare pentru oaspe?i Vendégjegy kiosztás

166 Away attendance Asisten?? în deplasare Idegenbeli néz?szám

167 Away ban Interdic?ie în deplasare Idegenbeli tilalom

168 Away bench Banc? de rezerve a oaspe?ilor Vendég kispad

169 Away crowd Publicul oaspete Vendégközönség

170 Away defeat Înfrângere în deplasare Idegenbeli vereség

171 Away fans Suporterii oaspe?ilor Vendégszurkolók

172 Away fixture Meci în deplasare Idegenbeli mérk?zés

173 Away form Form? în deplasare Idegenbeli forma

174 Away game Joc în deplasare Idegenbeli meccs

175 Away goal Gol în deplasare Idegenbeli gól

176 Away goal rule Regula golului în deplasare Idegenben szerzett gól szabálya

177 Away jersey Tricou de deplasare Idegenbeli mez

178 Away kit Echipament de deplasare Idegenbeli szerelés

179 Away leg Meci tur (în deplasare) Idegenbeli odavágó

180 Away match Meci în deplasare Idegenbeli mérk?zés

181 Away point Punct în deplasare Idegenbeli pont

182 Away record Record în deplasare Idegenbeli mérleg

183 Away section Sectorul oaspe?ilor Vendégszektor

184 Away shirt Tricou de deplasare Vendégmez

185 Away side Echipa vizitatoare Vendégcsapat

186 Away stand Tribuna oaspe?ilor Vendéglelátó

187 Away support Suport în deplasare Idegenbeli támogatás

188 Away team Echipa oaspete Vendégcsapat



189 Away trip Deplasare Idegenbeli túra

190 Away victory Victorie în deplasare Idegenbeli gy?zelem

191 Award ceremony Ceremonie de premiere Díjátadó ünnepség

192 Award goal Acordarea golului Gól megítélése

193 Award penalty Acordarea penaltiului Büntet? megítélése

194 Award trophy Acordarea trofeului Trófea átadása

195 Awareness training Antrenament de con?tientizare Tudatossági edzés

196 Back 3 (three-man defense) Ap?rare cu 3 funda?i Háromvéd?s rendszer

197 Back 4 (four-man defense) Ap?rare cu 4 funda?i Négyvéd?s rendszer

198 Back 5 (five-man defense) Ap?rare cu 5 funda?i Ötvéd?s rendszer

199 Back heel C?lcâi (lovitur? cu c?lcâiul) Sarkazás (sarokkal passz/lövés)

200 Back pass Pas? înapoi Hazaadás

201 Back post Bar? a por?ii / col?ul lung (back post) Hosszú sarok (back post)

202 Back referee (assistant ref positioning) Arbitru de fund (pozi?ionare arbitru asistent) Hátsó asszisztens játékvezet? (pozíció)

203 Back tackle Tackling din spate Hátulról szerelés

204 Back to back wins Victorii consecutive Három pont egymás után / Zsinórban gy?zelmek

205 Back-to-goal play Joc cu spatele la poart? Hátat a kapunak játék

206 Back-up goalkeeper Portar de rezerv? Cserekapus

207 Back-up player Juc?tor de rezerv? Cserejátékos

208 Back-up squad Lot de rezerv? Tartalék keret

209 Backboard drill (training) Exerci?iu cu panou de sprijin (antrenament) Falgyakorlat (edzés)

210 Background check (transfers) Verificare de fundal (transferuri) Háttérellen?rzés (átigazolásnál)

211 Backing off (defensive stance) Retragere în ap?rare (pozi?ie defensiv? pasiv?) Hátrálás védekezésben

212 Backing pass Pas? de retragere Hátrapassz

213 Backing run Alergare de sprijin înapoi Hátrafutás támogatásra

214 Backing support Sprijin din spate Hátsó támogatás

215 Backline Linie defensiv? Védelmi vonal

216 Backline press Presing pe linia defensiv? Védelmi vonali letámadás

217 Backroom staff Staff tehnic auxiliar Háttérstáb

218 Backspin pass Pas? cu efect invers (backspin) Visszaforgó passz (backspin)

219 Backspin shot ?ut cu efect invers (backspin) Visszaforgó lövés (backspin)

220 Backward header Lovitur? de cap pe spate Hátrafejes

221 Backward pass Pas? înapoi Visszapassz

222 Ball Minge Labda

223 Ball away Degajare mingii (îndep?rtarea balonului) Labdakihozatal / Labda elrúgás

224 Ball back Minge întoars? Visszagurított labda

225 Ball ban (disciplinary) Suspendare de joc (disciplinar) Labdázási tilalom (fegyelmi)

226 Ball boy Baiat de mingi Labdaszed? fiú

227 Ball carrier Juc?tor care poart? mingea Labdahordó játékos



228 Ball challenge Duel pentru minge Labdáért vívott párharc

229 Ball circulation Circula?ia mingii Labdajáratás

230 Ball clearance Degajarea mingii Labdamentés / Felszabadítás

231 Ball control Controlul mingii Labdakezelés

232 Ball cross Centrare a mingii Labdabeadás

233 Ball delivery Livrarea mingii (pase/centr?ri) Labda eljuttatása (passz/beadás)

234 Ball dominance Dominarea mingii Labdafölény

235 Ball drill Exerci?iu cu mingea Labdás gyakorlat

236 Ball drop C?derea mingii Labda leejtése

237 Ball dummy Fent? f?r? minge (dummy) Labda nélküli csel (dummy)

238 Ball entry Intrarea mingii (în joc) Labdabekerülés (játékba)

239 Ball exit Ie?irea mingii (din joc) Labdaki kerülés (játékból)

240 Ball fake Fent? cu mingea Labdás csel

241 Ball flight Traiectoria mingii Labda íve

242 Ball game Joc cu mingea Labdajáték

243 Ball holder De?in?torul mingii Labdabirtokló játékos

244 Ball in play Minge în joc Játékban lév? labda

245 Ball interception Intercep?ia mingii Labdaszerzés / Intercepció

246 Ball juggle Jonglerii cu mingea Labdazsongl?rködés

247 Ball keep P?strarea mingii Labdatartás

248 Ball machine Ma?in? de antrenament cu mingi Labdagép (edz?gép)

249 Ball marking Marcaj la minge Labdajelölés

250 Ball mastery M?iestria mingii Labdakezelési készség

251 Ball movement Mi?carea mingii Labdamozgás

252 Ball off Mingea afar? Labda kint

253 Ball on Mingea în joc Labda játékban

254 Ball out of play Mingea ie?it? din joc Labda játékon kívül

255 Ball over the line Mingea peste linie Labda áthaladt a vonalon

256 Ball pass Pas? de minge Labdapassz

257 Ball possession Posesia mingii Labdabirtoklás

258 Ball pressure Presiune pe minge Nyomás a labdára

259 Ball recovery Recuperarea mingii Labdaszerzés / labda visszaszerzése

260 Ball release Eliberarea mingii Labda elengedése

261 Ball retrieval Recuperarea mingii (retrieval) Labda visszaszerzése

262 Ball rolling Rularea mingii Labda gurítása

263 Ball runner Juc?tor care alearg? cu mingea Labdával futó játékos

264 Ball shield Protejarea mingii Labda fedezése

265 Ball side Partea mingii (partea terenului unde e mingea) Labdaoldal (ahol a labda van)

266 Ball skill Tehnica mingii Labdatechnika



267 Ball spot Punctul mingii (loc de plasare) Labdapont (labda elhelyezési pont)

268 Ball stopper Opritor de minge Labdastopper

269 Ball strike Lovitura mingii Labdarúgás / labda elrúgás

270 Ball switch Schimbarea p?r?ii cu mingea Labdaátfordítás oldalváltással

271 Ball tactic Tactica mingii Labdataktika

272 Ball trajectory Traiectoria mingii Labda íve / röppályája

273 Ball trap Preluarea mingii Labdalevétel

274 Ball volley Voleu cu mingea Röplabda (labdás volej)

275 Ball watching Privitul mingii (bal watching) Labdanézés (ball watching)

276 Ball-winning midfielder Mijloca? recuperator Labdaszerz? középpályás

277 Ball-winning tackle Tackling recuperator Labdaszerz? szerelés

278 Ball work Lucru cu mingea Labdás munka

279 Ball-zone marking Marcaj pe zon? cu minge Zónavédekezés labdára

280 Ballistic shot ?ut balistic Ballisztikus lövés

281 Band of fans Grup de suporteri Szurkolói csoport

282 Banter (football slang) Glume (argou fotbalistic) Heccelés / ugratás (foci szleng)

283 Banter era (slang for poor club form) Era glumelor (perioad? slab? a clubului) Banter korszak (gyenge forma szleng)

284 Bar (goal frame) Bar? (cadru por?ii) Kapufa

285 Bar challenge Duel la bar? Kapufánál vívott párharc

286 Bar header Lovitur? de cap în bar? Kapufás fejes

287 Bar hit Lovitur? în bar? Kapufalövés

288 Bar miss Ratat pe bar? Kapufáról kihagyott helyzet

289 Barely onside La limit?, în pozi?ie regulamentar? Leshatáron belül

290 Barely saved Salvat la limit? Utolsó pillanatban védve

291 Bargain buy (transfer) Transfer chilipir Olcsó vétel (átigazolás)

292 Barking orders (coach slang) Strigând indica?ii (argou pentru antrenori) Utasítások kiabálása (edz? szleng)

293 Barnstorming run Curs? furtunoas? (puternic?) Rohamfutás

294 Barrel chest striker (slang) Atacant "piept de butoi" (argou) Hordómell? csatár (szleng)

295 Base camp (training) Tab?r? de baz? (antrenament) Alaptábor (edzés)

296 Baseline fitness Nivel de fitness de baz? Alap állóképesség

297 Basic drill Exerci?iu de baz? Alapgyakorlat

298 Basic formation Forma?ie de baz? Alapfelállás

299 Basic header Lovitur? de cap simpl? Egyszer? fejes

300 Basic pass Pas? de baz? Alappassz

301 Basic skill Tehnic? de baz? Alapkészség

302 Basic tactic Tactic? de baz? Alaptaktika

303 Basin stadium design Stadion tip bazin (design) Stadion "medence" kialakítás

304 Battle of midfield B?t?lia de la mijlocul terenului Középpálya csatája

305 Battle of nerves (penalties) B?t?lia nervilor (lovituri de departajare) Idegek harca (büntet?knél)



306 Battle plan Plan de joc Játékterv

307 Battling midfielder Mijloca? combativ Harcos középpályás

308 Baying crowd Mul?ime g?l?gioas? Ordító tömeg

309 Beaten defense Ap?rare dep??it? Legy?zött védelem

310 Beaten goalkeeper Portar învins Legy?zött kapus

311 Beaten man Juc?tor dep??it Legy?zött játékos

312 Beaten run Alergare blocat? / dep??it? Futás megállítva / lefutva

313 Beating the press Dep??irea presingului Letámadás kijátszása

314 Beauty goal Gol frumos (gol de senza?ie) Szép gól

315 Beep test Test beep (test de rezisten??) Beep-teszt (állóképességi teszt)

316 Bench Banc? de rezerve Kispad

317 Bench ban Suspendare pe banc? Kispad tilalom

318 Bench camera Camer? video pe banc? Kispad kamera

319 Bench coach Antrenor de banc? Kispad edz?

320 Bench depth Adâncime a b?ncii (num?r rezerve) Kispad mélysége

321 Bench player Juc?tor de banc? (rezerv?) Kispadjátékos (csere)

322 Bench press (fitness) Pres? la banc? (exerci?iu fitness) Fekvenyomás

323 Bench reaction Reac?ia b?ncii de rezerve Kispad reakciója

324 Bench strength For?a b?ncii (rezervelor) Kispad ereje

325 Bench warmer Înc?lzitor de banc? (rezerv? care joac? rar) Padmelegít? (ritkán játszó csere)

326 Bench work Munc? la banc? Kispadmunka

327 Beneficiary goal Gol beneficiat (primit cadou) Ajándék gól

328 Best and fairest (award) Premiul "cel mai corect juc?tor" Legjobb és legkorrektebb díj

329 Best attack Cel mai bun atac Legjobb támadás

330 Best defender Cel mai bun funda? Legjobb véd?

331 Best eleven Cel mai bun unsprezece Legjobb tizenegy

332 Best finish Cea mai bun? finalizare Legjobb befejezés

333 Best form Cea mai bun? form? Legjobb forma

334 Best forward Cel mai bun atacant Legjobb csatár

335 Best goal Cel mai frumos gol Legszebb gól

336 Best goalkeeper Cel mai bun portar Legjobb kapus

337 Best header Cea mai bun? lovitur? de cap Legjobb fejes

338 Best midfielder Cel mai bun mijloca? Legjobb középpályás

339 Best performance Cea mai bun? performan?? Legjobb teljesítmény

340 Best player Cel mai bun juc?tor Legjobb játékos

341 Best save Cea mai bun? parad? Legjobb védés

342 Best scorer Cel mai bun marcator Gólkirály

343 Best striker Cel mai bun vârf Legjobb ék

344 Best substitute Cea mai bun? rezerv? Legjobb csere



345 Best team Cea mai bun? echip? Legjobb csapat

346 Best transfer Cel mai bun transfer Legjobb átigazolás

347 Best young player Cel mai bun tân?r juc?tor Legjobb fiatal játékos

348 Beaten track (slang - away grounds) Terenuri necunoscute (slang - deplas?ri) Ismeretlen pályák (szleng - idegenben)

349 Big boot (clearance) Degajare puternic? ("big boot") Hosszú kirúgás ("big boot")

350 Big chance Ocazie mare Nagy helyzet

351 Big club Club mare Nagy klub

352 Big decision Decizie important? Nagy döntés

353 Big defender Funda? impun?tor Nagy véd?

354 Big game Meci mare Nagy meccs

355 Big header Lovitur? de cap puternic? Er?s fejes

356 Big loss Înfrângere mare Nagy vereség

357 Big match Meci mare Nagy mérk?zés

358 Big money move Transfer pe mul?i bani Drága átigazolás

359 Big name player Juc?tor cu nume mare Nagy név játékos

360 Big occasion Ocazie important? Nagy alkalom

361 Big save Parad? mare Nagy védés

362 Big screen (stadium) Ecran mare (stadion) Nagy kivetít? (stadion)

363 Big shot (slang) Pe?? mare (slang - persoan? influent?) Nagy ember (szleng)

364 Big signing Transfer important Nagy igazolás

365 Big striker Atacant puternic Nagy csatár

366 Big tackle Intrare dur? Er?s szerelés

367 Big team Echipa mare Nagy csapat

368 Big win Victorie mare Nagy gy?zelem

369 Bicycle kick Foarfec? (biciclet?) Ollózós rúgás (bicikli rúgás)

370 Bidding war (transfer) R?zboi al ofertelor (transfer) Licitháború (átigazolásnál)

371 Bilateral drill Exerci?iu bilateral Kétoldalú gyakorlat

372 Bin (top bin shot slang) ?int? sus (slang - ?ut în vinclu) Fels? sarok (szleng - top bin)

373 Binding run (rugby term crossover) Alergare legat? (rugby, crossover) Összekötött futás (rögbi átvétel)

374 Biomechanics training Antrenament de biomecanic? Biomechanikai edzés

375 Biomechanics test Test de biomecanic? Biomechanikai teszt

376 Biomechanics lab Laborator de biomecanic? Biomechanikai labor

377 Birthday goal Gol aniversar Szülinapi gól

378 Birthday signing Transfer aniversar Szülinapi igazolás

379 Birthday win Victorie aniversar? Szülinapi gy?zelem

380 Black armband (tribute) Band? neagr? (doliu) Fekete karszalag (gyász)

381 Black card (disciplinary, trial) Cartona? negru (disciplinar, test) Fekete lap (fegyelmi, próba)

382 Black boots Ghete negre Fekete cip?k

383 Black kit Echipament negru Fekete szerelés



384 Blackout (match suspension) Suspendare a meciului (blackout) Mérk?zés felfüggesztés ("blackout")

385 Blackout date (broadcast) Dat? interzis? (pentru difuzare) Tiltott dátum (közvetítésnél)

386 Blackout game Meci interzis (blackout) Tiltott mérk?zés ("blackout")

387 Blackout period Perioad? de interdic?ie (blackout) Tiltott id?szak (blackout)

388 Blackout rule Regul? de blackout Blackout-szabály

389 Blackout screen Ecran negru Fekete képerny?

390 Blast shot ?ut puternic Er?s lövés

391 Blazing chance Ocazie irosit? (?ans? mare ratat?) Kihagyott nagy helyzet

392 Bleachers (stands slang) Tribune descoperite ("bleachers") Nyitott lelátó ("bleachers")

393 Blind pass Pas? oarb? Vakon adott passz

394 Blind side Partea oarb? Vak oldal

395 Blind side run Alergare pe partea oarb? Vak oldali futás

396 Blind side tackle Tackling pe partea oarb? Vak oldali szerelés

397 Block Blocaj Blokk

398 Block challenge Duel blocat Blokkolt párharc

399 Block clearance Degajare blocat? Blokkolt felszabadítás

400 Block cross Centrare blocat? Blokkolt beadás

401 Block header Lovitur? de cap blocat? Blokkolt fejes

402 Block pass Pas? blocat? Blokkolt passz

403 Block play Faz? blocat? Blokkolt játékhelyzet

404 Block save Parad? blocat? Blokkolt védés

405 Block shot ?ut blocat Blokkolt lövés

406 Block tackle Tackling blocat Blokkolt szerelés

407 Blocked ball Minge blocat? Blokkolt labda

408 Blocked chance Ocazie blocat? Blokkolt helyzet

409 Blocked cross Centrare blocat? Blokkolt beadás

410 Blocked finish Finalizare blocat? Blokkolt befejezés

411 Blocked header Lovitur? de cap blocat? Blokkolt fejes

412 Blocked kick Lovitur? blocat? Blokkolt rúgás

413 Blocked pass Pas? blocat? Blokkolt passz

414 Blocked save Parad? blocat? Blokkolt védés

415 Blocked shot ?ut blocat Blokkolt lövés

416 Blocked throw Aruncare blocat? Blokkolt bedobás

417 Blocked wall Zid blocat Blokkolt sorfal

418 Blocker Blocant Blokkoló játékos

419 Blood injury Accidentare cu sânge Vérz? sérülés

420 Blood rule Regul? pentru sânge (blood rule) Vérszabály

421 Blood shirt (swap) Tricou schimbat din cauza sângelui Véresezött mez (csere miatt)

422 Blood substitute Înlocuire din cauza sângelui Vér miatti csere



423 Blow for the team (injury) Lovitur? grea pentru echip? (accidentare) Súlyos csapás a csapatnak (sérülés)

424 Blow the whistle Fluier final (sau "a fluiera") Sípszó / belefújni a sípba

425 Blowout win Victorie categoric? (blowout win) Fölényes gy?zelem

426 Blue card (trial futsal law) Cartona? albastru (lege futsal de prob?) Kék lap (futsal próbaszabály)

427 Blue kit Echipament albastru Kék szerelés

428 Blue stand Tribun? albastr? Kék lelátó

429 Blueprint (tactics) Plan tactic ("blueprint") Taktikai tervrajz ("blueprint")

430 Board decision Decizie a conducerii Vezet?ségi döntés

431 Board member Membru al consiliului Igazgatósági tag

432 Board of directors Consiliul de administra?ie Igazgatótanács

433 Boardroom dispute Disput? în consiliu Vezet?ségi vita

434 Boardroom meeting ?edin?? a consiliului Igazgatósági ülés

435 Body check Contact fizic (body check) Testütközés (body check)

436 Body control Control corporal Testkontroll

437 Body feint Fent? de corp Testcsel

438 Body position Pozi?ia corpului Testpozíció

439 Body swerve Fent? prin mi?carea corpului Testcsavarás / testcsalás

440 Body weight training Antrenament cu greutatea corpului Saját testsúlyos edzés

441 Body-on-body duel Duel corp la corp Test a test elleni párharc

442 Bodyline defense Ap?rare "bodyline" (agresiv?) Test a test elleni védekezés ("bodyline")

443 Boisterous crowd Mul?ime g?l?gioas? Zajos tömeg

444 Bombing forward (full-back) Urcare în atac a funda?ului lateral Felfutó széls?hátvéd

445 Bombs away (slang - long shots) ?uturi de la distan?? ("bombs away") Távoli lövések ("bombs away")

446 Bonding camp Tab?r? de team-building Csapatépít? tábor

447 Bonus clause Clauz? de bonus Bónusz záradék

448 Bonus game Meci bonus Bónusz mérk?zés

449 Bonus goal Gol bonus Bónusz gól

450 Bonus payment Plat? bonus Bónuszkifizetés

451 Bonus point Punct bonus Bónuszpont

452 Bonus scheme Plan de bonusuri Bónuszterv

453 Bonus system Sistem de bonusuri Bónuszrendszer

454 Booked player Juc?tor avertizat (cu galben) Figyelmeztetett játékos

455 Booking Avertisment (cartona?) Figyelmeztetés (lap)

456 Booking offence Abatere sanc?ionat? cu cartona? Lapot ér? szabálytalanság

457 Boot Gheat? Focicip?

458 Boot bag Geant? pentru ghete Cip?zsák

459 Boot brand Marc? de ghete Cip?márka

460 Boot change Schimbare de ghete Cip?csere

461 Boot cleaner Cur???tor de ghete Cip?tisztító



462 Boot deal Contract pentru ghete Cip?szerz?dés

463 Boot design Design de ghete Cip?design

464 Boot fit Potrivirea ghetelor Cip?méret / illeszkedés

465 Boot lace goal Gol cu ?iretul ghetelor Cip?f?z?-gól

466 Boot model Model de ghete Cip?modell

467 Boot sponsor Sponsor de ghete Cip?szponzor

468 Boot technology Tehnologie pentru ghete Cip?technológia

469 Boot test Test de ghete Cip?teszt

470 Boot trainer Antrenor pentru ghete (boot trainer) Cip?edz?

471 Boot trick Truc cu ghetele Cip?trükk

472 Boot type Tip de ghete Cip?típus

473 Bootroom (Liverpool tradition) Bootroom (tradi?ia Liverpool) Bootroom (Liverpool hagyomány)

474 Border clash (derby) Derby de grani?? Határderbi

475 Borough club Club de cartier / localitate Helyi klub

476 Borrowed player Juc?tor împrumutat Kölcsönjátékos

477 Borrowed time (coach under pressure) Timp limit? (antrenor sub presiune) Kölcsönid? / hosszabbított id? (edz? nyomás alatt)

478 Bounce clearance Degajare dup? rico?eu Pattogó felszabadítás

479 Bounce control Controlul rico?eului Pattogó labdakezelés

480 Bounce drill Exerci?iu de rico?eu Pattogó gyakorlat

481 Bounce header Lovitur? de cap din rico?eu Pattogó fejes

482 Bounce of the ball Rico?eul mingii Labda pattogása

483 Bounce pass Pas? dup? rico?eu Pattintott passz

484 Bounce save Parad? la rico?eu Pattogó védés

485 Bounce shot ?ut dup? rico?eu Pattogó lövés

486 Boundary line Linie de margine Alapvonal

487 Boundary stand Tribun? de margine Alapvonal lelátó

488 Box Careu Tizenhatos (box)

489 Box clearance Degajare din careu Felszabadítás a tizenhatosból

490 Box cross Centrare în careu Beadás a tizenhatosba

491 Box entry Intrare în careu Belépés a tizenhatosba

492 Box finish Finalizare din careu Befejezés a tizenhatosból

493 Box header Lovitur? de cap din careu Fejes a tizenhatosból

494 Box kick ?ut din careu (box kick) Lövés a tizenhatosból

495 Box marking Marcaj în careu Emberfogás a tizenhatosban

496 Box midfield Mijloca? de careu Tizenhatos középpálya

497 Box move Mi?care în careu Mozgás a tizenhatosban

498 Box office (ticketing) Casierie stadion (bilete) Jegypénztár (stadion)

499 Box out (defense slang) Blocaj la adversar (defensiv, slang) Kizárás / lezárás (védekezés, szleng)

500 Box play Joc în careu Játék a tizenhatosban



501 Box press Presing în careu Tizenhatos letámadás

502 Box save Parad? în careu Védés a tizenhatosban

503 Box shot ?ut din careu Lövés a tizenhatosból

504 Box space Spa?iu în careu Hely a tizenhatosban

505 Box system Sistem de joc în careu Tizenhatos rendszer

506 Box tackle Tackling în careu Szerelés a tizenhatosban

507 Box-to-box midfielder Mijloca? box-to-box (pe tot terenul) Box-to-box középpályás

508 Box-to-box run Alergare box-to-box Box-to-box futás

509 Box-to-box system Sistem box-to-box Box-to-box rendszer

510 Box-to-box tactic Tactic? box-to-box Box-to-box taktika

511 Boy wonder (young star) Tân?r? minune (juc?tor foarte talentat) Csodagyerek (fiatal tehetség)

512 Brace (two goals) Dubl? (dou? goluri) Dupla (két gól)

513 Bracket play (tournament draw) Tragere la sor?i (turneu) Sorsolás (torna)

514 Brand ambassador Ambasador de brand Márkanagykövet

515 Brand club Club de brand Márkaklub

516 Brand sponsor Sponsor de brand Márkaszponzor

517 Brand value Valoarea brandului Márkaérték

518 Break Pauz? / întrerupere Szünet / megszakítás

519 Break away Contraatac (break away) Kiugrás (ellentámadás)

520 Break ball Minge de contraatac Kiugró labda

521 Break down attack Distrugerea atacului advers Támadás megtörése

522 Break line Spargerea liniei Vonal áttörése

523 Break pass Pas? de deschidere (break pass) Átjátszó passz

524 Break play Întreruperea jocului Játék megszakítása

525 Break point (league table) Punct de cotitur? (clasament) Fordulópont (tabella)

526 Break press Presing rupt / spart Letámadás megtörése

527 Break save Parad? la contraatac Védés kontránál

528 Break tackle Tackling de rupere Megtör? szerelés

529 Break team Echipa destructurat? Szétesett csapat

530 Breakthrough goal Gol al revela?iei Áttör? gól

531 Breakthrough player Juc?tor revela?ie Felfedezett játékos

532 Breakthrough season Sezon revela?ie Áttör? szezon

533 Breath test (anti-doping) Test respirator (antidoping) Légzésteszt (doppingellenes)

534 Breathing drill Exerci?iu de respira?ie (drill) Légz?gyakorlat

535 Breathing exercise Exerci?iu de respira?ie Légz?gyakorlat

536 Breathing pattern Model de respira?ie Légzésminta

537 Breathing session Sesiune de respira?ie Légzési edzés / foglalkozás

538 Breathing training Antrenament de respira?ie Légzésedzés

539 Brick wall defense Ap?rare "zid de c?r?mid?" Téglafal-védelem



540 Bridge pass Pas?-pod (bridge pass) Hídpassz

541 Bright prospect Perspectiv? promi??toare Ígéretes tehetség

542 Brilliant goal Gol str?lucitor Briliáns gól

543 Brilliant header Lovitur? de cap str?lucitoare Briliáns fejes

544 Brilliant save Parad? str?lucitoare Briliáns védés

545 Brilliant strike Lovitur? str?lucitoare Briliáns lövés

546 Brilliant team Echipa str?lucitoare Briliáns csapat

547 Brilliant volley Voleu str?lucitor Briliáns röplabda (volej)

548 Bring down (foul) Fault prin doborâre Szabálytalanság ledöntéssel

549 Bring on a sub Introducerea unei rezerve Csere behozatala

550 Broadcaster Difuzor / radiodifuzor M?sorszolgáltató

551 Broadcasting deal Contract de difuzare Közvetítési szerz?dés

552 Broadcasting rights Drepturi de difuzare Közvetítési jogok

553 Broken ankle Glezn? fracturat? Bokatörés

554 Broken defense Ap?rare rupt? Szétesett védelem

555 Broken foot Picior fracturat Lábközépcsonttörés

556 Broken leg Picior rupt (fractur? de tibie/peroneu) Lábtörés

557 Broken line (defense) Linie defensiv? rupt? Megbomlott védelmi vonal

558 Broken nose Nas spart Orrtörés

559 Broken play Faz? fragmentat? Megszakított játékhelyzet

560 Bronze Boot award Trofeul Gheata de Bronz Bronzcip? díj

561 Bronze medal Medalie de bronz Bronzérem

562 Bronze stand Tribun? de bronz Bronz lelátó

563 Brother club Club frate Testvérklub

564 Brown card (informal disciplinary) Cartona? maro (informal, disciplinar) Barna lap (informális fegyelmi)

565 Brush tackle Tackling u?or (brush tackle) Könny? szerelés (brush tackle)

566 Brutal challenge Intrare brutal? Brutális belép?

567 Brutal foul Fault brutal Brutális szabálytalanság

568 Brutal tackle Tackling brutal Brutális szerelés

569 Bubble (ball bounce) Ricoset al mingii (bubble) Labda pattogás (bubble)

570 Bubble match (pandemic slang) Meci în bul? (slang, pandemie) Buborékmeccs (járvány szleng)

571 Bubble save Parad? dup? rico?eu (bubble save) Pattogó védés

572 Buckle under pressure A ceda sub presiune Összeroppanás nyomás alatt

573 Budget cap Limit? de buget (cap) Költségvetési plafon

574 Budget cut T?iere de buget Költségvetési csökkentés

575 Budget signing Transfer cu buget redus Alacsony költségvetés? igazolás

576 Budget squad Lot cu buget redus Alacsony költségvetés? keret

577 Build-up play Construc?ia fazei Felépít? játék

578 Build-up phase Faz? de construc?ie Felépít? fázis



579 Build-up press Presing în construc?ie Felépít? letámadás

580 Build-up system Sistem de construc?ie Felépít? rendszer

581 Build-up tactic Tactic? de construc?ie Felépít? taktika

582 Build-up training Antrenament de construc?ie Felépít? edzés

583 Buildup goal Gol construit Felépített gól

584 Bullish striker Atacant dominant / agresiv Harcias csatár

585 Bump challenge Duel prin împingere (bump challenge) Ütközéses párharc

586 Bumpy pitch Teren denivelat Egyenetlen pálya

587 Bundled goal Gol împins (bundled goal) Begyömöszölt gól

588 Bundled player Juc?tor doborât / împins Fellökött játékos

589 Bundled save Parad? împins? Begyömöszölt védés

590 Bung (illegal payment) Mit? (plat? ilegal?) Ken?pénz (illegális fizetés)

591 Burden of expectation Povara a?tept?rilor Elvárások terhe

592 Burnout (fitness) Epuizare (burnout) Kiégés (burnout)

593 Burst forward Sprintf în atac El?retörés

594 Burst pace Ritm exploziv Robbanékony sebesség

595 Burst run Alergare exploziv? Robbanékony futás

596 Busted flush (overrated signing) Transfer e?uat (juc?tor supraevaluat) Csalódást kelt? igazolás

597 Busy goalkeeper Portar solicitat continuu Le nem álló kapus

598 Busy midfielder Mijloca? foarte activ Sokat dolgozó középpályás

599 Busy performance Evolu?ie solicitant? S?r? teljesítmény / mozgalmas játék

600 Busy schedule Program înc?rcat S?r? menetrend

601 C license (coaching) Licen?? C (antrenorat) C-licenc (edz?i)

602 C-team (reserve squad) Echipa C (lot de rezerve) C-csapat (tartalék keret)

603 Cadet football Fotbal de cade?i Kadet foci

604 Calendar congestion Aglomerare în calendar Zsúfolt naptár

605 Calendar year season Sezon pe an calendaristic Naptári éves szezon

606 Call for offside Strigare pentru ofsaid Lesre intés

607 Call up (national team) Convocare (echipa na?ional?) Válogatott behívó

608 Call-up list List? de convoca?i Behívó lista

609 Call-up squad Lot convocat Behívott keret

610 Call-up tournament Turneu de convoc?ri Behívó torna

611 Calm finish Finalizare calm? Nyugodt befejezés

612 Calm header Lovitur? de cap calm? Nyugodt fejes

613 Calm penalty Penalti executat calm Nyugodt tizenegyes

614 Calm save Parad? calm? Nyugodt védés

615 Camera angle (broadcast) Unghi de camer? (transmisiune) Kamera szög (közvetítés)

616 Camera crew Echip? de cameramani Kamerastáb

617 Camera replay Reluare video Visszajátszás (kamera)



618 Camera system Sistem de camere Kamerarendszer

619 Camp (training camp) Tab?r? de antrenament Edz?tábor

620 Campaign Campanie Kampány

621 Canadian football (contrast term) Fotbal canadian (termen de contrast) Kanadai futball (ellentétként)

622 Cancelled fixture Meci anulat Törölt mérk?zés

623 Cancelled game Joc anulat Törölt meccs

624 Cancelled season Sezon anulat Törölt szezon

625 Candidate list (elections) List? de candida?i (alegeri) Jelöltlista (választás)

626 Candidate team Echipa candidat? Jelölt csapat

627 Candidate tournament Turneu candidat Jelölt torna

628 Cap (national appearance) Selec?ie la na?ional? (cap) Válogatottság (cap)

629 Cap count Num?r de selec?ii Válogatottságok száma

630 Cap limit Limit? de selec?ii Válogatottsági limit

631 Cap presentation Prezentarea selec?iei (cap presentation) Válogatott sapka átadása

632 Cap-tied player Juc?tor blocat la o na?ional? Egy válogatotthoz kötött játékos

633 Captain C?pitan Csapatkapitány

634 Captain armband Band? de c?pitan Csapatkapitányi karszalag

635 Captain coach C?pitan-antrenor Kapitány-edz?

636 Captain fantastic (slang) C?pitan fantastic (slang) Fantasztikus kapitány (szleng)

637 Captain's goal Golul c?pitanului Kapitány gólja

638 Captain's leadership Leadership-ul c?pitanului Kapitány vezetése

639 Captain's run (training) Antrenamentul c?pitanului Kapitány edzése

640 Captain's speech Discursul c?pitanului Kapitány beszéde

641 Captaincy C?pit?nie Csapatkapitányság

642 Card Cartona? Lap

643 Card appeal Contestarea cartona?ului Lap fellebbezés

644 Card ban Suspendare prin cartona? Lap miatti eltiltás

645 Card count Num?r de cartona?e Lapok száma

646 Card offence Abatere sanc?ionat? cu cartona? Lapszabálytalanság

647 Card protest Protest la cartona? Lap elleni tiltakozás

648 Card rule Regul? privind cartona?ele Lapszabály

649 Card suspension Suspendare prin cartona? Lap miatti eltiltás

650 Career appearance Apari?ie în carier? Pályafutásbeli szereplés

651 Career cap Selec?ie în carier? Pályafutásbeli válogatottság

652 Career club Clubul carierei Pályafutásbeli klub

653 Career goal Gol în carier? Pályafutásbeli gól

654 Career highlight Moment de vârf al carierei Pályafutás fénypontja

655 Career injury Accidentare de carier? Pályafutásbeli sérülés

656 Career match Meci în carier? Pályafutásbeli mérk?zés



657 Career milestone Etap? important? în carier? Mérföldk? a pályafutásban

658 Career performance Evolu?ie în carier? Pályafutásbeli teljesítmény

659 Career record Record în carier? Pályafutásbeli rekord

660 Career signing Transfer în carier? Pályafutásbeli igazolás

661 Career total Totalul carierei Pályafutásbeli összesítés

662 Caretaker coach Antrenor interimar Ideiglenes edz?

663 Caretaker manager Manager interimar Ideiglenes menedzser

664 Carry ball A purta mingea Labdahordás

665 Carry forward (suspension) Suspendare reportat? Átvitt eltiltás

666 Carry-in run Alergare cu mingea adus? Befutás labdával

667 Carrying player Juc?tor care poart? mingea Labdát hordó játékos

668 Carrying the ball Purtarea mingii Labdahordás

669 Cartwheel celebration S?rb?torire prin roat? (cartwheel) Cigánykerék ünneplés

670 Case study (tactical) Studiu de caz (tactic) Esettanulmány (taktikai)

671 Casual contract Contract ocazional Alkalmi szerz?dés

672 Casual fan Fan ocazional Alkalmi szurkoló

673 Casual football Fotbal ocazional Alkalmi foci

674 Casual play Joc ocazional Alkalmi játék

675 Casual touch Atingere ocazional? Alkalmi érintés

676 Cat-like save Parad? felin? Macskaszer? védés

677 Catch (goalkeeper) Prindere (portar) Labdafogás (kapus)

678 Catch cross Prindere la centrare Beadás lehalászása

679 Catch high ball Prindere minge înalt? Magas labda elkapása

680 Catch low ball Prindere minge joas? Alacsony labda elkapása

681 Catch possession Prindere pentru posesie Labdabirtoklás megszerzése elkapással

682 Catch save Parad? prin prindere Labdafogásos védés

683 Catching drill Exerci?iu de prindere Labdafogó gyakorlat

684 Catching practice Antrenament de prindere Labdafogó edzés

685 Catching technique Tehnica prinderii Labdafogás technika

686 Catenaccio (Italian system) Catenaccio (sistem italian) Catenaccio (olasz rendszer)

687 Caution Avertisment Figyelmeztetés

688 Caution card Cartona? de avertisment Figyelmeztet? lap

689 Caution offence Abatere cu avertisment Figyelmeztetéses szabálytalanság

690 Caution record Istoric de avertismente Figyelmeztetési nyilvántartás

691 Ceiling (player potential) Poten?ial maxim (plafon juc?tor) Játékos plafon (potenciál)

692 Celebrated goal Gol s?rb?torit Ünnepelt gól

693 Celebrated save Parad? s?rb?torit? Ünnepelt védés

694 Celebration S?rb?toare Ünneplés

695 Celebration ban Interdic?ie de s?rb?torire Ünneplési tilalom



696 Celebration card Cartona? pentru s?rb?torire Ünneplési lap

697 Celebration injury Accidentare la s?rb?torire Ünneplési sérülés

698 Celebration move Mi?care de s?rb?torire Ünneplési mozdulat

699 Celebration penalty Penalti de s?rb?torire Ünneplési tizenegyes

700 Celebration rule Regul? privind s?rb?torirea Ünneplési szabály

701 Celebration style Stil de s?rb?torire Gólöröm stílus

702 Central area Zon? central? Középs? terület

703 Central back Funda? central Középs? véd?

704 Central channel Canal central Középs? csatorna

705 Central defender Ap?r?tor central Középhátvéd

706 Central forward Atacant central Középcsatár

707 Central line Linie central? Középvonal

708 Central marking Marcaj central Középs? emberfogás

709 Central midfielder Mijloca? central Középpályás (középs?)

710 Central pass Pas? central? Középs? passz

711 Central position Pozi?ie central? Középs? pozíció

712 Central press Presing central Középs? letámadás

713 Central run Alergare central? Középs? futás

714 Central striker Vârf central Középcsatár

715 Central system Sistem central Középs? rendszer

716 Central tactic Tactic? central? Középs? taktika

717 Central third Treimea central? Középs? harmad

718 Central zone Zon? central? Középs? zóna

719 Centre-back Funda? central Középhátvéd

720 Centre circle Cerc central Középkör

721 Centre forward Atacant central Középcsatár

722 Centre-half Half central (centru de mijloc clasic) Középfedezet

723 Centre kick Lovitur? de centru Kezd?rúgás középr?l

724 Centre line Linie de centru Középvonal

725 Centre midfield Centru de mijloc Középpálya

726 Centre pass Pas? de centru Középpassz

727 Centre play Joc de centru Középjáték

728 Centre spot Punctul de centru Középpont

729 Centre stage Scena central? Központi színpad

730 Centre zone Zon? de centru Középs? zóna

731 Challenge Duel Párharc

732 Challenge ball Minge de duel Párharclabda

733 Challenge cup Cupa provoc?rii (Challenge Cup) Challenge-kupa

734 Challenge decision Contestarea unei decizii Döntés megóvása



735 Challenge drill Exerci?iu de duel Párharc gyakorlat

736 Challenge flag Steag de provocare Kihívó zászló

737 Challenge foul Fault la duel Szabálytalanság párharcban

738 Challenge game Meci de provocare Kihívó mérk?zés

739 Challenge ground Teren de provocare Kihívó pálya

740 Challenge header Lovitur? de cap la duel Párharc fejes

741 Challenge law Regul? de duel Párharc szabály

742 Challenge match Meci demonstrativ (challenge match) Kihívó meccs

743 Challenge play Faz? de duel Párharcjáték

744 Challenge rule Regul? de duel Párharc szabály

745 Challenge save Parad? la duel Párharc védés

746 Challenge shot ?ut la duel Párharc lövés

747 Challenge system Sistem de duel Párharcrendszer

748 Challenger team Echipa provocatoare Kihívó csapat

749 Championship Campionat Bajnokság

750 Championship contender Pretendent la titlu Bajnoki esélyes

751 Championship decider Meci decisiv de campionat Bajnoki dönt?

752 Championship division Divizie de campionat Bajnoki osztály

753 Championship match Meci de campionat Bajnoki mérk?zés

754 Championship playoff Playoff de campionat Bajnoki rájátszás

755 Championship run Parcurs de campionat Bajnoki sorozat

756 Championship season Sezon de campionat Bajnoki szezon

757 Championship team Echip? de campionat Bajnoki csapat

758 Championship trophy Trofeu de campionat Bajnoki trófea

759 Champions League Liga Campionilor Bajnokok Ligája

760 Champions League debut Debut în Liga Campionilor BL-debütálás

761 Champions League final Finala Ligii Campionilor BL-dönt?

762 Champions League goal Gol în Liga Campionilor BL-gól

763 Champions League group Grup? în Liga Campionilor BL-csoport

764 Champions League knockout Eliminatoriu în Liga Campionilor BL-kieséses szakasz

765 Champions League medal Medalie în Liga Campionilor BL-érem

766 Champions League record Record în Liga Campionilor BL-rekord

767 Champions League run Parcurs în Liga Campionilor BL-sorozat

768 Champions League squad Lot de Liga Campionilor BL-keret

769 Champions League tie Meci în Liga Campionilor BL-meccs

770 Champions League title Titlu de Liga Campionilor BL-cím

771 Champions League winner Câ?tig?tor al Ligii Campionilor BL-gy?ztes

772 Champions League-winning coach Antrenor câ?tig?tor al Ligii Campionilor BL-gy?ztes edz?

773 Chance ?ans? Helyzet



774 Chance creation Creare de ?anse Helyzetkialakítás

775 Chance conversion Transformare de ?anse Helyzetkihasználás

776 Chance missed Ocazie ratat? Kihagyott helyzet

777 Chance on goal Ocazie de gol Gólszerzési lehet?ség

778 Chance ratio Procentaj de ?anse Helyzeti arány

779 Chance shot ?ut din ocazie Helyzetb?l lövés

780 Chance wasted ?ans? irosit? Elpuskázott helyzet

781 Change formation Schimbarea forma?iei Felállás változtatás

782 Change game Schimbarea jocului Játék változtatás

783 Change pace Schimbarea ritmului Ritmusváltás

784 Change pass Schimbarea pasei Passzváltás

785 Change play Schimbarea fazei Játékhelyzet változtatás

786 Change room Vestiar Öltöz?

787 Change shape Schimbarea formei Alakzat változtatás

788 Change side Schimbarea p?r?ii Oldalváltás

789 Change system Schimbarea sistemului Rendszerváltás

790 Change tactic Schimbarea tacticii Taktikaváltás

791 Change tempo Schimbarea ritmului (tempo) Tempóváltás

792 Change the game Schimbarea jocului Játék megváltoztatása

793 Change venue Schimbarea loca?iei Helyszín változtatás

794 Changeover play Joc de schimbare (alternativ?) Cserejátékhelyzet

795 Changing room Vestiar Öltöz?

796 Channel ball Minge pe canal Csatornapassz

797 Channel defending Ap?rare pe canal Csatornavédekezés

798 Channel pass Pas? pe canal Csatornapassz

799 Channel play Joc pe canal Csatornajáték

800 Channel run Alergare pe canal Csatornafutás

801 Channel system Sistem pe canal Csatornarendszer

802 Channel tactic Tactic? pe canal Csatornataktika

803 Channeling attack Atac pe canal Csatornatámadás

804 Charge (foul) Împingere (fault) Lökés (szabálytalanság)

805 Charge down shot ?ut blocat prin atac direct Lövés blokkolása rávet?déssel

806 Charge of goalkeeper Ie?irea portarului Kapus kifutása

807 Charged clearance Degajare atacat? Felszabadítás blokkolva

808 Charged header Lovitur? de cap atacat? Fejes blokkolva

809 Charged kick Lovitur? atacat? Rúgás blokkolva

810 Charged save Parad? atacat? Védés blokkolva

811 Charging defender Funda? care intr? agresiv Rárontó véd?

812 Charging forward Atacant care p?trunde în for?? Rárontó csatár



813 Charging run Alergare în for?? Er?teljes futás

814 Charity cup Cupa caritabil? Jótékonysági kupa

815 Charity game Joc caritabil Jótékonysági mérk?zés

816 Charity match Meci caritabil Jótékonysági meccs

817 Charity shield Scutul caritabil (Charity Shield) Jótékonysági Pajzs (Charity Shield)

818 Charity tournament Turneu caritabil Jótékonysági torna

819 Chart topper (scoring charts) Lider în clasamentul marcatorilor Góllöv?lista éllovasa

820 Charter bus (team travel) Autocar închiriat (c?l?torie echip?) Bérelhet? csapatbusz

821 Chartered physiotherapist Kinetoterapeut autorizat Okleveles gyógytornász

822 Chartered player agent Agent de juc?tori autorizat Okleveles játékosügynök

823 Chase ball Minge urm?rit? Labda üldözése

824 Chase down clearance Degajare urm?rit? Üldözött felszabadítás

825 Chase down run Alergare de urm?rire Üldöz? futás

826 Chase marker Marcaj de urm?rire Üldöz? emberfogás

827 Chase tackle Tackling de urm?rire Üldöz? szerelés

828 Chasing game Joc de urm?rire Üldöz? játék

829 Chasing pack (league table) Grupul urm?ritor (în clasament) Üldöz? boly (tabellán)

830 Cheap foul Fault ieftin Olcsó szabálytalanság

831 Cheap goal Gol ieftin Olcsó gól

832 Cheap penalty Penalti ieftin Olcsó tizenegyes

833 Cheap signing Transfer ieftin Olcsó igazolás

834 Cheap shot ?ut ieftin (nejustificat) Olcsó lövés

835 Cheeky backheel C?lcâi ?mecheresc Pimasz sarkazás

836 Cheeky chip Lob ?mecheresc Pimasz emelés (chip)

837 Cheeky nutmeg Printre picioare ?mecheresc Pimasz kötény

838 Cheeky penalty Penalti ?mecheresc Pimasz tizenegyes

839 Cheeky save Parad? ?mecher? Pimasz védés

840 Chelsea smile (slang for goalmouth grin) Zâmbet Chelsea (slang - rânjet în fa?a por?ii) Chelsea-mosoly (szleng - gól el?tti vigyor)

841 Chest control Preluare pe piept Mellkasátvétel

842 Chest header Lovitur? de cap cu pieptul Mellkasi fejes

843 Chest injury Accidentare la piept Mellsérülés

844 Chest pass Pas? cu pieptul Melles passz

845 Chest trap Preluare cu pieptul Mellkaslevétel

846 Chest volley Voleu cu pieptul Mellkasi röplabda (volej)

847 Chip Lob Emelés (chip)

848 Chip assist Pas? decisiv? lobat? Emelt gólpassz

849 Chip cross Centrare lobat? Emelt beadás

850 Chip finish Finalizare lobat? Emelt befejezés

851 Chip goal Gol lobat Emelt gól



852 Chip header Lovitur? de cap lobat? Emelt fejes

853 Chip pass Pas? lobat? Emelt passz

854 Chip penalty Penalti lobat Emelt tizenegyes

855 Chip save Parad? la lob Emelt védés

856 Chip shot ?ut lobat Emelt lövés

857 Chip volley Voleu lobat Emelt röplabda (volej)

858 Chipped ball Minge lobat? Emelt labda

859 Chipped clearance Degajare lobat? Emelt felszabadítás

860 Chipped goal Gol lobat Emelt gól

861 Chipped header Lovitur? de cap lobat? Emelt fejes

862 Chipped penalty Penalti lobat Emelt tizenegyes

863 Chipped save Parad? la lob Emelt védés

864 Chipped shot ?ut lobat Emelt lövés

865 Choice pass Pas? aleas? Választott passz

866 Choice penalty Penalti ales Választott tizenegyes

867 Choice tactic Tactic? aleas? Választott taktika

868 Chosen captain C?pitan ales Választott csapatkapitány

869 Chosen lineup Primul unsprezece ales Választott kezd?csapat

870 Chosen penalty taker Executant de penalti ales Választott büntet?rúgó

871 Chosen squad Lot ales Választott keret

872 Chosen system Sistem ales Választott rendszer

873 Chosen tactic Tactic? aleas? Választott taktika

874 Circle drill Exerci?iu circular Körgyakorlat

875 Circle formation Forma?ie circular? Köralakú felállás

876 Circle marking Marcaj circular Körkörös emberfogás

877 Circle pass Pas? circular? Körpassz

878 Circle play Joc circular Körjáték

879 Circle tactic Tactic? circular? Körkörös taktika

880 Circle training Antrenament circular Köredzés

881 City club Club de ora? Városi klub

882 City derby Derby de ora? Városi rangadó

883 City ground Stadion de ora? Városi stadion

884 City rivalry Rivalitate de ora? Városi rivalizálás

885 Claim (goalkeeper) Reclamarea mingii (portar) Kapus igénylése a labdára

886 Claim cross Reclamarea unei centr?ri Beadás igénylése

887 Claim foul Reclamarea unui fault Szabálytalanság igénylése

888 Claim high ball Reclamarea mingii înalte Magas labda igénylése

889 Claim penalty Reclamarea unui penalti Tizenegyes igénylése

890 Claim save Reclamarea unei parade Védés igénylése



891 Classic clash Duel clasic Klasszikus összecsapás

892 Classic derby Derby clasic Klasszikus rangadó

893 Classic finish Finalizare clasic? Klasszikus befejezés

894 Classic goal Gol clasic Klasszikus gól

895 Classic match Meci clasic Klasszikus mérk?zés

896 Classic save Parad? clasic? Klasszikus védés

897 Classic strike Lovitur? clasic? Klasszikus lövés

898 Classic volley Voleu clasic Klasszikus röplabda (volej)

899 Classification match Meci de clasament Helyosztó mérk?zés

900 Classy finish Finalizare elegant? Elegáns befejezés

901 Classy goal Gol elegant Elegáns gól

902 Classy performance Evolu?ie elegant? Elegáns teljesítmény

903 Classy save Parad? elegant? Elegáns védés

904 Classy striker Atacant elegant Elegáns csatár

905 Clean clearance Degajare curat? Tiszta felszabadítás

906 Clean finish Finalizare curat? Tiszta befejezés

907 Clean goal Gol curat Tiszta gól

908 Clean header Lovitur? de cap curat? Tiszta fejes

909 Clean pass Pas? curat? Tiszta passz

910 Clean play Joc curat Tiszta játék

911 Clean save Parad? curat? Tiszta védés

912 Clean sheet Foaie alb? (clean sheet) Kapott gól nélküli meccs

913 Clean tackle Tackling curat Tiszta szerelés

914 Clean volley Voleu curat Tiszta röplabda (volej)

915 Clean-cut chance Ocazie clar? Tisztán kihagyhatatlan helyzet

916 Clear ball Degajare a mingii Labdakihozatal / tisztázás

917 Clear chance Ocazie clar? Tiszta helyzet

918 Clear foul Fault clar Egyértelm? szabálytalanság

919 Clear goal Gol clar Egyértelm? gól

920 Clear header Lovitur? de cap clar? Egyértelm? fejes

921 Clear line Linie clar? Egyértelm? vonal

922 Clear marking Marcaj clar Egyértelm? emberfogás

923 Clear off the line Degajare de pe linia por?ii Vonalról mentés

924 Clear opportunity Oportunitate clar? Egyértelm? lehet?ség

925 Clear pass Pas? clar? Egyértelm? passz

926 Clear play Faz? clar? Egyértelm? játékhelyzet

927 Clear save Parad? clar? Egyértelm? védés

928 Clear shot ?ut clar Egyértelm? lövés

929 Clear tackle Tackling clar Egyértelm? szerelés



930 Clear-cut chance Ocazie clar? de gol Tisztán kihagyhatatlan gólhelyzet

931 Clearer system Sistem mai clar Átláthatóbb rendszer

932 Clearing header Degajare cu capul Felszabadító fejes

933 Clearing kick Degajare cu piciorul Felszabadító rúgás

934 Clearing pass Pas? de degajare Felszabadító passz

935 Clearing tackle Tackling de degajare Felszabadító szerelés

936 Clearance Degajare Felszabadítás

937 Clearance drill Exerci?iu de degajare Felszabadító gyakorlat

938 Clearance line Linie de degajare Felszabadító vonal

939 Clearance off the line Degajare de pe linia por?ii Vonalról felszabadítás

940 Clearance pass Pas? de degajare Felszabadító passz

941 Clearance play Joc de degajare Felszabadító játék

942 Clearance save Parad? la degajare Felszabadító védés

943 Clearance tactic Tactic? de degajare Felszabadító taktika

944 Clearance team Echip? de degajare Felszabadító csapat

945 Clearance zone Zon? de degajare Felszabadító zóna

946 Clearing zone Zon? de degajare Felszabadító zóna

947 Cleats (boots, US term) Crampoane (ghete, termen SUA) Stoplis cip? (US: cleats)

948 Clever backheel C?lcâi inteligent Okos sarkazás

949 Clever chip Lob inteligent Okos emelés (chip)

950 Clever finish Finalizare inteligent? Okos befejezés

951 Clever flick Deviere inteligent? Okos pöccintés

952 Clever header Lovitur? de cap inteligent? Okos fejes

953 Clever movement Mi?care inteligent? Okos mozgás

954 Clever pass Pas? inteligent? Okos passz

955 Clever play Joc inteligent Okos játék

956 Clever save Parad? inteligent? Okos védés

957 Clever shot ?ut inteligent Okos lövés

958 Clinical assist Pas? decisiv? clinic? Klinikai gólpassz

959 Clinical finish Finalizare clinic? Klinikai befejezés

960 Clinical goal Gol clinic Klinikai gól

961 Clinical header Lovitur? de cap clinic? Klinikai fejes

962 Clinical penalty Penalti clinic Klinikai tizenegyes

963 Clinical performance Evolu?ie clinic? Klinikai teljesítmény

964 Clinical save Parad? clinic? Klinikai védés

965 Clinical striker Atacant clinic Klinikai csatár

966 Clinical touch Atingere clinic? Klinikai érintés

967 Close ball control Control strâns al mingii Szoros labdakezelés

968 Close dribble Dribling strâns Szoros cselezés



969 Close finish Finalizare strâns? Szoros befejezés

970 Close marking Marcaj strâns Szoros emberfogás

971 Close miss Rat?ri la limit? Szoros kapufa melletti hiba

972 Close pass Pas? strâns? Szoros passz

973 Close play Joc strâns Szoros játék

974 Close press Presing strâns Szoros letámadás

975 Close range goal Gol de la mic? distan?? Közelr?l szerzett gól

976 Close range header Lovitur? de cap de la mic? distan?? Közelr?l fejelt gól

977 Close range save Parad? de la mic? distan?? Közelr?l védés

978 Close range shot ?ut de la mic? distan?? Közelr?l lövés

979 Close shot ?ut de aproape Közeli lövés

980 Close tackle Tackling strâns Szoros szerelés

981 Closed defence Ap?rare închis? Zárt védelem

982 Closed game Joc închis Zárt játék

983 Closed play Faz? închis? Zárt szituáció

984 Closed season Sezon închis Zárt szezon

985 Closed training Antrenament închis Zárt edzés

986 Closedown press Presing de închidere Letámadás lezárása

987 Closing down Închidere a spa?iilor Térzárás

988 Closing pass Pas? de închidere Lezáró passz

989 Closing run Alergare de închidere Lezáró futás

990 Closing tackle Tackling de închidere Lezáró szerelés

991 Closing the angle Închiderea unghiului Szögzárás

992 Club Club Klub

993 Club academy Academie de club Klubakadémia

994 Club badge Emblema clubului Klubcímer

995 Club ban Suspendare a clubului Klubtilalom

996 Club captain C?pitan de club Klubkapitány

997 Club chair Scaun de club Klubszék

998 Club chairman Pre?edinte de club Klubelnök

999 Club coach Antrenor de club Klubedz?

1000 Club colors Culorile clubului Klubszínek

1001 Club committee Comitet de club Klub bizottság

1002 Club competition Competi?ie de club Klubverseny

1003 Club contract Contract de club Klubszerz?dés

1004 Club crest Stema clubului Klubcímer

1005 Club culture Cultura clubului Klubkultúra

1006 Club director Director de club Klubigazgató

1007 Club doctor Doctorul clubului Kluborvos



1008 Club fan base Baza de fani a clubului Klub szurkolói bázis

1009 Club federation Federa?ia clubului Klubszövetség

1010 Club fixture Meci de club (programat) Klubmérk?zés (programozott)

1011 Club football Fotbal de club Klubfutball

1012 Club formation Forma?ie de club Klubfelállás

1013 Club funds Fondurile clubului Klubalapok / klubpénzek

1014 Club game Joc de club Klubjáték

1015 Club ground Stadionul clubului Klubpálya

1016 Club history Istoria clubului Klubtörténelem

1017 Club house Casa clubului Klubház

1018 Club infrastructure Infrastructura clubului Klubinfrastruktúra

1019 Club jersey Tricoul clubului Klubmez

1020 Club kit Echipamentul clubului Klubfelszerelés

1021 Club legend Legenda clubului Klublikon

1022 Club level Nivel de club Klubszint

1023 Club license Licen?? de club Klublicenc

1024 Club management Managementul clubului Klubirányítás

1025 Club manager Managerul clubului Klubmenedzser

1026 Club mascot Mascota clubului Klubmaszkotta

1027 Club match Meci de club Klubmérk?zés

1028 Club media Media clubului Klubmédia

1029 Club membership Membrii clubului Klubltagság

1030 Club merger Fuziunea clubului Klube egyesülés / fúzió

1031 Club motto Motto-ul clubului Klubjelmondat

1032 Club official Oficial al clubului Klubtisztvisel?

1033 Club owner Proprietarul clubului Klubtulajdonos

1034 Club partnership Parteneriatul clubului Klubpartnerség

1035 Club performance Performan?a clubului Klubteljesítmény

1036 Club physiotherapist Kinetoterapeutul clubului Klub gyógytornász

1037 Club physician Medicul clubului Kluborvos

1038 Club player Juc?tor al clubului Klubjátékos

1039 Club policy Politica clubului Klubbpolitika

1040 Club president Pre?edintele clubului Klubelnök

1041 Club ranking Clasamentul clubului Klubranglista

1042 Club record Recordul clubului Klubrekord

1043 Club registration Înregistrarea clubului Klubregisztráció

1044 Club reputation Reputa?ia clubului Klub hírneve

1045 Club rivalry Rivalitatea clubului Klubrivalizálás

1046 Club room Sala clubului Klubsó / klubhelyiség



1047 Club rules Regulile clubului Klubszabályok

1048 Club season Sezon de club Klubszezon

1049 Club secretary Secretarul clubului Klubtitkár

1050 Club shop Magazinul clubului Klubbbolt

1051 Club side Echipa clubului Kluboldal / klubcsapat

1052 Club signing Transfer de club Klublikvidálás / átigazolás

1053 Club sponsor Sponsorul clubului Klubs szponzor

1054 Club staff Staff-ul clubului Klubstáb

1055 Club statement Comunicatul clubului Klubnyilatkozat

1056 Club status Statutul clubului Klubstátusz

1057 Club structure Structura clubului Klubstruktúra

1058 Club supporter Sus?in?tor al clubului Klubszurkoló

1059 Club system Sistemul clubului Klubrendszer

1060 Club team Echipa clubului Klubcsapat

1061 Club tournament Turneu de club Klubtorna

1062 Club training Antrenament de club Klubedzés

1063 Club transfer Transfer de club Klubátigazolás

1064 Club treasurer Trezorierul clubului Klub pénztáros

1065 Club victory Victorie de club Klubgy?zelem

1066 Club website Website-ul clubului Klubhonlap

1067 Club welfare Bun?starea clubului Klub jóléte

1068 Club win Victorie de club Klubgy?zelem

1069 Cluster defending Ap?rare aglomerat? Tömeges védekezés

1070 Cluster marking Marcaj aglomerat Tömeges emberfogás

1071 Cluster play Joc aglomerat Tömeges játék

1072 Coach Antrenor Edz?

1073 Coach assistant Antrenor secund Másodedz?

1074 Coach bench Banca antrenorului Edz?i kispad

1075 Coach briefing Instruirea antrenorului Edz?i eligazítás

1076 Coach change Schimbarea antrenorului Edz?váltás

1077 Coach contract Contractul antrenorului Edz?i szerz?dés

1078 Coach course Curs de antrenorat Edz?i tanfolyam

1079 Coach development Dezvoltarea antrenorului Edz?i fejlesztés

1080 Coach education Educa?ia antrenorului Edz?képzés

1081 Coach evaluation Evaluarea antrenorului Edz?i értékelés

1082 Coach feedback Feedback pentru antrenor Edz?i visszajelzés

1083 Coach license Licen?a de antrenor Edz?i licenc

1084 Coach list Lista antrenorilor Edz?lista

1085 Coach meeting ?edin?a antrenorului Edz?i értekezlet



1086 Coach method Metoda antrenorului Edz?i módszer

1087 Coach notebook Caietul antrenorului Edz?i jegyzetfüzet

1088 Coach observation Observa?ia antrenorului Edz?i megfigyelés

1089 Coach philosophy Filosofia antrenorului Edz?i filozófia

1090 Coach planning Planificarea antrenorului Edz?i tervezés

1091 Coach position Pozi?ia antrenorului Edz?i pozíció

1092 Coach profile Profilul antrenorului Edz?i profil

1093 Coach rating Evaluarea antrenorului Edz?i osztályzat

1094 Coach report Raportul antrenorului Edz?i jelentés

1095 Coach role Rolul antrenorului Edz?i szerep

1096 Coach rotation Rotirea antrenorului Edz?i rotáció

1097 Coach seminar Seminarul antrenorului Edz?i szeminárium

1098 Coach staff Staff-ul antrenorului Edz?i stáb

1099 Coach style Stilul antrenorului Edz?i stílus

1100 Coach substitution Schimbare de antrenor Edz?i csere

1101 Coach system Sistem al antrenorului Edz?i rendszer

1102 Coach tactic Tactica antrenorului Edz?i taktika

1103 Coach team Echipa antrenorului Edz?i csapat

1104 Coach training Antrenamentul antrenorului Edz?i edzés

1105 Coach transfer Transfer de antrenor Edz?i átigazolás

1106 Coach vision Viziunea antrenorului Edz?i vízió

1107 Coaching badge Insign? de antrenorat Edz?i jelvény

1108 Coaching center Centru de antrenorat Edz?központ

1109 Coaching clinic Clinica de antrenorat Edz?i klinika

1110 Coaching course Curs de antrenorat Edz?i tanfolyam

1111 Coaching drill Exerci?iu de antrenorat Edz?i gyakorlat

1112 Coaching license Licen?? de antrenorat Edz?i licenc

1113 Coaching manual Manual de antrenorat Edz?i kézikönyv

1114 Coaching method Metoda de antrenorat Edz?i módszer

1115 Coaching module Modul de antrenorat Edz?i modul

1116 Coaching philosophy Filosofia de antrenorat Edz?i filozófia

1117 Coaching practice Practica de antrenorat Edz?i gyakorlat (practice)

1118 Coaching role Rol de antrenorat Edz?i szerep

1119 Coaching school ?coala de antrenorat Edz?iskola

1120 Coaching session Sesiune de antrenorat Edz?i foglalkozás

1121 Coaching staff Staff-ul de antrenorat Edz?i stáb

1122 Coaching style Stil de antrenorat Edz?i stílus

1123 Coaching system Sistem de antrenorat Edz?i rendszer

1124 Coaching tactic Tactic? de antrenorat Edz?i taktika



1125 Coaching team Echipa de antrenorat Edz?i csapat

1126 Coaching tool Instrument de antrenorat Edz?i eszköz

1127 Coaching training Antrenament de antrenorat Edz?i edzés

1128 Coaching workshop Atelier de antrenorat Edz?i workshop

1129 Code of conduct Cod de conduit? Magatartási kódex

1130 Cold night in Stoke (slang) Noapte rece la Stoke (slang) Hideg éjszaka Stoke-ban (szleng)

1131 Cold shower recovery Recuperare cu du? rece Hideg zuhanyos regeneráció

1132 Cold spray (injury treatment) Spray rece (tratament accident?ri) Hidegspray (sérülés kezelés)

1133 Collapse in defense Pr?bu?ire în ap?rare Védelmi összeomlás

1134 Collapsed wall Zid pr?bu?it Összeomlott sorfal

1135 Collapsing goalkeeper Portar pr?bu?it Összees? kapus

1136 Collateral foul Fault colateral Járulékos szabálytalanság

1137 Collateral tackle Tackling colateral Járulékos szerelés

1138 Collect and pass Colectare ?i pas? Labdaleszedés és passz

1139 Collect cross Colectare centrare Beadás lehúzása

1140 Collect drill Exerci?iu de colectare Leszed? gyakorlat

1141 Collect header Colectare lovitur? de cap Leszedett fejes

1142 Collect loose ball Colectare minge liber? Szabad labda megszerzése

1143 Collect pass Colectare pas? Leszedett passz

1144 Collect rebound Colectare respingere Lepattanó megszerzése

1145 Collect save Colectare parad? Leszedett védés

1146 Collect shot Colectare ?ut Leszedett lövés

1147 Collection play Faz? de colectare Gy?jt?játék

1148 Collector card (fans) Cartona? de colec?ie (fani) Gy?jt?kártya (szurkolók)

1149 Collision Coliziune Ütközés

1150 Collision foul Fault prin coliziune Ütközéses szabálytalanság

1151 Collision injury Accidentare prin coliziune Ütközéses sérülés

1152 Collision play Faz? de coliziune Ütközéses játékhelyzet

1153 Collision tackle Tackling prin coliziune Ütközéses szerelés

1154 Combination attack Atac combinat Kombinált támadás

1155 Combination coach Antrenor de combina?ii Kombinált edz?

1156 Combination drill Exerci?iu de combina?ii Kombinált gyakorlat

1157 Combination pass Pas? de combina?ie Kombinált passz

1158 Combination play Joc de combina?ii Kombinált játék

1159 Combination run Alergare de combina?ie Kombinált futás

1160 Combination tactic Tactic? de combina?ie Kombinált taktika

1161 Combined attendance Asisten?? total? (combinate) Összesített néz?szám

1162 Combined defence Ap?rare combinat? Kombinált védekezés

1163 Combined midfield Mijloc combinat Kombinált középpálya



1164 Combined squad Lot combinat Kombinált keret

1165 Comeback Revenire Visszatérés (comeback)

1166 Comeback goal Gol de revenire Visszatér? gól

1167 Comeback match Meci de revenire Visszatér? mérk?zés

1168 Comeback player Juc?tor revenit Visszatér? játékos

1169 Comeback season Sezon de revenire Visszatér? szezon

1170 Comeback striker Atacant revenit Visszatér? csatár

1171 Comedy own goal Autogol comic Komikus öngól

1172 Comfort pass Pas? de confort Kényelmi passz

1173 Comfort play Joc de confort Kényelmi játék

1174 Comfortable save Parad? confortabil? Kényelmes védés

1175 Comfortable shot ?ut confortabil Kényelmes lövés

1176 Comfortable win Victorie confortabil? Kényelmes gy?zelem

1177 Coming together (collision) Întâlnire (coliziune) Összeütközés (coming together)

1178 Commanding header Lovitur? de cap autoritar? Tekintélyes fejes

1179 Commanding performance Evolu?ie autoritar? Tekintélyes teljesítmény

1180 Commanding save Parad? autoritar? Tekintélyes védés

1181 Commanding tackle Tackling autoritar Tekintélyes szerelés

1182 Commitment Angajament Elkötelezettség

1183 Commitment foul Fault din angajament Elkötelezett szabálytalanság

1184 Commitment run Alergare de angajament Elkötelezett futás

1185 Commitment tackle Tackling de angajament Elkötelezett szerelés

1186 Common foul Fault comun Általános szabálytalanság

1187 Common play Joc comun Általános játék

1188 Common save Parad? comun? Általános védés

1189 Common tactic Tactic? comun? Általános taktika

1190 Communication drill Exerci?iu de comunicare Kommunikációs gyakorlat

1191 Communication error Eroare de comunicare Kommunikációs hiba

1192 Communication system Sistem de comunicare Kommunikációs rendszer

1193 Community club Club comunitar Közösségi klub

1194 Community program Program comunitar Közösségi program

1195 Community shield Scutul Comunit??ii (Community Shield) Közösségi Pajzs (Community Shield)

1196 Community support Sprijin comunitar Közösségi támogatás

1197 Compact defending Ap?rare compact? Kompakt védekezés

1198 Compact formation Forma?ie compact? Kompakt felállás

1199 Compact midfield Mijloc compact Kompakt középpálya

1200 Compact shape Form? compact? Kompakt forma

1201 D-box (penalty area slang) Careu (slang) Tizenhatos (szleng: D-box)

1202 D-line (defensive line) Linie defensiv? Védelmi vonal (D-line)



1203 D-zone (defensive third) Treimea defensiv? Védelmi harmad (D-zone)

1204 Daily training load Sarcina zilnic? de antrenament Napi edzésterhelés

1205 Daring dribble Dribling curajos Merész csel

1206 Daring header Lovitur? de cap curajoas? Merész fejes

1207 Daring save Parad? curajoas? Merész védés

1208 Daring strike Lovitur? curajoas? Merész lövés

1209 Dark arts (cynical play) Arte întunecate (joc cinic) Sötét praktikák (cinikus játék)

1210 Data analysis Analiza datelor Adat-elemzés

1211 Data coach Antrenor de date Adatedz?

1212 Data-driven scouting Scouting bazat pe date Adatalapú megfigyelés (scouting)

1213 Data monitoring Monitorizare a datelor Adatmonitorozás

1214 Data profile (player stats) Profil de date (statistici juc?tor) Adatprofil (játékos-statisztika)

1215 Day off (squad rest) Zi liber? (odihn? pentru lot) Szabadnap (csapatpihen?)

1216 Dead ball Minge moart? (dead ball) Állított labda (dead ball)

1217 Dead ball coach Antrenor pentru faze fixe Állított labda edz?

1218 Dead ball delivery Executarea fazelor fixe Állított labda beadás

1219 Dead ball situation Situa?ie de faz? fix? Állított labda szituáció

1220 Dead ball specialist Specialist în faze fixe Állított labda specialista

1221 Dead leg (injury) Lovitur? la coaps? (accidentare) Combzúzódás (sérülés)

1222 Dead rubber (unimportant match) Meci f?r? miz? Tét nélküli meccs

1223 Deadly accuracy Precizie mortal? Halálos pontosság

1224 Deadly assist Pas? decisiv? mortal? Halálos gólpassz

1225 Deadly counterattack Contraatac mortal Halálos ellentámadás

1226 Deadly finisher Finalizator mortal Halálos befejez?

1227 Deadly form Form? mortal? Halálos forma

1228 Deadly goal Gol mortal Halálos gól

1229 Deadly header Lovitur? de cap mortal? Halálos fejes

1230 Deadly pass Pas? mortal? Halálos passz

1231 Deadly penalty Penalti mortal Halálos tizenegyes

1232 Deadly run Alergare mortal? Halálos futás

1233 Deadly save Parad? mortal? Halálos védés

1234 Deadly shot ?ut mortal Halálos lövés

1235 Deadly striker Atacant mortal Halálos csatár

1236 Deal sheet (transfer) Foaie de transfer Átigazolási lap (deal sheet)

1237 Deal table (negotiation) Mas? de negocieri Tárgyalóasztal

1238 Deal value Valoarea tranzac?iei Megállapodás értéke

1239 Deal window Fereastr? de transfer Átigazolási id?szak

1240 Deal zone Zon? de negociere Tárgyalási zóna

1241 Debut Debut Debütálás



1242 Debut assist Pas? decisiv? la debut Debütáló gólpassz

1243 Debut appearance Apari?ie la debut Debütáló mérk?zés-szereplés

1244 Debut goal Gol la debut Debütáló gól

1245 Debut match Meci de debut Debütáló mérk?zés

1246 Debut season Sezon de debut Debütáló szezon

1247 Debut signing Transfer la debut Debütáló igazolás

1248 Decider Decisiv Dönt?

1249 Decider game Joc decisiv Dönt? játék

1250 Decider match Meci decisiv Dönt? mérk?zés

1251 Decider penalty Penalti decisiv Dönt? tizenegyes

1252 Decider save Parad? decisiv? Dönt? védés

1253 Decider strike Lovitur? decisiv? Dönt? lövés

1254 Decision making Luarea deciziilor Döntéshozatal

1255 Decision making drill Exerci?iu pentru luarea deciziilor Döntéshozatali gyakorlat

1256 Decision review Revizuirea deciziilor Döntés-felülvizsgálat

1257 Decision system Sistem de decizie Döntési rendszer

1258 Declared squad Lot declarat Kihirdetett keret

1259 Declining form Form? în declin Hanyatló forma

1260 Decoy Fals (decoy) Álmozgás (decoy)

1261 Decoy movement Mi?care fals? Álmozgás

1262 Decoy pass Pas? fals? Álpassz

1263 Decoy run Alergare fals? Álfutás

1264 Decoy striker Atacant fals Álcsatár

1265 Decoy tactic Tactic? de fals Ál-taktika

1266 Defensive area Zon? defensiv? Védelmi terület

1267 Defensive awareness Con?tientizare defensiv? Védelmi tudatosság

1268 Defensive balance Echilibru defensiv Védelmi egyensúly

1269 Defensive block Bloc defensiv Védelmi blokk

1270 Defensive coach Antrenor defensiv Véd?edz?

1271 Defensive compactness Compacitate defensiv? Védelmi kompaktság

1272 Defensive coverage Acoperire defensiv? Védelmi lefedés

1273 Defensive discipline Disciplin? defensiv? Védelmi fegyelem

1274 Defensive drill Exerci?iu defensiv Védelmi gyakorlat

1275 Defensive duties Sarcini defensive Védelmi feladatok

1276 Defensive error Eroare defensiv? Védelmi hiba

1277 Defensive formation Forma?ie defensiv? Védelmi felállás

1278 Defensive game Joc defensiv Védelmi játék

1279 Defensive header Lovitur? de cap defensiv? Véd? fejes

1280 Defensive injury Accidentare defensiv? Védelmi sérülés



1281 Defensive line Linie defensiv? Védelmi vonal

1282 Defensive marking Marcaj defensiv Védelmi emberfogás

1283 Defensive midfielder Mijloca? defensiv Védekez? középpályás

1284 Defensive mix-up Neîn?elegere defensiv? Védelmi félreértés

1285 Defensive move Mi?care defensiv? Védelmi mozgás

1286 Defensive option Op?iune defensiv? Védelmi opció

1287 Defensive organisation Organizare defensiv? Védelmi szervezettség

1288 Defensive pass Pas? defensiv? Véd?passz

1289 Defensive phase Faz? defensiv? Védelmi fázis

1290 Defensive plan Plan defensiv Védelmi terv

1291 Defensive play Joc defensiv Védelmi játék

1292 Defensive position Pozi?ie defensiv? Védelmi pozíció

1293 Defensive press Presing defensiv Védelmi letámadás

1294 Defensive record Record defensiv Védelmi rekord

1295 Defensive role Rol defensiv Védelmi szerep

1296 Defensive run Alergare defensiv? Védelmi futás

1297 Defensive save Parad? defensiv? Védelmi védés

1298 Defensive shape Form? defensiv? Védelmi forma

1299 Defensive shield Scut defensiv Védelmi pajzs

1300 Defensive strategy Strategie defensiv? Védelmi stratégia

1301 Defensive structure Structur? defensiv? Védelmi struktúra

1302 Defensive system Sistem defensiv Védelmi rendszer

1303 Defensive tactic Tactic? defensiv? Védelmi taktika

1304 Defensive third Treimea defensiv? Védelmi harmad

1305 Defensive transition Tranzi?ie defensiv? Védelmi átmenet

1306 Defensive unit Unitate defensiv? Védelmi egység

1307 Defensive wall Zid defensiv Véd?fal

1308 Deflected ball Minge deviat? Megpattant labda

1309 Deflected chance Ocazie deviat? Megpattant helyzet

1310 Deflected clearance Degajare deviat? Megpattant felszabadítás

1311 Deflected cross Centrare deviat? Megpattant beadás

1312 Deflected goal Gol deviat Megpattant gól

1313 Deflected header Lovitur? de cap deviat? Megpattant fejes

1314 Deflected pass Pas? deviat? Megpattant passz

1315 Deflected save Parad? deviat? Megpattant védés

1316 Deflected shot ?ut deviat Megpattant lövés

1317 Deflected strike Lovitur? deviat? Megpattant találat

1318 Deflected volley Voleu deviat Megpattant röplabda (volej)

1319 Deflected win Victorie deviat? Megpattant gy?zelem



1320 Dehydration Deshidratare Kiszáradás

1321 Dehydration break Pauz? pentru hidratare Ivószünet (hidrálás)

1322 Dehydration level Nivel de deshidratare Kiszáradási szint

1323 Dehydration risk Risc de deshidratare Kiszáradási kockázat

1324 Delay of game Întârziere a jocului Játék késleltetése

1325 Delayed card Cartona? întârziat Késleltetett lap

1326 Delayed clearance Degajare întârziat? Késleltetett felszabadítás

1327 Delayed decision Decizie întârziat? Késleltetett döntés

1328 Delayed free kick Lovitur? liber? întârziat? Késleltetett szabadrúgás

1329 Delayed offside Ofsaid întârziat Késleltetett les

1330 Delayed penalty Penalti întârziat Késleltetett tizenegyes

1331 Delayed restart Repunere întârziat? Késleltetett játékújraindítás

1332 Delayed save Parad? întârziat? Késleltetett védés

1333 Delayed substitution Schimbare întârziat? Késleltetett csere

1334 Delayed tackle Tackling întârziat Késleltetett szerelés

1335 Deliver cross Executarea centr?rii Beadás végrehajtása

1336 Deliver pass Executarea pasei Passz végrehajtása

1337 Deliver shot Executarea ?utului Lövés végrehajtása

1338 Delivery Executare (delivery) Végrehajtás (delivery)

1339 Delivery coach Antrenor de execu?ie Végrehajtó edz?

1340 Delivery drill Exerci?iu de execu?ie Végrehajtási gyakorlat

1341 Delivery from deep Execu?ie din profunzime Mélyr?l érkez? beadás

1342 Delivery pass Pas? de execu?ie Végrehajtó passz

1343 Delivery play Joc de execu?ie Végrehajtó játék

1344 Delivery system Sistem de execu?ie Végrehajtási rendszer

1345 Demand play Joc solicitant Igényes játék

1346 Demotion Retrogradare Kiesés (degradálás)

1347 Demotion battle Lupt? pentru retrogradare Kiesési harc

1348 Demotion candidate Candidat la retrogradare Kiesésre esélyes csapat

1349 Demotion fight B?t?lie pentru retrogradare Kiesési csata

1350 Demotion playoff Playoff de retrogradare Kiesési rájátszás

1351 Demotion zone Zon? de retrogradare Kiesési zóna

1352 Denied clearance Degajare blocat? Megtagadott felszabadítás

1353 Denied goal Gol refuzat Megtagadott gól

1354 Denied header Lovitur? de cap refuzat? Megtagadott fejes

1355 Denied pass Pas? refuzat? Megtagadott passz

1356 Denied penalty Penalti refuzat Megtagadott tizenegyes

1357 Denied save Parad? refuzat? Megtagadott védés

1358 Denied shot ?ut refuzat Megtagadott lövés



1359 Denied strike Lovitur? refuzat? Megtagadott találat

1360 Denied volley Voleu refuzat Megtagadott röplabda (volej)

1361 Denied win Victorie refuzat? Megtagadott gy?zelem

1362 Denying space Negarea spa?iului Területmegvonás (tér tagadása)

1363 Departing coach Antrenor care pleac? Távozó edz?

1364 Departing manager Manager care pleac? Távozó menedzser

1365 Departing player Juc?tor care pleac? Távozó játékos

1366 Departure lounge (clubhouse slang) Sala de plecare (slang club) Indulási váró (klub szleng)

1367 Departure transfer Transfer de plecare Távozási átigazolás

1368 Dependency player Juc?tor de dependen?? Kulcsjátékos (függ?ségi játékos)

1369 Depth chart Grafic de profunzime Mélységi diagram

1370 Depth of squad Profunzimea lotului Keret mélysége

1371 Depth play Joc în profunzime Mélységi játék

1372 Depth run Alergare în profunzime Mélységi futás

1373 Depth system Sistem în profunzime Mélységi rendszer

1374 Depth tactic Tactic? în profunzime Mélységi taktika

1375 Depth training Antrenament în profunzime Mélységi edzés

1376 Derby Derby Derbi

1377 Derby atmosphere Atmosfer? de derby Derbi hangulat

1378 Derby clash Duel de derby Derbi összecsapás

1379 Derby day Ziua derby-ului Derbinap

1380 Derby defeat Înfrângere în derby Derbivereség

1381 Derby goal Gol în derby Derbigól

1382 Derby match Meci de derby Derbimeccs

1383 Derby performance Evolu?ie în derby Derbiteljesítmény

1384 Derby rivalry Rivalitate de derby Derbirivalizálás

1385 Derby team Echipa de derby Derbicsapat

1386 Derby victory Victorie în derby Derbigy?zelem

1387 Derby win Câ?tig în derby Derbinyerés

1388 Designated player Juc?tor desemnat Kijelölt játékos

1389 Designated squad Lot desemnat Kijelölt keret

1390 Designated striker Atacant desemnat Kijelölt csatár

1391 Designated substitution Schimbare desemnat? Kijelölt csere

1392 Desk job (retired player slang) Munc? de birou (slang, juc?tor retras) Irodai munka (szleng, visszavonult játékos)

1393 Determination drill Exerci?iu de determinare Elszántsági gyakorlat

1394 Determined header Lovitur? de cap determinat? Elszánt fejes

1395 Determined performance Evolu?ie determinat? Elszánt teljesítmény

1396 Determined save Parad? determinat? Elszánt védés

1397 Determined tackle Tackling determinat Elszánt szerelés



1398 Development academy Academie de dezvoltare Utánpótlás akadémia

1399 Development coach Antrenor de dezvoltare Utánpótlás edz?

1400 Development league Lig? de dezvoltare Utánpótlás liga

1401 Development match Meci de dezvoltare Fejleszt? mérk?zés

1402 Development phase Faz? de dezvoltare Fejlesztési fázis

1403 Development player Juc?tor de dezvoltare Fejleszt? játékos

1404 Development program Program de dezvoltare Fejlesztési program

1405 Development squad Lot de dezvoltare Fejleszt? keret

1406 Development stage Etap? de dezvoltare Fejlesztési szakasz

1407 Development system Sistem de dezvoltare Fejlesztési rendszer

1408 Development team Echipa de dezvoltare Fejleszt? csapat

1409 Development tournament Turneu de dezvoltare Fejleszt? torna

1410 Diamond midfield Mijloc în romb Gyémánt középpálya

1411 Diamond formation Forma?ie în romb Gyémánt felállás

1412 Diamond shape Form? în romb Gyémánt forma

1413 Diamond system Sistem în romb Gyémántrendszer

1414 Diamond tactic Tactic? în romb Gyémánt taktika

1415 Diary session (training notes) ?edin?? de jurnal (note de antrenament) Naplózás (edzésjegyzet)

1416 Diet plan Plan alimentar Étrendterv

1417 Dietitian Dietetician Dietetikus

1418 Different class (slang for quality player) Alt? clas? (slang pentru juc?tor de calitate) Más kategória (szleng: kiváló játékos)

1419 Differential run Alergare diferen?ial? Differenciált futás

1420 Difficult chance Ocazie dificil? Nehéz helyzet

1421 Difficult clearance Degajare dificil? Nehéz felszabadítás

1422 Difficult header Lovitur? de cap dificil? Nehéz fejes

1423 Difficult pass Pas? dificil? Nehéz passz

1424 Difficult save Parad? dificil? Nehéz védés

1425 Difficult shot ?ut dificil Nehéz lövés

1426 Difficult volley Voleu dificil Nehéz röplabda (volej)

1427 Difficult win Victorie dificil? Nehéz gy?zelem

1428 Digital analysis Analiz? digital? Digitális elemzés

1429 Digital scouting Scouting digital Digitális megfigyelés (scouting)

1430 Digital substitution board Tabel? digital? pentru schimb?ri Digitális csere tábla

1431 Diminished squad Lot diminuat Megfogyatkozott keret

1432 Direct ball Minge direct? Közvetlen labda

1433 Direct clearance Degajare direct? Közvetlen felszabadítás

1434 Direct counterattack Contraatac direct Közvetlen ellentámadás

1435 Direct free kick Lovitur? liber? direct? Közvetlen szabadrúgás

1436 Direct goal Gol direct Közvetlen gól



1437 Direct header Lovitur? de cap direct? Közvetlen fejes

1438 Direct marking Marcaj direct Közvetlen emberfogás

1439 Direct pass Pas? direct? Közvetlen passz

1440 Direct penalty Penalti direct Közvetlen tizenegyes

1441 Direct play Joc direct Közvetlen játék

1442 Direct save Parad? direct? Közvetlen védés

1443 Direct shot ?ut direct Közvetlen lövés

1444 Direct strike Lovitur? direct? Közvetlen találat

1445 Direct system Sistem direct Közvetlen rendszer

1446 Direct throw Aruncare direct? Közvetlen bedobás

1447 Direct volley Voleu direct Közvetlen röplabda (volej)

1448 Direct win Victorie direct? Közvetlen gy?zelem

1449 Dirty challenge Intrare murdar? Durva belép?

1450 Dirty foul Fault murdar Durva szabálytalanság

1451 Dirty game Joc murdar Durva játék

1452 Dirty play Faz? murdar? Durva szituáció

1453 Dirty tackle Tackling murdar Durva szerelés

1454 Disallowed goal Gol anulat Érvénytelenített gól

1455 Disallowed header Lovitur? de cap anulat? Érvénytelenített fejes

1456 Disallowed penalty Penalti anulat Érvénytelenített tizenegyes

1457 Disallowed strike Lovitur? anulat? Érvénytelenített találat

1458 Disallowed volley Voleu anulat Érvénytelenített röplabda (volej)

1459 Disappointment result Rezultat dezam?gitor Csalódást kelt? eredmény

1460 Disciplinary action Ac?iune disciplinar? Fegyelmi intézkedés

1461 Disciplinary ban Suspendare disciplinar? Fegyelmi eltiltás

1462 Disciplinary case Caz disciplinar Fegyelmi ügy

1463 Disciplinary code Cod disciplinar Fegyelmi kódex

1464 Disciplinary committee Comisia disciplinar? Fegyelmi bizottság

1465 Disciplinary decision Decizie disciplinar? Fegyelmi döntés

1466 Disciplinary hearing Audiere disciplinar? Fegyelmi meghallgatás

1467 Disciplinary offence Abatere disciplinar? Fegyelmi vétség

1468 Disciplinary record Istoric disciplinar Fegyelmi nyilvántartás

1469 Disciplinary rule Regul? disciplinar? Fegyelmi szabály

1470 Disciplinary suspension Suspendare disciplinar? Fegyelmi felfüggesztés

1471 Disciplinary tribunal Tribunal disciplinar Fegyelmi bíróság

1472 Discontented crowd Mul?ime nemul?umit? Elégedetlen tömeg

1473 Discontinuous play Joc discontinuu Megszakított játék

1474 Discover talent Descoperirea unui talent Tehetségfelfedezés

1475 Discovery signing Transfer prin descoperire Felfedezett igazolás



1476 Disguised backheel C?lcâi mascat Álcázott sarkazás

1477 Disguised pass Pas? mascat? Álcázott passz

1478 Disguised shot ?ut mascat Álcázott lövés

1479 Disguised throw Aruncare mascat? Álcázott bedobás

1480 Dishonest play Joc necinstit Tisztességtelen játék

1481 Dismal defeat Înfrângere jalnic? Csúfos vereség

1482 Dismal form Form? jalnic? Gyenge forma

1483 Dismal performance Evolu?ie jalnic? Gyenge teljesítmény

1484 Disoriented defense Ap?rare dezorientat? Zavarodott védelem

1485 Disorganised play Joc dezorganizat Szervezetlen játék

1486 Display board (substitutions) Tabel? de schimb?ri Csere tábla

1487 Display of skill Demonstra?ie de abilit??i Képességbemutató

1488 Display screen (stadium) Ecran de afi?aj (stadion) Kijelz? (stadion)

1489 Distance covered Distan?? parcurs? Megtett távolság

1490 Distance header Lovitur? de cap de la distan?? Távoli fejes

1491 Distance pass Pas? de la distan?? Távoli passz

1492 Distance run Alergare pe distan?? Távoli futás

1493 Distance save Parad? de la distan?? Távoli védés

1494 Distance shot ?ut de la distan?? Távoli lövés

1495 Distance stat Statistic? de distan?? Távolsági statisztika

1496 Distance strike Lovitur? de la distan?? Távoli találat

1497 Distance training Antrenament pe distan?? Távtartó edzés

1498 Distance volley Voleu de la distan?? Távoli röplabda (volej)

1499 Distorted shape Form? distorsionat? Torz forma

1500 Distracted goalkeeper Portar distras Figyelmetlen kapus

1501 Distracted player Juc?tor distras Figyelmetlen játékos

1502 Distracted referee Arbitrul distras Figyelmetlen játékvezet?

1503 Distracted team Echipa distras? Figyelmetlen csapat

1504 Distracting crowd Mul?ime care distrage Zavaró tömeg

1505 Distracting lights Lumin? care distrage Zavaró fények

1506 Distracting noise Zgomot care distrage Zavaró zaj

1507 Distracting opponent Adversar care distrage Zavaró ellenfél

1508 Distracting tactic Tactic? de distragere Zavaró taktika

1509 Distraction drill Exerci?iu de distragere Figyelemelterel? gyakorlat

1510 Diver (slang for simulation) Simulant (slang: "diver") M?esés (szleng: diver)

1511 Diving clearance Degajare prin plonjon Vet?d?s felszabadítás

1512 Diving coach Antrenor de plonjoane Vet?désedz?

1513 Diving header Lovitur? de cap prin plonjon Vet?d?s fejes

1514 Diving injury Accidentare la plonjon Vet?déses sérülés



1515 Diving interception Intercep?ie prin plonjon Vet?d?s szerelés/intercepció

1516 Diving pass Pas? prin plonjon Vet?d?s passz

1517 Diving penalty save Parad? de penalti prin plonjon Vet?d?s tizenegyes-védés

1518 Diving save Parad? prin plonjon Vet?déses védés

1519 Diving stop Oprire prin plonjon Vet?déses megállítás

1520 Diving tackle Tackling prin plonjon Vet?déses szerelés

1521 Division Divizie Osztály / Divízió

1522 Division one Divizia unu Els? osztály

1523 Division system Sistem de divizie Osztályrendszer

1524 Division table Clasament pe divizii Osztálytabella

1525 Division two Divizia doi Másodosztály

1526 Division three Divizia trei Harmadosztály

1527 Division win Victorie în divizie Osztálygy?zelem

1528 Doctor (team doctor) Doctor (medic al echipei) Orvos (csapatorvos)

1529 Doctor's note (fitness clearance) Not? medical? (apt fizic) Orvosi igazolás (alkalmasság)

1530 Doctor treatment Tratament medical Orvosi kezelés

1531 Documentary (club media) Documentar (media de club) Dokumentumfilm (klubmédia)

1532 Dome stadium Stadion acoperit (dome) Fedett stadion (dóm)

1533 Dominant display Evolu?ie dominant? Domináns bemutató

1534 Dominant header Lovitur? de cap dominant? Domináns fejes

1535 Dominant midfielder Mijloca? dominant Domináns középpályás

1536 Dominant performance Performan?? dominant? Domináns teljesítmény

1537 Dominant possession Posesie dominant? Domináns labdabirtoklás

1538 Dominant save Parad? dominant? Domináns védés

1539 Dominant striker Atacant dominant Domináns csatár

1540 Dominant team Echipa dominant? Domináns csapat

1541 Dominated game Meci dominat Uralt mérk?zés

1542 Dominating play Joc dominator Uralkodó játék

1543 Donor sponsor Sponsor donator Támogató szponzor (donor)

1544 Doorstep interview Interviu la u?a vestiarului Küszöbinterjú

1545 Double chance (betting term) Dubl? ?ans? (termen pariuri) Dupla esély (fogadási kifejezés)

1546 Double change Dubl? schimbare Dupla csere

1547 Double clearance Dubl? degajare Dupla felszabadítás

1548 Double cup winner Dubl? câ?tig?toare de cup? Dupla kupagy?ztes

1549 Double deflection Dubl? deviere Dupla megpattanás

1550 Double drill Exerci?iu dublu Dupla gyakorlat

1551 Double figures (scoring) Cifre duble (goluri marcate) Kétszámjegy? gól (double figures)

1552 Double fixture Program dublu de meciuri Dupla mérk?zésprogram

1553 Double footed (player) Juc?tor ambidextru Kétlábas játékos



1554 Double header (two matches) Dubl? confruntare (dou? meciuri) Kett?s mérk?zés (double header)

1555 Double leg tackle Tackling cu ambele picioare Kétlábas szerelés

1556 Double marking Marcaj dublu Dupla emberfogás

1557 Double nutmeg Dublu "printre picioare" Dupla kötény

1558 Double pass Pas? dubl? Dupla passz

1559 Double penalty save Dubl? parad? de penalti Dupla tizenegyes-védés

1560 Double pivot Pivot dublu Dupla középpályás (pivot)

1561 Double play Joc dublu Dupla játék

1562 Double points Puncte duble Dupla pont

1563 Double red card Dublu cartona? ro?u Dupla piros lap

1564 Double save Dubl? parad? Dupla védés

1565 Double scoring Dubl? marcatoare Dupla gólszerzés

1566 Double season Sezon dublu Dupla szezon

1567 Double shot ?ut dublu Dupla lövés

1568 Double striker system Sistem cu doi atacan?i Kétcsatáros rendszer

1569 Double substitution Dubl? schimbare Dupla csere

1570 Double tackle Tackling dublu Dupla szerelés

1571 Double training Antrenament dublu Dupla edzés

1572 Double trophy Trofeu dublu Dupla trófea

1573 Double volley Voleu dublu Dupla röplabda (volej)

1574 Double win Victorie dubl? Dupla gy?zelem

1575 Doubtful goal Gol îndoielnic Kétes gól

1576 Doubtful pass Pas? îndoielnic? Kétes passz

1577 Doubtful penalty Penalti îndoielnic Kétes tizenegyes

1578 Doubtful save Parad? îndoielnic? Kétes védés

1579 Doubtful shot ?ut îndoielnic Kétes lövés

1580 Doubtful tackle Tackling îndoielnic Kétes szerelés

1581 Down the channel Pe canal (down the channel) Csatorna mentén (down the channel)

1582 Down the flank Pe flanc Szélen (down the flank)

1583 Down the line Pe linie Vonal mellett (down the line)

1584 Down the middle Pe centru Középen (down the middle)

1585 Downfield ball Minge trimis? în terenul advers El?revágott labda

1586 Downfield pass Pas? în terenul advers El?repassz

1587 Downfield run Alergare în terenul advers El?refutás

1588 Downhill match (slang for collapse) Meci în declin (slang: colaps) Lejtmenetes meccs (szleng: összeomlás)

1589 Downhill run Alergare în declin Lejtmenetes futás

1590 Downhill season Sezon în declin Lejtmenetes szezon

1591 Downing tools (players stop trying) Renun?are la joc (juc?tori care nu mai încearc?) Eszközök letétele (játékosok feladják)

1592 Downward header Lovitur? de cap în jos Lefelé fejes



1593 Downward pass Pas? în jos Lefelé passz

1594 Downward save Parad? în jos Lefelé védés

1595 Downward shot ?ut în jos Lefelé lövés

1596 Downward volley Voleu în jos Lefelé röplabda (volej)

1597 Draining fixture list Program epuizant de meciuri Kimerít? meccsprogram

1598 Drastic change Schimbare drastic? Drasztikus változtatás

1599 Drastic decision Decizie drastic? Drasztikus döntés

1600 Drastic defeat Înfrângere drastic? Drasztikus vereség

1601 Drastic foul Fault drastic Drasztikus szabálytalanság

1602 Drastic loss Pierdere drastic? Drasztikus vereség

1603 Drastic save Parad? drastic? Drasztikus védés

1604 Drastic tactic Tactic? drastic? Drasztikus taktika

1605 Dribbling Dribling Cselezés

1606 Dribbling coach Antrenor de dribling Cselez?edz?

1607 Dribbling drill Exerci?iu de dribling Cselez? gyakorlat

1608 Dribbling move Mi?care de dribling Cselez? mozdulat

1609 Dribbling pattern Model de dribling Cselezési minta

1610 Dribbling run Alergare de dribling Cselez? futás

1611 Dribbling skill Abilitate de dribling Cselezési készség

1612 Dribbling style Stil de dribling Cselezési stílus

1613 Dribbling system Sistem de dribling Cselezési rendszer

1614 Dribbling tactic Tactic? de dribling Cselezési taktika

1615 Dribbling test Test de dribling Cselezési teszt

1616 Dribbling training Antrenament de dribling Cselezési edzés

1617 Drift wide Derapaj pe margine (drift wide) Kiszélesedés (drift wide)

1618 Drifting midfielder Mijloca? r?t?citor Kóborló középpályás

1619 Drifting playmaker Coordonator de joc r?t?citor Kóborló irányító

1620 Drifting striker Atacant r?t?citor Kóborló csatár

1621 Driving header Lovitur? de cap puternic? Er?teljes fejes

1622 Driving pass Pas? puternic? Er?teljes passz

1623 Driving run Alergare puternic? Er?teljes futás

1624 Driving save Parad? puternic? Er?teljes védés

1625 Driving shot ?ut puternic Er?teljes lövés

1626 Driving volley Voleu puternic Er?teljes röplabda (volej)

1627 Drop ball Minge aruncat? de arbitru (drop ball) Labdaejtés (drop ball)

1628 Drop deep Retragere în ap?rare (drop deep) Mélyen visszahúzódás (drop deep)

1629 Drop goal (rugby term, contrast) Drop goal (rugby, contrast) Drop goal (rögbi, kontraszt)

1630 Drop in form Sc?dere de form? Forma-visszaesés

1631 Drop kick Drop kick Drop rúgás (drop kick)



1632 Drop mark Semn pentru reluare (drop mark) Jel a játék újraindítására (drop mark)

1633 Drop off (defensive move) Retragere defensiv? (drop off) Visszahúzódó védekezés (drop off)

1634 Drop out (tournament) Retragere din turneu Visszalépés a tornából

1635 Drop point Punct pierdut Elvesztett pont

1636 Drop save Parad? prin c?dere Vet?déses védés (drop save)

1637 Drop shot ?ut plasat scurt (drop shot) Rövid ejtett lövés (drop shot)

1638 Drop striker Atacant retras Visszavont csatár

1639 Drop volley Voleu prin c?dere Vet?déses röplabda (drop volley)

1640 Dropped ball Minge sc?pat? Elejtett labda

1641 Dropped chance Ocazie ratat? Elvesztegetett helyzet

1642 Dropped clearance Degajare ratat? Elhibázott felszabadítás

1643 Dropped goal Gol sc?pat Elejtett gól

1644 Dropped header Lovitur? de cap sc?pat? Elhibázott fejes

1645 Dropped marking Marcaj ratat Elhibázott emberfogás

1646 Dropped pass Pas? ratat? Elhibázott passz

1647 Dropped penalty Penalti ratat Elhibázott tizenegyes

1648 Dropped player Juc?tor scos din lot Kihagyott játékos

1649 Dropped save Parad? ratat? Elhibázott védés

1650 Dropped shot ?ut ratat Elhibázott lövés

1651 Dropped tackle Tackling ratat Elhibázott szerelés

1652 Dropped team Echipa retrogradat? (dropped team) Kiesett csapat

1653 Dropped volley Voleu ratat Elhibázott röplabda (volej)

1654 Drought (goal drought) Secet? de goluri Gólínség

1655 Drowsy performance Evolu?ie apatic? Álmos teljesítmény

1656 Drubbing (heavy defeat) Înfrângere ustur?toare Súlyos vereség

1657 Drunk fan Suporter beat Részeg szurkoló

1658 Dry pitch Teren uscat Száraz pálya

1659 Dry run (trial game) Joc de prob? (dry run) Próbameccs (dry run)

1660 Duel Duel Párharc

1661 Duel challenge Provocare în duel Párharci kihívás

1662 Duel header Duel prin lovitur? de cap Párharci fejes

1663 Duel marking Marcaj în duel Párharci emberfogás

1664 Duel pass Pas? în duel Párharci passz

1665 Duel play Joc în duel Párharci játék

1666 Duel save Parad? în duel Párharci védés

1667 Duel shot ?ut în duel Párharci lövés

1668 Duel tackle Tackling în duel Párharci szerelés

1669 Duel volley Voleu în duel Párharci röplabda (volej)

1670 Dummy Fent? (dummy) Csel (dummy)



1671 Dummy cross Centrare fentat? Cselbeadás

1672 Dummy header Lovitur? de cap fentat? Cselfejes

1673 Dummy pass Pas? fentat? Cselpassz

1674 Dummy penalty Penalti fentat Csel tizenegyes

1675 Dummy run Alergare fentat? Cselfutás

1676 Dummy shot ?ut fentat Csellövés

1677 Dummy tackle Tackling fentat Cselszerelés

1678 Dummy throw Aruncare fentat? Cselbedobás

1679 Dummy volley Voleu fentat Cselröplabda (volej)

1680 Dumped out (cup slang) Eliminat din cup? (slang) Kiesés a kupából (szleng)

1681 Dunk header Lovitur? de cap puternic? (dunk header) Er?teljes fejes (dunk header)

1682 Duplicate booking Cartona? dublat Dupla figyelmeztetés

1683 Duplicate foul Fault dublat Dupla szabálytalanság

1684 Duplicate save Parad? dublat? Dupla védés

1685 Duplicate tackle Tackling dublat Dupla szerelés

1686 Duration of match Durata meciului Mérk?zés id?tartama

1687 Dust-up (fight) B?taie (dust-up) Verekedés (dust-up)

1688 Dutch courage (slang for confidence) Curaj olandez (slang pentru încredere) Holland bátorság (szleng: önbizalom)

1689 Dutch football Fotbal olandez Holland foci

1690 Dutch league Liga olandez? Holland bajnokság

1691 Dutch press Presing olandez Holland letámadás

1692 Duty manager Manager de serviciu Ügyeletes menedzser

1693 Duty of care (player welfare) Obliga?ie de îngrijire (protec?ia juc?torilor) Gondoskodási kötelezettség (játékosvédelem)

1694 Dying minutes Minutele de final Hosszabbítás percei

1695 Dying seconds Secundele de final Hosszabbítás másodpercei

1696 Dynamic drill Exerci?iu dinamic Dinamikus gyakorlat

1697 Dynamic midfielder Mijloca? dinamic Dinamikus középpályás

1698 Dynamic play Joc dinamic Dinamikus játék

1699 Dynamic press Presing dinamic Dinamikus letámadás

1700 Dynamic system Sistem dinamic Dinamikus rendszer

1701 Early ball Pas? timpurie Korai passz

1702 Early bath (slang for red card) Du? devreme (slang pentru cartona? ro?u) Korai fürd? (szleng: piros lap)

1703 Early booking Avertisment timpuriu (cartona? galben devreme) Korai figyelmeztetés (sárga lap)

1704 Early chance Ocazie timpurie Korai helyzet

1705 Early clearance Degajare timpurie Korai felszabadítás

1706 Early cross Centrare timpurie Korai beadás

1707 Early finish Finalizare timpurie Korai befejezés

1708 Early free kick Lovitur? liber? timpurie Korai szabadrúgás

1709 Early goal Gol timpuriu Korai gól



1710 Early header Lovitur? de cap timpurie Korai fejes

1711 Early kick-off Lovitur? de start timpurie Korai kezdés

1712 Early lead Conducere timpurie Korai vezetés

1713 Early miss Rat? timpurie Korai kihagyás

1714 Early opener Deschidere timpurie Korai nyitógól

1715 Early pass Pas? timpurie Korai passz

1716 Early penalty Penalti timpuriu Korai tizenegyes

1717 Early pressure Presiune timpurie Korai nyomás

1718 Early red card Cartona? ro?u timpuriu Korai piros lap

1719 Early save Parad? timpurie Korai védés

1720 Early shot ?ut timpuriu Korai lövés

1721 Early stages (match) Etapele timpurii ale meciului Mérk?zés korai szakasza

1722 Early substitution Schimbare timpurie Korai csere

1723 Early tackle Tackling timpuriu Korai szerelés

1724 Early throw Aruncare timpurie Korai bedobás

1725 Early volley Voleu timpuriu Korai röplabda (volej)

1726 Early warning (tactic) Avertizare timpurie (tactic?) Korai figyelmeztetés (taktikai)

1727 Earned clearance Degajare ob?inut? Kiharcolt felszabadítás

1728 Earned foul Fault ob?inut Kiharcolt szabálytalanság

1729 Earned penalty Penalti ob?inut Kiharcolt tizenegyes

1730 Earned save Parad? ob?inut? Kiharcolt védés

1731 Earned victory Victorie ob?inut? Kiharcolt gy?zelem

1732 Easy ball Minge u?oar? Könny? labda

1733 Easy clearance Degajare u?oar? Könny? felszabadítás

1734 Easy goal Gol u?or Könny? gól

1735 Easy header Lovitur? de cap u?oar? Könny? fejes

1736 Easy pass Pas? u?oar? Könny? passz

1737 Easy penalty Penalti u?or Könny? tizenegyes

1738 Easy save Parad? u?oar? Könny? védés

1739 Easy shot ?ut u?or Könny? lövés

1740 Easy tackle Tackling u?or Könny? szerelés

1741 Easy victory Victorie u?oar? Könny? gy?zelem

1742 ECB (European Club Board) ECB (European Club Board) ECB (European Club Board)

1743 ECF (English County Football) ECF (English County Football) ECF (English County Football)

1744 Ecstatic celebration S?rb?toare extatic? Eksztatikus ünneplés

1745 Ecstatic crowd Mul?ime extatic? Eksztatikus tömeg

1746 Ecstatic performance Evolu?ie extatic? Eksztatikus teljesítmény

1747 Edge of the area Marginea careului Tizenhatos széle

1748 Edge of the box Marginea careului mic Kapuel? tér (ötös széle)



1749 Edge of the penalty spot Marginea punctului de penalti Büntet?pont széle

1750 Edge play Joc pe margine Széls? játék

1751 Edge tactic Tactic? pe margine Széls? taktika

1752 Effective ball recovery Recuperare eficient? a mingii Hatékony labdaszerzés

1753 Effective clearance Degajare eficient? Hatékony felszabadítás

1754 Effective communication Comunicare eficient? Hatékony kommunikáció

1755 Effective cross Centrare eficient? Hatékony beadás

1756 Effective defending Ap?rare eficient? Hatékony védekezés

1757 Effective fitness Preg?tire fizic? eficient? Hatékony er?nlét

1758 Effective marking Marcaj eficient Hatékony emberfogás

1759 Effective pass Pas? eficient? Hatékony passz

1760 Effective performance Evolu?ie eficient? Hatékony teljesítmény

1761 Effective possession Posesie eficient? Hatékony labdabirtoklás

1762 Effective pressing Presing eficient Hatékony letámadás

1763 Effective save Parad? eficient? Hatékony védés

1764 Effective shooting ?ut eficient Hatékony lövés

1765 Effective system Sistem eficient Hatékony rendszer

1766 Effective tackling Tackling eficient Hatékony szerelés

1767 Effective training Antrenament eficient Hatékony edzés

1768 Efficiency rating Rating de eficien?? Hatékonysági mutató

1769 Effort clearance Degajare din efort Er?feszítéses felszabadítás

1770 Effort goal Gol din efort Er?feszítéses gól

1771 Effort header Lovitur? de cap din efort Er?feszítéses fejes

1772 Effort on target ?ut pe poart? din efort Kapura lövés er?feszítésb?l

1773 Effort penalty Penalti din efort Er?feszítéses tizenegyes

1774 Effort save Parad? din efort Er?feszítéses védés

1775 Effort shot ?ut din efort Er?feszítéses lövés

1776 Effort volley Voleu din efort Er?feszítéses röplabda (volej)

1777 Eight-a-side Joc opt la opt Nyolcf?s játék

1778 Eight men behind the ball Opt juc?tori în spatele mingii Nyolc ember a labda mögött

1779 Eight-yard box Careul mic (opt yarzi) Ötös terület

1780 Elbow challenge Provocare cu cotul Könyökös kihívás

1781 Elbow foul Fault cu cotul Könyökös szabálytalanság

1782 Elbow injury Accidentare la cot Könyöksérülés

1783 Elbow red card Cartona? ro?u pentru cot Piros lap könyökért

1784 Elbow to face Cot în fa?? Könyök az arcba

1785 Electric atmosphere Atmosfer? electrizant? Elektromos hangulat

1786 Electric counterattack Contraatac electrizant Elektromos ellentámadás

1787 Electric pace Ritm electrizant Elektromos iram



1788 Electric performance Evolu?ie electrizant? Elektromos teljesítmény

1789 Electric run Alergare electrizant? Elektromos futás

1790 Electric save Parad? electrizant? Elektromos védés

1791 Electric shot ?ut electrizant Elektromos lövés

1792 Electric volley Voleu electrizant Elektromos röplabda (volej)

1793 Electronic scoreboard Tabel? electronic? Elektronikus eredményjelz?

1794 Elegant backheel C?lcâi elegant Elegáns sarkazás

1795 Elegant chip Lob elegant Elegáns emelés (chip)

1796 Elegant finish Finalizare elegant? Elegáns befejezés

1797 Elegant goal Gol elegant Elegáns gól

1798 Elegant header Lovitur? de cap elegant? Elegáns fejes

1799 Elegant pass Pas? elegant? Elegáns passz

1800 Elegant save Parad? elegant? Elegáns védés

1801 Elegant shot ?ut elegant Elegáns lövés

1802 Elegant volley Voleu elegant Elegáns röplabda (volej)

1803 Elite academy Academie de elit? Elit akadémia

1804 Elite coach Antrenor de elit? Elit edz?

1805 Elite competition Competi?ie de elit? Elit verseny

1806 Elite development Dezvoltare de elit? Elit fejlesztés

1807 Elite formation Forma?ie de elit? Elit felállás

1808 Elite league Lig? de elit? Elit liga

1809 Elite manager Manager de elit? Elit menedzser

1810 Elite match Meci de elit? Elit mérk?zés

1811 Elite performance Performan?? de elit? Elit teljesítmény

1812 Elite player Juc?tor de elit? Elit játékos

1813 Elite referee Arbitrul de elit? Elit játékvezet?

1814 Elite squad Lot de elit? Elit keret

1815 Elite system Sistem de elit? Elit rendszer

1816 Elite tactics Tactici de elit? Elit taktika

1817 Elite team Echipa de elit? Elit csapat

1818 Elite tournament Turneu de elit? Elit torna

1819 Elusive attacker Atacant evaziv Nehezen megfogható támadó

1820 Elusive dribble Dribling evaziv Nehezen megfogható cselezés

1821 Elusive finish Finalizare evaziv? Nehezen megfogható befejezés

1822 Elusive forward Atacant evaziv (forward) Nehezen megfogható csatár (forward)

1823 Elusive movement Mi?care evaziv? Nehezen megfogható mozgás

1824 Elusive pass Pas? evaziv? Nehezen megfogható passz

1825 Elusive striker Vârf evaziv Nehezen megfogható ék (striker)

1826 Elusive winger Extrem? evaziv? Nehezen megfogható széls?



1827 Emergency clearance Degajare de urgen?? Vészhelyzeti felszabadítás

1828 Emergency defender Funda? de urgen?? Vészhelyzeti véd?

1829 Emergency goalie Portar de urgen?? Vészhelyzeti kapus

1830 Emergency save Parad? de urgen?? Vészhelyzeti védés

1831 Emergency striker Atacant de urgen?? Vészhelyzeti csatár

1832 Emergency substitution Schimbare de urgen?? Vészhelyzeti csere

1833 Emerging academy Academie emergent? Feltörekv? akadémia

1834 Emerging coach Antrenor emergent Feltörekv? edz?

1835 Emerging defender Funda? emergent Feltörekv? véd?

1836 Emerging forward Atacant emergent (forward) Feltörekv? támadó (forward)

1837 Emerging league Lig? emergent? Feltörekv? liga

1838 Emerging market (football) Pia?? emergent? (fotbal) Feltörekv? piac (foci)

1839 Emerging midfielder Mijloca? emergent Feltörekv? középpályás

1840 Emerging nation Na?iune emergent? Feltörekv? nemzet

1841 Emerging player Juc?tor emergent Feltörekv? játékos

1842 Emerging striker Vârf emergent Feltörekv? ék

1843 Emerging talent Talent emergent Feltörekv? tehetség

1844 Emerging team Echipa emergent? Feltörekv? csapat

1845 Emerging tournament Turneu emergent Feltörekv? torna

1846 Emotional challenge Provocare emo?ional? Érzelmi kihívás

1847 Emotional foul Fault emo?ional Érzelmi szabálytalanság

1848 Emotional game Joc emo?ional Érzelmi játék

1849 Emotional penalty Penalti emo?ional Érzelmi tizenegyes

1850 Emotional red card Cartona? ro?u emo?ional Érzelmi piros lap

1851 Emotional run Alergare emo?ional? Érzelmi futás

1852 Emotional save Parad? emo?ional? Érzelmi védés

1853 Emotional shot ?ut emo?ional Érzelmi lövés

1854 Emotional tackle Tackling emo?ional Érzelmi szerelés

1855 Emotional victory Victorie emo?ional? Érzelmi gy?zelem

1856 Emphatic clearance Degajare categoric? Nyomatékos felszabadítás

1857 Emphatic finish Finalizare categoric? Nyomatékos befejezés

1858 Emphatic goal Gol categoric Nyomatékos gól

1859 Emphatic header Lovitur? de cap categoric? Nyomatékos fejes

1860 Emphatic penalty Penalti categoric Nyomatékos tizenegyes

1861 Emphatic save Parad? categoric? Nyomatékos védés

1862 Emphatic shot ?ut categoric Nyomatékos lövés

1863 Emphatic strike Lovitur? categoric? Nyomatékos találat

1864 Emphatic tackle Tackling categoric Nyomatékos szerelés

1865 Emphatic volley Voleu categoric Nyomatékos röplabda (volej)



1866 Encouraging performance Evolu?ie încurajatoare Bíztató teljesítmény

1867 Encouraging save Parad? încurajatoare Bíztató védés

1868 Encouraging strike Lovitur? încurajatoare Bíztató találat

1869 Encouraging tackle Tackling încurajator Bíztató szerelés

1870 End control (training) Control la final (antrenament) Záró kontroll (edzés)

1871 End line Linia de fund Alapvonal

1872 End of an era (slang) Sfâr?itul unei ere (slang) Egy korszak vége (szleng)

1873 End of play Final de faz? Játék vége

1874 End product (final ball) Produs final (ultima pas?) Végtermék (utolsó passz)

1875 End save Parad? final? Záró védés

1876 End shot ?ut final Záró lövés

1877 End tackle Tackling final Záró szerelés

1878 End-to-end game Meci cap-coad? Kapura-kapura játék

1879 Endurance coach Antrenor de anduran?? Állóképességi edz?

1880 Endurance drill Exerci?iu de anduran?? Állóképességi gyakorlat

1881 Endurance match Meci de anduran?? Állóképességi mérk?zés

1882 Endurance performance Evolu?ie de anduran?? Állóképességi teljesítmény

1883 Endurance run Alergare de anduran?? Állóképességi futás

1884 Endurance session Sesiune de anduran?? Állóképességi foglalkozás

1885 Endurance test Test de anduran?? Állóképességi teszt

1886 Endurance training Antrenament de anduran?? Állóképességi edzés

1887 Endurance work Munc? de anduran?? Állóképességi munka

1888 Energy drink ban Interdic?ie la b?uturi energizante Energiaital-tilalom

1889 Energy recovery Recuperare energetic? Energia-visszanyerés

1890 Energy save Economie de energie (parad?) Energiatakarékos védés

1891 Energy system Sistem energetic Energiarendszer

1892 Energy training Antrenament energetic Energiaedzés

1893 Energy work Munc? energetic? Energiamunka

1894 English FA Cup Cupa Angliei (FA Cup) Angol FA Kupa

1895 English Football League (EFL) Liga Englez? de Fotbal (EFL) Angol Labdarúgó Liga (EFL)

1896 English game Jocul englezesc Angol játék

1897 English Premier League Premier League englez? Angol Premier League

1898 English referee Arbitrul englez Angol játékvezet?

1899 English system Sistemul englezesc Angol rendszer

1900 English team Echipa englez? Angol csapat

1901 Enjoyable match Meci pl?cut Élvezetes mérk?zés

1902 Enjoyable performance Evolu?ie pl?cut? Élvezetes teljesítmény

1903 Enjoyable save Parad? pl?cut? Élvezetes védés

1904 Enjoyable strike Execu?ie pl?cut? Élvezetes lövés



1905 Enjoyable volley Voleu pl?cut Élvezetes röplabda (volej)

1906 Enforced change Schimbare impus? Kényszer? változtatás

1907 Enforced substitution Schimbare for?at? Kényszer? csere

1908 Engagement rate (fan metrics) Rat? de angajament (metric? fani) Elkötelez?dési arány (szurkolói metrika)

1909 England cap Selec?ie Anglia (apari?ie) Angol válogatottság (cap)

1910 England squad Lotul Angliei Anglia keret

1911 England team Echipa Angliei Anglia csapat

1912 England youth team Echipa de tineret a Angliei Anglia utánpótlás-válogatott

1913 Engraved trophy Trofeu gravat Gravírozott trófea

1914 Engulfing press Presing sufocant Fojtogató letámadás

1915 Enhanced fitness Condi?ie fizic? îmbun?t??it? Fokozott er?nlét

1916 Enhanced passing Pase îmbun?t??ite Fokozott passzolás

1917 Enhanced pressing Presing îmbun?t??it Fokozott letámadás

1918 Enhanced save Parad? îmbun?t??it? Fokozott védés

1919 Enhanced shooting ?uturi îmbun?t??ite Fokozott lövés

1920 Enhanced training Antrenament îmbun?t??it Fokozott edzés

1921 Enlightened tactics Tactici luminate Felvilágosult taktika

1922 Enlarged squad Lot extins B?vített keret

1923 Enlarged stadium Stadion extins B?vített stadion

1924 Enlightened coach Antrenor luminat Felvilágosult edz?

1925 Enlightened playmaker Decar luminat (playmaker) Felvilágosult irányító (játékmester)

1926 Enlightened striker Atacant luminat Felvilágosult csatár

1927 Enlightened system Sistem luminat Felvilágosult rendszer

1928 Enthusiastic crowd Mul?ime entuziast? Lelkes tömeg

1929 Enthusiastic defending Ap?rare entuziast? Lelkes védekezés

1930 Enthusiastic performance Evolu?ie entuziast? Lelkes teljesítmény

1931 Enthusiastic pressing Presing entuziast Lelkes letámadás

1932 Enthusiastic support Suport entuziast Lelkes szurkolás

1933 Enthusiastic tackle Tackling entuziast Lelkes szerelés

1934 Equal game Joc egal Egyenl? játék

1935 Equal header Lovitur? de cap egal? Egyenl? fejes

1936 Equal match Meci egal Egyenl? mérk?zés

1937 Equal pass Pas? egal? Egyenl? passz

1938 Equal performance Evolu?ie egal? Egyenl? teljesítmény

1939 Equal penalty Penalti egal Egyenl? tizenegyes

1940 Equal play Joc egal Egyenl? játék

1941 Equal save Parad? egal? Egyenl? védés

1942 Equal shot ?ut egal Egyenl? lövés

1943 Equal tackle Tackling egal Egyenl? szerelés



1944 Equal volley Voleu egal Egyenl? röplabda (volej)

1945 Equaliser Egalizator Egyenlít?

1946 Equaliser header Egalizator cu capul Egyenlít? fejes

1947 Equaliser penalty Penalti egalizator Egyenlít? tizenegyes

1948 Equaliser save Parad? egalizatoare Egyenlít? védés

1949 Equaliser shot ?ut egalizator Egyenlít? lövés

1950 Equaliser strike Execu?ie egalizatoare Egyenlít? találat

1951 Equaliser volley Voleu egalizator Egyenlít? röplabda (volej)

1952 Equalising chance Ocazie de egalare Egyenlítési esély

1953 Equalising goal Gol de egalare Egyenlít? gól

1954 Equalising penalty Penalti de egalare Egyenlít? tizenegyes

1955 Equalising save Parad? de egalare Egyenlít? védés

1956 Equalising shot ?ut de egalare Egyenlít? lövés

1957 Equalising strike Execu?ie de egalare Egyenlít? találat

1958 Equalising volley Voleu de egalare Egyenlít? röplabda (volej)

1959 Equalising win Victorie de egalare Egyenlít? gy?zelem

1960 Equality in football Egalitate în fotbal Egyenl?ség a futballban

1961 Equality policy Politic? de egalitate Egyenl?ségi politika

1962 Equality training Antrenament pentru egalitate Egyenl?ségi edzés

1963 Equalled record Record egalat Beállított rekord

1964 Equalled save Parad? egalat? Beállított védés

1965 Equalled shot ?ut egalat Beállított lövés

1966 Equalled strike Execu?ie egalat? Beállított találat

1967 Equalled tally Total egalat Beállított összesítés

1968 Equalled volley Voleu egalat Beállított röplabda (volej)

1969 Equally matched teams Echipe egal comb?tute Egyenl? er?sség? csapatok

1970 Equipment manager Manager de echipamente Felszerelés menedzser

1971 Equipment room Camer? de echipamente Felszerelés szoba

1972 Equipment storage Depozit de echipamente Felszerelés tároló

1973 Equipment test Test de echipamente Felszerelés teszt

1974 Equipment training Antrenament cu echipamente Felszerelés edzés

1975 Erased goal (VAR) Gol anulat (VAR) Anulált gól (VAR)

1976 Erased offside (VAR) Ofsaid anulat (VAR) Anulált les (VAR)

1977 Erased penalty (VAR) Penalti anulat (VAR) Anulált tizenegyes (VAR)

1978 Erased red card (VAR) Cartona? ro?u anulat (VAR) Anulált piros lap (VAR)

1979 Erased strike Execu?ie anulat? Anulált találat

1980 Erased win Victorie anulat? Anulált gy?zelem

1981 Escape clearance Degajare de sc?pare Menekül? felszabadítás

1982 Escape pass Pas? de sc?pare Menekül? passz



1983 Escape run Alergare de sc?pare Menekül? futás

1984 Escape save Parad? de sc?pare Menekül? védés

1985 Escape tackle Tackling de sc?pare Menekül? szerelés

1986 Escape volley Voleu de sc?pare Menekül? röplabda (volej)

1987 Escorted players (entrance kids) Juc?tori escorta?i (copii la intrare) Kísér? gyerekek (bevonulásnál)

1988 Established club Club consacrat Befutott klub

1989 Established coach Antrenor consacrat Befutott edz?

1990 Established defender Funda? consacrat Befutott véd?

1991 Established forward Atacant consacrat (forward) Befutott támadó (forward)

1992 Established goalkeeper Portar consacrat Befutott kapus

1993 Established league Lig? consacrat? Befutott liga

1994 Established midfielder Mijloca? consacrat Befutott középpályás

1995 Established player Juc?tor consacrat Befutott játékos

1996 Established squad Lot consacrat Befutott keret

1997 Established striker Vârf consacrat Befutott ék (striker)

1998 Established team Echipa consacrat? Befutott csapat

1999 Established tournament Turneu consacrat Befutott torna

2000 Euro Euro Euró

2001 Euro 2020 Euro 2020 Euró 2020

2002 Euro 2024 Euro 2024 Euró 2024

2003 Euro Cup Cupa Euro Euró Kupa

2004 Euro final Finala Euro Euró dönt?

2005 Euro group stage Grupele Euro Euró csoportkör

2006 Euro knockout stage Faza eliminatorie Euro Euró kieséses szakasz

2007 Euro match Meci Euro Euró mérk?zés

2008 Euro qualification Calific?ri Euro Euró selejtez?

2009 Euro squad Lot Euro Euró keret

2010 Euro team Echipa Euro Euró csapat

2011 Euro tournament Turneu Euro Euró torna

2012 Euro trophy Trofeul Euro Euró trófea

2013 Euro win Victorie Euro Euró gy?zelem

2014 Europa Conference League Conference League Konferencia Liga

2015 Europa League Europa League Európa Liga

2016 Europa League debut Debut în Europa League Európa Liga debütálás

2017 Europa League final Finala Europa League Európa Liga dönt?

2018 Europa League group Grupele Europa League Európa Liga csoportkör

2019 Europa League knockout Faza eliminatorie Europa League Európa Liga kieséses szakasz

2020 Europa League medal Medalie Europa League Európa Liga érem

2021 Europa League record Record Europa League Európa Liga rekord



2022 Europa League run Parcurs Europa League Európa Liga menetelés

2023 Europa League squad Lot Europa League Európa Liga keret

2024 Europa League tie Meci tur Europa League Európa Liga párharc

2025 Europa League title Titlu Europa League Európa Liga cím

2026 Europa League winner Câ?tig?toare Europa League Európa Liga gy?ztes

2027 European club Club european Európai klub

2028 European competition Competi?ie european? Európai verseny

2029 European federation Federa?ie european? Európai szövetség

2030 European football Fotbal european Európai futball

2031 European league Lig? european? Európai liga

2032 European player Juc?tor european Európai játékos

2033 European qualification Calific?ri europene Európai selejtez?

2034 European squad Lot european Európai keret

2035 European Super League Super Liga European? Európai Szuperliga

2036 European team Echip? european? Európai csapat

2037 European tournament Turneu european Európai torna

2038 European trophy Trofeu european Európai trófea

2039 European win Victorie european? Európai gy?zelem

2040 European Youth Championship Campionatul European de Tineret Európai Ifjúsági Bajnokság

2041 Evaluation camp Cantonament de evaluare Értékel? tábor

2042 Evaluation coach Antrenor evaluator Értékel? edz?

2043 Evaluation drill Exerci?iu de evaluare Értékel? gyakorlat

2044 Evaluation game Joc de evaluare Értékel? játék

2045 Evaluation match Meci de evaluare Értékel? mérk?zés

2046 Evaluation period Perioad? de evaluare Értékelési id?szak

2047 Evaluation player Juc?tor evaluat Értékelt játékos

2048 Evaluation report Raport de evaluare Értékel? jelentés

2049 Evaluation session Sesiune de evaluare Értékel? foglalkozás

2050 Evaluation system Sistem de evaluare Értékel? rendszer

2051 Evening kick-off Lovitur? de start de sear? Esti kezdés

2052 Evening match Meci de sear? Esti mérk?zés

2053 Evening session Sesiune de sear? Esti foglalkozás

2054 Evening training Antrenament de sear? Esti edzés

2055 Event coach Antrenor de evenimente Eseményedz?

2056 Event day Zi de eveniment Eseménynap

2057 Event management Management de evenimente Eseménymenedzsment

2058 Event plan Plan de eveniment Eseményterv

2059 Event staff Personal de eveniment Eseménystáb

2060 Event strategy Strategie de eveniment Eseménystratégia



2061 Event ticket Bilet de eveniment Eseményjegy

2062 Event training Antrenament pentru eveniment Eseményedzés

2063 Event venue Loca?ie de eveniment Eseményhelyszín

2064 Event win Victorie la eveniment Eseménygy?zelem

2065 Event zone Zon? de eveniment Eseményzóna

2066 Ever-present player Juc?tor mereu prezent Állandóan jelenlév? játékos

2067 Ever-present squad Lot mereu prezent Állandóan jelenlév? keret

2068 Ever-present team Echipa mereu prezent? Állandóan jelenlév? csapat

2069 Every game counts Fiecare meci conteaz? Minden meccs számít

2070 Every point counts Fiecare punct conteaz? Minden pont számít

2071 Evidence-based coaching Antrenorat bazat pe dovezi Bizonyítékokon alapuló edzés (coaching)

2072 Evidence-based training Antrenament bazat pe dovezi Bizonyítékokon alapuló tréning

2073 Ex-player Fost juc?tor Ex-játékos

2074 Ex-referee Fost arbitru Ex-játékvezet?

2075 Ex-team coach Fost antrenor de echip? Ex-csapatedz?

2076 Ex-team player Fost juc?tor al echipei Ex-csapattag (játékos)

2077 Ex-team staff Fost membru al staffului Ex-csapatszemélyzet

2078 Exact finish Finalizare exact? Pontos befejezés

2079 Exact goal Gol exact Pontos gól

2080 Exact header Lovitur? de cap exact? Pontos fejes

2081 Exact pass Pas? exact? Pontos passz

2082 Exact penalty Penalti exact Pontos tizenegyes

2083 Exact save Parad? exact? Pontos védés

2084 Exact shot ?ut exact Pontos lövés

2085 Exact tackle Tackling exact Pontos szerelés

2086 Exact volley Voleu exact Pontos röplabda (volej)

2087 Excellent ball Minge excelent? Kiváló labda

2088 Excellent clearance Degajare excelent? Kiváló felszabadítás

2089 Excellent finish Finalizare excelent? Kiváló befejezés

2090 Excellent goal Gol excelent Kiváló gól

2091 Excellent header Lovitur? de cap excelent? Kiváló fejes

2092 Excellent pass Pas? excelent? Kiváló passz

2093 Excellent penalty Penalti excelent Kiváló tizenegyes

2094 Excellent play Joc excelent Kiváló játék

2095 Excellent save Parad? excelent? Kiváló védés

2096 Excellent shot ?ut excelent Kiváló lövés

2097 Excellent strike Execu?ie excelent? Kiváló találat

2098 Excellent tackle Tackling excelent Kiváló szerelés

2099 Excellent volley Voleu excelent Kiváló röplabda (volej)



2100 Exceptional clearance Degajare excep?ional? Kivételes felszabadítás

2101 First Primul Els?

2102 First-choice goalkeeper Portar titular Els? számú kapus

2103 First division Prima divizie Els? osztály

2104 First half Prima repriz? Els? félid?

2105 First leg Primul meci (tur) Els? mérk?zés (odavágó)

2106 First line of defense Prima linie de ap?rare Els? védelmi vonal

2107 First touch Primul control al mingii Els? érintés

2108 First-team Echipa principal? (first-team) Els? csapat

2109 Fit Apt / în form? Fitt / formában

2110 Fitness coach Antrenor de fitness Er?nléti edz?

2111 Fitness level Nivel de fitness Er?nléti szint

2112 Fitness test Test de fitness Er?nléti teszt

2113 Fixture Program competi?ional (fixture) Mérk?zésprogram (fixture)

2114 Fixture congestion Congestie de meciuri S?r? mérk?zésprogram

2115 Fixture list Lista meciurilor Mérk?zéslista

2116 Flag kick Lovitur? de col? (corner kick) Szöglet (zászlóról)

2117 Flank Flanc Széls?

2118 Flank overlap Suprapunere pe flanc Széls? átfutás

2119 Flank play Joc pe flanc Széls? játék

2120 Flare pass Pas? cu efect (flare pass) Eres passz (flare pass)

2121 Flat ball Minge plat? Lapos labda

2122 Flat back four Ap?rare în linie de patru (flat back four) Lapos négyes védelem (flat back four)

2123 Flat defense Ap?rare plat? Lapos védelem

2124 Flexibility Flexibilitate Hajlékonyság

2125 Flexibility training Antrenament de flexibilitate Hajlékonysági edzés

2126 Flick Deviere (flick) Pöccintés (flick)

2127 Flick header Lovitur? de cap deviat? (flick header) Pöccintett fejes

2128 Flick pass Pas? deviat? (flick pass) Pöccintett passz

2129 Flick-on Prelungire a mingii (flick-on) Meghosszabbítás (flick-on)

2130 Flight of the ball Traiectoria mingii A labda íve

2131 Floater (ball) Minge plutitoare (floater) Lebeg? labda

2132 Floater free kick Lovitur? liber? plutitoare Lebeg? szabadrúgás

2133 Floor pass Pas? pe podea Földi passz

2134 Flow of the game Cursul jocului A játék folyása

2135 Fluid formation Forma?ie fluid? Folyékony felállás

2136 Fluid system Sistem fluid Folyékony rendszer

2137 Fluke goal Gol norocos (fluke goal) Szerencsés gól

2138 Flushed clearance Degajare neatent? (flushed clearance) Rosszul sikerült felszabadítás



2139 Flying header Lovitur? de cap în zbor Repül? fejes

2140 Flying kick Lovitur? de picior în zbor Repül? rúgás

2141 Flying save Parad? în zbor Repül? védés

2142 Foam spray (referee) Spray cu spum? (arbitru) Hab spray (játékvezet?)

2143 Focal striker Atacant central (focal striker) Központi csatár

2144 Focus training Antrenament de concentrare Koncentrációs edzés

2145 Football academy Academie de fotbal Futball akadémia

2146 Football agent Agent de fotbal Futball ügynök

2147 Football association Asocia?ie de fotbal Futball szövetség

2148 Football boots Ghete de fotbal Futballcip?k

2149 Football club Club de fotbal Futball klub

2150 Football culture Cultur? fotbalistic? Futball kultúra

2151 Football federation Federa?ie de fotbal Futball szövetség (federáció)

2152 Football law Regulament de fotbal Futball szabály

2153 Football league Lig? de fotbal Futball liga

2154 Football pitch Teren de fotbal Futballpálya

2155 Football psychology Psihologie fotbalistic? Futball pszichológia

2156 Football shoes Pantofi de fotbal Futballcip?

2157 Football socks ?osete de fotbal Futballzokni

2158 Football tactics Tactici de fotbal Futball taktika

2159 Football training Antrenament de fotbal Futball edzés

2160 Football transfer Transfer fotbalistic Futball átigazolás

2161 Football violence Violen?? în fotbal Futball er?szak

2162 Foot block Blocaj cu piciorul Lábbal blokkolás

2163 Foot pass Pas? cu piciorul Lábpassz

2164 Footwork Joc de picioare (footwork) Lábmunka

2165 Force play Joc for?at Kényszerített játék

2166 Formation Forma?ie Felállás

2167 Formation change Schimbare de forma?ie Felállásváltás

2168 Formation shift Schimbare de pozi?ii în forma?ie Felállásmódosítás

2169 Forfeit Forfait (neprezentare) Forfait (távolmaradás)

2170 Forfeit loss Înfrângere prin forfait Vereség forfait-tal

2171 Forfeit win Victorie prin forfait Gy?zelem forfait-tal

2172 Formal protest Protest oficial Hivatalos tiltakozás

2173 Forward Atacant (forward) Csatár (forward)

2174 Forward line Linie de atac Támadósor

2175 Forward momentum Impuls ofensiv Támadó lendület

2176 Forward movement Mi?care ofensiv? Támadó mozgás

2177 Forward pass Pas? înainte El?re passz



2178 Forward pressing Presing ofensiv Támadó letámadás

2179 Forward run Alergare ofensiv? El?re futás

2180 Forward thrust Împingere ofensiv? Támadó áttörés

2181 Foul Fault Szabálytalanság

2182 Foul ball Fault la minge Szabálytalan labdaérintés

2183 Foul count Num?r de faulturi Szabálytalanságok száma

2184 Foul play Joc neregulamentar (fault play) Szabálytalan játék

2185 Foul throw Aruncare de la margine gre?it? (foul throw) Szabálytalan bedobás

2186 Foul wall Zid de fault Szabályfal

2187 Four-four-two (4-4-2) Sistem 4-4-2 4-4-2 rendszer

2188 Four-three-three (4-3-3) Sistem 4-3-3 4-3-3 rendszer

2189 Four-two-three-one (4-2-3-1) Sistem 4-2-3-1 4-2-3-1 rendszer

2190 Four-two-four (4-2-4) Sistem 4-2-4 4-2-4 rendszer

2191 Fourth division A patra divizie Negyedik osztály

2192 Fourth official Al patrulea oficial Negyedik játékvezet?

2193 Fox in the box Vulpe în careu (fox in the box) Ravasz csatár a tizenhatosban ("fox in the box")

2194 Free agent Juc?tor liber de contract Szabadon igazolható játékos

2195 Free header Lovitur? de cap liber? Szabad fejes

2196 Free kick Lovitur? liber? Szabadrúgás

2197 Free kick routine Execu?ie la lovitur? liber? Szabadrúgás variáció

2198 Free kick wall Zid la lovitur? liber? Szabadrúgásfal

2199 Free role Rol liber Szabad szerepkör

2200 Free transfer Transfer liber Ingyenes átigazolás

2201 Friendly cap Selec?ie la amical Barátságos válogatottság

2202 Friendly match Meci amical Barátságos mérk?zés

2203 Fringe player Juc?tor de rezerv? (fringe player) Peremjátékos

2204 Front foot pressing Presing pe piciorul din fa?? Elüls? lábas letámadás

2205 Front line Linie ofensiv? Elüls? vonal

2206 Front post Bar? apropiat? Els? kapufa

2207 Front runner Lider în fa?? (front runner) Éllovas (front runner)

2208 Full back Funda? lateral Széls? hátvéd

2209 Full capacity crowd Stadion la capacitate maxim? Teltházas közönség

2210 Full contact training Antrenament cu contact total Teljes kontakt edzés

2211 Full international Interna?ional cu meciuri complete Teljes érték? válogatott

2212 Full kit Echipament complet Teljes felszerelés

2213 Full recovery Recuperare complet? Teljes felépülés

2214 Full strength For?? complet? Teljes er?nlét

2215 Full time Timp regulamentar Rendességi játékid?

2216 Full-time coach Antrenor full-time F?állású edz?



2217 Full-time player Juc?tor full-time F?állású játékos

2218 Functional drill Exerci?iu func?ional Funkcionális gyakorlat

2219 Functional training Antrenament func?ional Funkcionális edzés

2220 Futbol sala (Futsal) Futbol sala (futsal) Futbol sala (futsal)

2221 Futsal court Teren de futsal Futsal pálya

2222 Futsal goalkeeper Portar de futsal Futsal kapus

2223 Futsal tactics Tactici de futsal Futsal taktika

2224 Future transfer clause Clauz? de transfer viitor Jöv?beni átigazolási záradék

2225 Gain of possession Câ?tig de posesie Labdaszerzés

2226 Game analysis Analiza jocului Játékelemzés

2227 Game ban Suspendare de joc Mérk?zés eltiltás

2228 Game breaker Juc?tor decisiv (game breaker) Meccsdönt? játékos

2229 Game captain C?pitan de joc Csapatkapitány a mérk?zésen

2230 Game clock Ceasul meciului Mérk?zésóra

2231 Game day Zi de meci Meccsnap

2232 Game intelligence Inteligen?? de joc Játékintelligencia

2233 Game management Managementul jocului Játékmenedzsment

2234 Game model Model de joc Játékminta

2235 Game plan Plan de joc Játékterv

2236 Game preparation Preg?tirea jocului Játék el?készítés

2237 Game pressure Presiune de joc Játéknyomás

2238 Game reading Citirea jocului Játék olvasása

2239 Game restart Reluare de joc Játék újraindítása

2240 Game situation Situa?ie de joc Játékszituáció

2241 Game speed Viteza jocului Játék sebessége

2242 Game strategy Strategie de joc Játékstratégia

2243 Game suspension Suspendarea jocului Mérk?zés felfüggesztése

2244 Game tempo Tempo-ul jocului Játék tempója

2245 Game theory (football) Teoria jocului (fotbal) Játékelmélet (foci)

2246 Game-winning goal Gol câ?tig?tor Gy?ztes gól

2247 Gap Spa?iu Rés

2248 Gap play Joc în spa?iu Játék a résben

2249 Gap press Presing în spa?iu Letámadás a résben

2250 Gap run Alergare în spa?iu Futás a résben

2251 Gap shot ?ut din spa?iu Lövés a résb?l

2252 Gate revenue Venituri din bilete (gate revenue) Jegybevétel (gate revenue)

2253 General manager Manager general Általános menedzser

2254 Genetic testing (sports) Testare genetic? (sport) Genetikai teszt (sport)

2255 Gentle jog Alergare u?oar? Könny? kocogás



2256 Genuine attempt (law) Încercare autentic? (lege) Valódi próbálkozás (szabály)

2257 German press Presing german Német letámadás

2258 Ghosting run Alergare fantom? Szellemfutás

2259 Give-and-go Pas? ?i du-te (give-and-go) Add és fuss (give-and-go)

2260 Give-away (ball loss) Pierdere de minge (give-away) Labdaeladás (elvesztett labda)

2261 Goal Gol Gól

2262 Goal area Careu mic Kapuel?tér (ötös)

2263 Goal average Media golurilor (goal average) Gólátlag

2264 Goal attempt Tentativ? de gol Góltámadás (kísérlet)

2265 Goal celebration S?rb?torirea golului Gólöröm

2266 Goal chance Ocazie de gol Gólhelyzet

2267 Goal differential Diferen?? de goluri Góldifferencia

2268 Goal drought Secet? de goluri Gólszárazság

2269 Goal frame Bara por?ii Kapufa

2270 Goal hanger Ag??at de goluri (goal hanger) Gólvadász (goal hanger)

2271 Goal judge Judec?tor de gol (goal judge) Góldöntnök (goal judge)

2272 Goal kick Degajare de la poart? Kirúgás a kapuból

2273 Goal line Linia por?ii Gólvonal

2274 Goal line clearance Degajare de pe linia por?ii Gólvonalról mentés

2275 Goal line decision system Sistem de decizie pe linia por?ii Gólvonal-dönt? rendszer

2276 Goal line save Parad? pe linia por?ii Védés a gólvonalon

2277 Goal line technology (GLT) Tehnologia liniei por?ii (GLT) Gólvonal-technológia (GLT)

2278 Goal margin Marja de goluri Gólkülönbség

2279 Goal net Plasa por?ii Háló (kapu)

2280 Goal of the season Golul sezonului Szezon gólja

2281 Goal poacher Vân?tor de goluri Lesipuskás (gólvadász)

2282 Goal post Bar? a por?ii Kapufa (oszlop)

2283 Goal return Returnare de goluri Gólszám visszaadás

2284 Goal scorer Marcator Gólszerz?

2285 Goal scoring chance ?ans? de a marca Gólszerzési esély

2286 Goal scoring opportunity Oportunitate de a marca Gólszerzési lehet?ség

2287 Goal setting Stabilirea obiectivelor (goal setting) Célkit?zés (goal setting)

2288 Goal tally Total goluri marcate Gólszám összesítve

2289 Goal threat Amenin?are de gol Gólveszély

2290 Goalkeeper Portar Kapus

2291 Goalkeeper cap Selec?ie portar Kapus válogatottság

2292 Goalkeeper coach Antrenor de portari Kapusedz?

2293 Goalkeeper glove M?nu?? de portar Kapuskeszty?

2294 Goalkeeper jersey Tricou de portar Kapusmez



2295 Goalkeeper kick Degajare a portarului Kapuskirúgás

2296 Goalkeeper kit Echipament de portar Kapusfelszerelés

2297 Goalkeeper save Parad? a portarului Kapusvédés

2298 Goalkeeper training Antrenament pentru portari Kapusedzés

2299 Goalkeeper warm-up Înc?lzire portar Kapus bemelegítés

2300 Goalkeeper's box Careul portarului Kapus területe

2301 Goals against Goluri primite Kapott gólok

2302 Goals average Media golurilor Gólátlag

2303 Goals conceded Goluri încasate Bekapott gólok

2304 Goals for Goluri marcate L?tt gólok

2305 Golden boot Gheata de aur Aranycip?

2306 Golden generation Genera?ia de aur Aranygeneráció

2307 Golden goal Gol de aur Aranygól

2308 Golden glove M?nu?a de aur Aranykeszty?

2309 Golden player Juc?tor de aur Aranyjátékos

2310 Golden square (tactical zone) P?tratul de aur (zon? tactic?) Aranynégyzet (taktikai zóna)

2311 Golden substitution Schimbare de aur Aranycsere

2312 Good touch Control bun al mingii Jó labdaérintés

2313 Go-to player Juc?tor de baz? ("go-to player") Kulcsjátékos

2314 Goalless draw Egal f?r? goluri Gól nélküli döntetlen

2315 Goalmouth Careul por?ii Kapuel?

2316 Goalmouth clearance Degajare din careul por?ii Kapuel? tisztázás

2317 Goalmouth incident Incident în careul por?ii Kapuel? incidens

2318 Goalmouth scramble Îmbulzeal? în careul por?ii Kapuel? kavarodás

2319 Goalmouth threat Amenin?are la poart? Kapuel? veszély

2320 Goalmouth work Lucru în careul por?ii Kapuel? munka

2321 Goalward shot ?ut spre poart? Kapura lövés

2322 Going down (relegation) Retrogradare ("going down") Kiesés (relegáció)

2323 Going forward Atacând / mergând înainte El?refelé játék

2324 Going to ground C?dere la p?mânt Földre esés

2325 Good form Form? bun? Jó forma

2326 Goodwill game Meci al bun?voin?ei Barátságos meccs (jóindulatú mérk?zés)

2327 GPS tracking Monitorizare GPS GPS követés

2328 Grassroots football Fotbal de baz? (grassroots) Grassroots labdarúgás

2329 Grassroots program Program grassroots Grassroots program

2330 Grassroots tournament Turneu grassroots Grassroots torna

2331 Grassroots training Antrenament grassroots Grassroots edzés

2332 Gridiron (football slang) Gridiron (slang pentru fotbal american) Gridiron (amerikai foci szleng)

2333 Grip socks ?osete cu aderen?? Csúszásgátló zokni



2334 Ground Teren Pálya

2335 Ground pass Pas? pe jos (ground pass) Földi passz

2336 Ground share Partajare teren Pályamegosztás

2337 Ground staff Staff de teren Pályamunkások

2338 Ground tackle Tackling la sol Szerelés földön

2339 Group stage Faza grupelor Csoportkör

2340 Guard of honor Gard? de onoare Díszsorfal

2341 Guideline Ghid Irányelv

2342 Guideline training Antrenament ghidat Irányított edzés

2343 Gum shield (mouthguard) Protez? bucal? Fogvéd?

2344 Gunnery shot ?ut puternic (gunnery shot) Er?s lövés

2345 Gym drill Exerci?iu la sal? Edz?termi gyakorlat

2346 Gym injury Accidentare la sal? Edz?termi sérülés

2347 Gym session Sesiune de sal? Edz?termi edzés

2348 Gym work Lucru la sal? Teremmunka

2349 Half Repriz? Félid?

2350 Half back (old term) Half back (termen vechi) Half back (régi kifejezés)

2351 Half chance Semi-ocazie Félhelyzet

2352 Half time Pauz? (half time) Félid? szünet

2353 Half volley Semi-voleu Félrövid (félvolej)

2354 Halfway line Linia de centru Középvonal

2355 Hammer shot ?ut baros (hammer shot) Kalapácslövés

2356 Hand ball Hen? Kézhasználat (kéz)

2357 Hand of God Mâna lui Dumnezeu Isten keze

2358 Handshake protocol Protocol de strângere a mâinii Kézfogási protokoll

2359 Hard tackle Tackling dur Kemény szerelés

2360 Hardball Minge tare (hardball) Kemény labda

2361 Hattrick Hat-trick Mesterhármas

2362 Header Lovitur? de cap Fejes

2363 Heading duel Duel aerian (cu capul) Fejpárbaj

2364 Heading practice Antrenament pentru lovituri de cap Fejelési gyakorlat

2365 Heading range Raz? de lovituri de cap Fejelési távolság

2366 Head-to-head Fa?? în fa?? (head-to-head) Egymás elleni (head-to-head)

2367 Headband Bandan? / benti?? Fejpánt

2368 Head coach Antrenor principal Vezet?edz?

2369 Head injury Accidentare la cap Fejsérülés

2370 Head pass Pas? cu capul Fejes passz

2371 Head-to-head record Record "head-to-head" Egymás elleni rekord

2372 Headed clearance Degajare cu capul Fejes tisztázás



2373 Headed goal Gol cu capul Fejes gól

2374 Headed pass Pas? cu capul Fejes átadás

2375 Headless chicken (slang) G?in? f?r? cap (slang) Fejetlen csirke (szleng)

2376 Health screening Screening medical Egészségügyi vizsgálat

2377 Heat map Hart? termic? H?térkép

2378 Heavy challenge Provocare dur? Kemény ütközés

2379 Heavy defeat Înfrângere sever? Súlyos vereség

2380 Heavy pitch Teren greu Nehéz pálya

2381 Heel pass Pas? cu c?lcâiul Sarkazás

2382 Heel flick P?c?lire cu c?lcâiul (heel flick) Sarkazás trükk (heel flick)

2383 Heel trap Preluare cu c?lcâiul Sarkazás levétel

2384 Height advantage Avantaj de în?l?ime Magassági el?ny

2385 High block Blocaj avansat Magasan szervezett blokk

2386 High boot Picior sus (high boot) Magas láb (veszélyes)

2387 High center of gravity Centru de greutate ridicat Magas súlypont

2388 High defensive line Linie defensiv? avansat? Magasan tartott védelmi vonal

2389 High fitness level Nivel ridicat de fitness Magas edzettségi szint

2390 High foot Picior ridicat Magas láb

2391 High intensity Intensitate ridicat? Magas intenzitás

2392 High knee drills Exerci?ii cu genunchii sus Magastérd gyakorlatok

2393 High line pressing Presing în linie avansat? Magasan tartott letámadás

2394 High performance center Centru de performan?? înalt? Magas teljesítmény központ

2395 High performance culture Cultur? de performan?? înalt? Magas teljesítmény kultúra

2396 High performance test Test de performan?? înalt? Magas teljesítmény teszt

2397 High press Presing avansat Magas letámadás

2398 High scoring Multe goluri marcate Sok gólos játék

2399 High speed run Alergare de mare vitez? Nagy sebesség? futás

2400 High tackle Tackling înalt Magas szerelés

2401 High-tempo play Joc în ritm înalt Gyors iramú játék

2402 High-volume training Antrenament cu volum mare Nagy volumen? edzés

2403 Highlight reel Momente importante (highlight reel) Összefoglaló videó (highlight reel)

2404 Holding midfielder Mijloca? defensiv (holding) Védekez? középpályás

2405 Holding role Rol defensiv Védekez? szerep

2406 Holding screen Ecran defensiv Védekez? "erny?"

2407 Holding strategy Strategie de blocaj Védekez? stratégia

2408 Home advantage Avantaj pe teren propriu Hazai pálya el?nye

2409 Home crowd Publicul gazd? Hazai közönség

2410 Home defeat Înfrângere acas? Hazai vereség

2411 Home form Form? pe teren propriu Hazai forma



2412 Home game Meci acas? Hazai mérk?zés

2413 Home ground Stadion propriu Hazai pálya

2414 Home kit Echipament de acas? Hazai szerelés

2415 Home leg Man?a de acas? Hazai mérk?zés (odavágó)

2416 Home match Meci pe teren propriu Hazai találkozó

2417 Home record Record acas? Hazai mérleg

2418 Home win Victorie acas? Hazai gy?zelem

2419 Home-and-away Tur-retur Oda-visszavágó

2420 Hook shot ?ut cu cârligul Horoglövés

2421 Hoop (shirt design) Dungi circulare (design tricou) Karika minta (mez dizájn)

2422 Hopeful ball Minge aruncat? la noroc Reménylabda

2423 Hop step Pas s?rit (hop step) Ugrólépés

2424 Hospital ball (slang) Pas? de spital (slang) Kórházpassz (szleng)

2425 Host nation ?ara gazd? Rendez? ország

2426 Hot ball Minge fierbinte Forró labda

2427 Hot streak Serie fierbinte (form? bun?) Jó forma sorozatban ("hot streak")

2428 Hot weather training Antrenament pe vreme cald? Meleg id?ben edzés

2429 Hotshot striker Atacant "tun" (foarte bun la ?ut) Góler?s csatár ("hotshot striker")

2430 Howler (goalkeeping error) Gaf? (eroare portar) Kapushiba (óriási baki)

2431 Hooligan Huligan Huligán

2432 Hooliganism Huliganism Huliganizmus

2433 Horizontal pass Pas? orizontal? Vízszintes passz

2434 Hospital pass Pas? de spital Kórházpassz

2435 Host club Club gazd? Rendez? klub

2436 Host country ?ar? gazd? Rendez? ország

2437 Host city Ora? gazd? Rendez? város

2438 Host team Echipa gazd? Rendez? csapat

2439 Hot prospect Mare speran?? Nagy tehetség

2440 House rule Regul? de cas? Házi szabály

2441 Hud (head-up display, VR training) HUD (afi?aj virtual, antrenament VR) HUD (head-up display, VR edzés)

2442 Human error Eroare uman? Emberi hiba

2443 Human shield (wall) Scut uman (zid) Emberi pajzs (sorfal)

2444 Humiliation defeat Înfrângere umilitoare Megalázó vereség

2445 Hundred percent effort Efort sut? la sut? Százszázalékos er?feszítés

2446 Hungry striker Atacant fl?mând (determinare) Éhes csatár

2447 Hunt in packs (pressing style) Presing "în hait?" Falka letámadás

2448 Hybrid grass Gazon hibrid Hibrid f?

2449 Hybrid pitch Teren hibrid Hibrid pálya

2450 Hybrid role Rol hibrid Hibrid szerep



2451 Hydration break Pauz? de hidratare Ivószünet

2452 Hydration level Nivel de hidratare Hidratációs szint

2453 Hyperextension injury Accidentare prin hiperextensie Hiperextenziós sérülés

2454 Hypermobile joint Articula?ie hipermobil? Hipermobil ízület

2455 Hypertraining (overload) Hiper-antrenament (supraînc?rcare) Túlzott edzés (hipertréning)

2456 Hypoxic training Antrenament hipoxic Hipoxiás edzés

2457 Hypothermia (risk) Hipotermie (risc) Hipotermia (veszély)

2458 Match squad Lot de meci Mérk?zéskeret

2459 Match analysis Analiza meciului Mérk?zés elemzés

2460 Match ban Suspendare pentru meci Mérk?zés eltiltás

2461 Match commissioner Comisar de meci Mérk?zésbiztos (megbízott)

2462 Match congestion Congestie de meciuri (program aglomerat) S?r? meccsnaptár

2463 Match control Controlul meciului Mérk?zés kontrollja

2464 Matchday Zi de meci Mérk?zésnap

2465 Matchday experience Experien?? în ziua meciului Mérk?zésnapi élmény

2466 Matchday income Venituri din ziua meciului Mérk?zésnapi bevétel

2467 Matchday operations Opera?iuni de meci Mérk?zésnapi m?ködés

2468 Matchday program Program de meci Mérk?zésprogram

2469 Matchday revenue Încas?ri din ziua meciului Mérk?zésnapi jegybevétel

2470 Matchday squad Lotul pentru ziua meciului Mérk?zésnapi keret

2471 Matchday ticket Bilet de meci Mérk?zésjegy

2472 Matchday travel Deplasare pentru meci Mérk?zésnapi utazás

2473 Match fitness Form? de joc (fitness pentru meci) Mérk?zésre való forma (match fitness)

2474 Match fixing Trucarea meciului (match fixing) Bundázott mérk?zés

2475 Match form Form? de meci Mérk?zésforma

2476 Match injury Accidentare în meci Mérk?zés sérülés

2477 Match intensity Intensitatea meciului Mérk?zés intenzitás

2478 Match interruption Întreruperea meciului Mérk?zés megszakítása

2479 Match load Înc?rcarea din meci Mérk?zés terhelés

2480 Match official Oficial de meci Mérk?zés hivatalos személye

2481 Match outcome Rezultatul meciului Mérk?zés kimenetele

2482 Match performance Performan?a meciului Mérk?zés teljesítmény

2483 Match preparation Preg?tirea meciului Mérk?zés felkészülés

2484 Match preview Previzualizarea meciului Mérk?zés el?zetes

2485 Match referee Arbitrul meciului Mérk?zés játékvezet?je

2486 Match report Raport de meci Mérk?zés jelentés

2487 Match replay Reluarea meciului Mérk?zés visszajátszás

2488 Match rhythm Ritmul meciului Mérk?zés ritmusa

2489 Match schedule Programul meciului Mérk?zés programja



2490 Match sheet Foaia de joc Jegyz?könyv

2491 Match situation Situa?ia de meci Mérk?zéshelyzet

2492 Match statistics Statistici de meci Mérk?zés statisztika

2493 Match suspension Suspendare de meci Mérk?zés felfüggesztés

2494 Match tempo Timpul meciului / ritmul meciului Mérk?zés tempója

2495 Match venue Stadionul meciului Mérk?zés helyszíne

2496 Match winner Câ?tig?torul meciului Mérk?zés gy?ztese

2497 Match-winning goal Gol decisiv de meci Gy?ztes gól

2498 Match-winning performance Performan?? decisiv? de meci Gy?ztes teljesítmény

2499 Match-winning save Parad? decisiv? de meci Gy?ztes védés

2500 Match-winning strike Lovitur? decisiv? de meci Gy?ztes lövés

2501 Matchday minus one (MD-1) Ziua meciului minus unu (MD-1) Mérk?zés el?tti nap (MD-1)

2502 Matchday plus one (MD+1) Ziua meciului plus unu (MD+1) Mérk?zés utáni nap (MD+1)

2503 Matchweek S?pt?mâna meciului Mérk?zéshét

2504 Mid block Blocaj la mijloc Középmagas blokk

2505 Mid circle Cerc central Középkör

2506 Midfield Mijlocul terenului Középpálya

2507 Midfield anchor Ancor? la mijloc Középpályás horgony

2508 Midfield balance Echilibru la mijloc Középpályás egyensúly

2509 Midfield battle B?t?lia de la mijloc Középpályás csata

2510 Midfield diamond Rombul de la mijloc Középpályás gyémánt

2511 Midfield engine Motorul de la mijloc Középpálya motorja

2512 Midfield general Generalul de la mijloc Középpálya vezére

2513 Midfield line Linia de mijloc Középpályás vonal

2514 Midfield maestro Maestrul mijlocului Középpálya mestere

2515 Midfield overload Supraaglomerare la mijloc Túlterhelt középpálya

2516 Midfield partner Partener de mijloc Középpályás társ

2517 Midfield pivot Pivot la mijloc Középpályás pivot

2518 Midfield pressing Presing la mijloc Középpályás letámadás

2519 Midfield rotation Rota?ie la mijloc Középpályás forgás

2520 Midfield runner Alerg?tor la mijloc Középpályás futó

2521 Midfield shield Scutul de la mijloc Középpályás pajzs

2522 Midfield split Împ?r?irea mijlocului Középpálya megosztása

2523 Midfield strategy Strategie de mijloc Középpályás stratégia

2524 Midfield three Trei mijloca?i Három középpályás

2525 Midfield triangle Triunghi la mijloc Középpályás háromszög

2526 Midfield two Doi mijloca?i Két középpályás

2527 Midfielder Mijloca? Középpályás játékos

2528 Mid-range pass Pas? de la distan?? medie Középtávoli passz



2529 Mid-range shot ?ut de la distan?? medie Középtávoli lövés

2530 Middle block Blocaj la centru Középs? blokk

2531 Middle third Treimea central? Középs? harmad

2532 Mid-season break Pauz? la mijlocul sezonului Szezonszünet közben

2533 Mid-season form Form? la mijlocul sezonului Forma szezon közepén

2534 Mid-table Mijlocul clasamentului Középmez?ny

2535 Mid-table battle Lupta de la mijlocul clasamentului Középmez?ny harc

2536 Midweek game Meci în timpul s?pt?mânii Hétközi mérk?zés

2537 Midweek match Partid? la mijloc de s?pt?mân? Hétközi meccs

2538 Military press (slang) Pres? militar? (slang) Katonai sajtó (szleng)

2539 Minor foul Fault minor Kisebb szabálytalanság

2540 Minor injury Accidentare minor? Enyhe sérülés

2541 Minor league Lig? minor? Minor liga

2542 Minutes played Minute jucate Lejátszott percek

2543 Missed chance Ocazie ratat? Kihagyott helyzet

2544 Missed penalty Penalty ratat Elhibázott büntet?

2545 Mistimed tackle Tackling întârziat Rosszul id?zített szerelés

2546 Mitre ball (brand term) Minge Mitre (brand) Mitre labda (márka)

2547 Mixed zone (media) Zon? mixt? (pres?) Vegyes zóna (sajtó)

2548 Mobile striker Atacant mobil Mozgékony csatár

2549 Mobility training Antrenament pentru mobilitate Mobilitási edzés

2550 Mock game Meci de prob? Próba mérk?zés

2551 Model player Juc?tor model Példamutató játékos

2552 Momentum shift Schimbare de momentum Lendületváltás

2553 Monitoring load Monitorizarea înc?rc?rii Terhelés monitorozása

2554 Monitoring training Monitorizarea antrenamentului Edzés monitorozása

2555 Moral victory Victorie moral? Erkölcsi gy?zelem

2556 Morale boost Cre?tere de moral Morálnövelés

2557 Morale drop Sc?dere de moral Morálesés

2558 Morning session Sesiune de diminea?? Reggeli edzés

2559 Motivation Motiva?ie Motiváció

2560 Motivational talk Discurs motiva?ional Motivációs beszéd

2561 Mountain to climb (slang) Munte de urcat (slang - situa?ie dificil?) Hegymenet (nehéz helyzet, szleng)

2562 Movement coordination Coordonarea mi?c?rilor Mozgáskoordináció

2563 Movement off the ball Mi?care f?r? minge Labda nélküli mozgás

2564 Movement pattern Tipar de mi?care Mozgásminta

2565 Movement screen (fitness test) Screening de mi?care (test fitness) Mozgássz?rés (fitnesz teszt)

2566 Moving wall (free kick) Zid mobil (lovitur? liber?) Mozgó sorfal

2567 Multi-ball system Sistem cu mai multe mingi Több labdás rendszer



2568 Multi-functional player Juc?tor multifunc?ional Multifunkcionális játékos

2569 Multi-sport athlete Sportiv multi-disciplinar Több sportágban játszó sportoló

2570 Muscle cramp Cramp? muscular? Izomgörcs

2571 Muscle endurance Rezisten?? muscular? Izomállóképesség

2572 Muscle fatigue Oboseal? muscular? Izomfáradtság

2573 Muscle imbalance Dezechilibru muscular Izomegyensúly hiánya

2574 Muscle injury Accidentare muscular? Izomsérülés

2575 Muscle load Înc?rcare muscular? Izomterhelés

2576 Muscle recovery Recuperare muscular? Izomregeneráció

2577 Muscle tear Ruptur? muscular? Izomszakadás

2578 Muscle tone Tonus muscular Izomtónus

2579 Muscle training Antrenament muscular Izomedzés

2580 Must-win game Meci de câ?tigat cu orice pre? Kötelez? gy?zelem

2581 Mutual termination Reziliere prin acord mutual Közös megegyezéssel felbontás

2582 National anthem Imnul na?ional Nemzeti himnusz

2583 National association Asocia?ie na?ional? Nemzeti szövetség

2584 National camp Cantonament na?ional Nemzeti edz?tábor

2585 National coach Antrenor na?ional Szövetségi kapitány

2586 National cup Cup? na?ional? Nemzeti kupa

2587 National federation Federa?ie na?ional? Nemzeti szövetség

2588 National league Lig? na?ional? Nemzeti bajnokság

2589 National pride Mândrie na?ional? Nemzeti büszkeség

2590 National squad Lot na?ional Nemzeti keret

2591 National team Echipa na?ional? Nemzeti csapat

2592 National training center Centru na?ional de antrenament Nemzeti edz?központ

2593 Natural grass Gazon natural Természetes f?

2594 Natural pitch Teren natural Természetes pálya

2595 Natural talent Talent natural Természetes tehetség

2596 Near post Bar? apropiat? Els? kapufa

2597 Near post corner Corner la bara apropiat? Szöglet els? kapufához

2598 Near post flick Deviere la bara apropiat? Pöccintés els? kapufánál

2599 Near post run Alergare la bara apropiat? Futás els? kapufához

2600 Near-side Partea apropiat? Közelebbi oldal

2601 Neck header Lovitur? cu gâtul (head) Nyakfejes

2602 Negative play Joc negativ Negatív játék

2603 Negative tactics Tactici negative Negatív taktika

2604 Net Plas? Háló

2605 Net bulge Umflarea plasei (gol) Háló rezdülése (gól)

2606 Net capacity Capacitatea plasei Háló kapacitása



2607 Net result Rezultat final Végeredmény

2608 Net touch Atingere a plasei Hálóérintés

2609 Neutral fan Suporter neutru Semleges szurkoló

2610 Neutral ground Teren neutru Semleges pálya

2611 Neutral site Loca?ie neutr? Semleges helyszín

2612 Neutral venue Stadion neutru Semleges stadion

2613 Neutral zone Zon? neutr? Semleges zóna

2614 New ball Minge nou? Új labda

2615 New cap Prim? selec?ie (juc?tor nou la na?ional?) Új válogatottság (els? szereplés)

2616 New coach Antrenor nou Új edz?

2617 New contract Contract nou Új szerz?dés

2618 New signing Transfer nou Új igazolás

2619 Next fixture Urm?toarea partid? Következ? mérk?zés

2620 Next opponent Urm?torul adversar Következ? ellenfél

2621 Next round Urm?toarea rund? Következ? forduló

2622 Next season Sezonul urm?tor Következ? szezon

2623 No-ball (slang) No-ball (slang) No-ball (szleng)

2624 No-call (referee) Lips? de fluier (arbitru) Sípszó hiánya (bírói döntés)

2625 No-foul (advantage play) Avantaj f?r? fault El?nyszabály fault nélkül

2626 No-go zone Zon? interzis? Tiltott zóna

2627 No-look pass Pas? f?r? privire No-look passz (hátranézés nélküli átadás)

2628 No-man's land Teren "nim?nui" Senki földje

2629 No-nonsense clearance Degajare simpl? ?i clar? Egyszer? tisztázás

2630 No-offside (rule context) F?r? offside (în contextul regulii) Nincs les (szabályértelmezés)

2631 No-play zone Zon? de ne-joc Játékmentes zóna

2632 Non-contact injury Accidentare f?r? contact Kontakt nélküli sérülés

2633 Non-designated player Juc?tor nedeclarat Nem kijelölt játékos

2634 Non-federated club Club nefederat Nem federált klub

2635 Non-league Lig? inferioar? (non-league) Alsóbb liga (non-league)

2636 Non-playing captain C?pitan neparticipant Nem játszó kapitány

2637 Non-playing staff Staff neparticipant Nem játszó stábtag

2638 Non-scoring run Perioad? f?r? goluri Gól nélküli sorozat

2639 Non-starting player Juc?tor nerezerv? Nem kezd? játékos

2640 Non-tactical foul Fault netactic Nem taktikai szabálytalanság

2641 Non-transferable contract Contract netransferabil Át nem ruházható szerz?dés

2642 Nordic hamstring exercise Exerci?iu nordic pentru ischiogambieri Nordic combhajlító gyakorlat

2643 Normal time Timp regulamentar Rendes játékid?

2644 North stand Tribunele de nord Északi lelátó

2645 Not fit to play Nepreg?tit de joc Nem játékra alkalmas



2646 Not match-fit Nepreg?tit pentru meci Nincs meccsformában

2647 Not registered Nerepartizat / neînregistrat Nincs regisztrálva

2648 Not selected Neselec?ionat Nincs kiválasztva

2649 Not up to standard Sub standard Nem felel meg a szintnek

2650 Notch (goal slang) Gol marcat ("notch", slang) Gól (szleng: notch)

2651 Noughties football Fotbalul anilor 2000 ("noughties") 2000-es évek futballja

2652 Nuisance foul Fault enervant Idegesít? szabálytalanság

2653 Nutmeg ?eap? (nutmeg) Könyök (nutmeg - kötény)

2654 Nutmeg pass Pas? printre picioare Kötény passz

2655 Nutmeg shot ?ut printre picioare Kötény lövés

2656 Nutmeg trick Truc cu printre picioare Kötény trükk

2657 Nutrition plan Plan nutri?ional Táplálkozási terv

2658 Nutritionist Nutri?ionist Táplálkozási szakért?

2659 Nutritional supplement Supliment nutri?ional Táplálékkiegészít?

2660 Obstruction Obstruc?ie Obstrukció

2661 Off balance Dezechilibrat Egyensúlyát vesztett

2662 Off day Zi proast? Rossz nap

2663 Off form Lips? de form? Rossz forma

2664 Off season Extrasezon Holtszezon

2665 Off target Pe lâng? poart? Kapu mellé

2666 Off the ball F?r? minge Labda nélkül

2667 Off the bench De pe banc? Cserér?l beállva

2668 Off the crossbar De pe bar? transversal? Kapufáról (fels? lécr?l)

2669 Off the field În afara terenului Pályán kívül

2670 Off the line (clearance) Degajare de pe linia por?ii Gólvonalról mentés

2671 Off the mark Primul gol marcat ("off the mark") Els? gól (off the mark)

2672 Off the pitch De pe gazon Pályáról

2673 Off the post De pe bar? lateral? Kapufáról (oldalsó)

2674 Offside Offside Les

2675 Offside call Semnalizare offside Les jelzés

2676 Offside flag Steagul de offside Les zászló

2677 Offside law Legea offside-ului Les szabály

2678 Offside line Linia offside-ului Lesvonal

2679 Offside position Pozi?ie de offside Leshelyzet

2680 Offside rule Regula offside-ului Les szabály (konkrét)

2681 Offside trap Capcan? de offside Lescsapda

2682 Offside violation Înc?lcare a regulii de offside Les szabály megsértése

2683 Offensive balance Echilibru ofensiv Offenzív egyensúly

2684 Offensive block Blocaj ofensiv Offenzív blokk



2685 Offensive build-up Construc?ie ofensiv? Offenzív felépítés

2686 Offensive change Schimbare ofensiv? Offenzív csere

2687 Offensive coach Antrenor ofensiv Offenzív edz?

2688 Offensive corner Corner ofensiv Offenzív szöglet

2689 Offensive formation Formare ofensiv? Offenzív felállás

2690 Offensive marking Marcaj ofensiv Offenzív emberfogás

2691 Offensive midfield Mijloc ofensiv Offenzív középpálya

2692 Offensive movement Mi?care ofensiv? Offenzív mozgás

2693 Offensive overload Supraaglomerare ofensiv? Offenzív túlterhelés

2694 Offensive phase Faz? ofensiv? Offenzív fázis

2695 Offensive player Juc?tor ofensiv Offenzív játékos

2696 Offensive press Presing ofensiv Offenzív letámadás

2697 Offensive shape Form? ofensiv? Offenzív alakzat

2698 Offensive strategy Strategie ofensiv? Offenzív stratégia

2699 Offensive system Sistem ofensiv Offenzív rendszer

2700 Offensive third Treimea ofensiv? Támadóharmad

2701 Offensive transition Tranzi?ie ofensiv? Támadásba való átmenet

2702 Officiating crew Echip? de arbitraj Játékvezet?i csapat

2703 Official Oficial Hivatalos személy

2704 Official ball Minge oficial? Hivatalos labda

2705 Official complaint Plângere oficial? Hivatalos panasz

2706 Official FIFA ranking Clasament FIFA oficial Hivatalos FIFA ranglista

2707 Official kit Echipament oficial Hivatalos mez

2708 Official language Limb? oficial? Hivatalos nyelv

2709 Official list List? oficial? Hivatalos lista

2710 Official match Meci oficial Hivatalos mérk?zés

2711 Official protest Protest oficial Hivatalos tiltakozás

2712 Official sponsor Sponsor oficial Hivatalos szponzor

2713 Official statement Declara?ie oficial? Hivatalos nyilatkozat

2714 Official training session ?edin?? oficial? de antrenament Hivatalos edzés

2715 Officials' report Raportul oficialilor Hivatalos jelentés

2716 Olympic goal (corner goal) Gol olimpic (din corner) Olimpiai gól (szögletb?l közvetlenül)

2717 Olympic tournament Turneu olimpic Olimpiai torna

2718 On balance Echilibrat Egyensúlyban

2719 On form În form? Jó formában

2720 On loan Împrumutat (sub contract) Kölcsönben

2721 On paper Pe hârtie Papíron

2722 On pitch interview Interviu pe teren Pályaszéli interjú

2723 On target Pe poart? Kapura tartó lövés



2724 On the ball Cu mingea la picior Labdával együtt

2725 On the bench Pe banc? Kispadon

2726 On the break Pe contraatac Támadásban

2727 On the counter Pe contraatac (on the counter) Kontratámadásban

2728 On the defensive În defensiv? Védekezésben

2729 On the floor Pe jos Földön

2730 On the line Pe linie Vonalon

2731 On the mark Pe ?int? Pontosan

2732 On the move În mi?care Mozgásban

2733 On the pitch Pe teren Pályán

2734 On the post Pe bar? Kapufán

2735 On the rise În ascensiune Felfelé ível? forma

2736 On the volley Din voleu Rögtönzésb?l lövés (volej)

2737 On tour În turneu Turnén

2738 On-field decision Decizie pe teren Pályán hozott döntés

2739 On-field review (VAR) Revizuire pe teren (VAR) Pályán történ? felülvizsgálat (VAR)

2740 On-loan player Juc?tor împrumutat Kölcsönjátékos

2741 On-pitch training Antrenament pe teren Pályaedzés

2742 One club man Juc?tor "one club man" (toat? cariera la un club) Egy klub játékosa egész pályafutás alatt

2743 One hundred percent effort Efort sut? la sut? Százszázalékos er?feszítés

2744 One man wall Zid cu un singur om Egyszemélyes sorfal

2745 One match ban Suspendare de un meci Egymeccses eltiltás

2746 One nil Jan-00 Egy nulla

2747 One on one Unu la unu Egy az egy elleni helyzet

2748 One season wonder Minune de un sezon Egy szezonos csoda

2749 One step run-up Alergare dintr-un pas Egylépéses nekifutás

2750 One team foul Fault de echip? (unul) Egy csapatszabálytalanság

2751 One-touch finish Finalizare dintr-o atingere Egyérint?s befejezés

2752 One-touch football Fotbal dintr-o atingere Egyérint?s futball

2753 One-touch pass Pas? dintr-o atingere Egyérint?s passz

2754 One-two (give-and-go) Pas? ?i du-te (one-two) Kett? az egyben játék (két érintés - "one-two")

2755 One-v-one defending Ap?rare unu contra unu Egy az egy elleni védekezés

2756 One-v-one duel Duel unu contra unu Egy az egy elleni párharc

2757 One-v-one situation Situa?ie unu contra unu Egy az egy elleni szituáció

2758 One-v-one training Antrenament unu contra unu Egy az egy elleni edzés

2759 Open contract Contract deschis Nyílt szerz?dés

2760 Open cup Cup? deschis? Nyílt kupa

2761 Open goal Poart? liber? Üres kapu

2762 Open play Faz? de joc deschis Nyílt játékhelyzet



2763 Open space Spa?iu deschis Szabad terület

2764 Open training Antrenament deschis Nyílt edzés

2765 Open trial Trial deschis Nyílt próbajáték

2766 Opening ceremony Ceremonia de deschidere Megnyitó ünnepség

2767 Opening day Ziua deschiderii Nyitónap

2768 Opening fixture Prima partid? Nyitómérk?zés

2769 Opening game Primul meci Nyitómeccs

2770 Opening goal Primul gol Nyitó gól

2771 Opening half Prima repriz? Nyitó félid?

2772 Opening match Primul meci (oficial) Nyitó mérk?zés

2773 Opening weekend Weekendul de deschidere Nyitó hétvége

2774 Operational staff Staff opera?ional Operatív stáb

2775 Opposition analysis Analiza adversarului Ellenfél elemzés

2776 Opposition coach Antrenorul adversarilor Ellenfél edz?je

2777 Opposition crowd Publicul advers Ellenfél szurkolótábora

2778 Opposition defense Ap?rarea advers? Ellenfél védelme

2779 Opposition half Jum?tatea advers? Ellenfél térfele

2780 Opposition midfielder Mijloca? advers Ellenfél középpályása

2781 Opposition movement Mi?carea adversarului Ellenfél mozgása

2782 Opposition penalty area Careul advers Ellenfél tizenhatosa

2783 Opposition player Juc?tor advers Ellenfél játékosa

2784 Opposition press Presingul advers Ellenfél letámadása

2785 Opposition scouting Scouting advers Ellenfél megfigyelése (scouting)

2786 Opposition tactics Tactica adversarului Ellenfél taktikája

2787 Opposition team Echipa advers? Ellenfél csapata

2788 Opposition third Treimea advers? Ellenfél harmada

2789 Option pass Pas? op?ional? Opciós passz

2790 Option play Faz? de joc op?ional? Opciós játékhelyzet

2791 Optional training Antrenament op?ional Opcionális edzés

2792 Order of play Ordinea jocului Játékrend

2793 Organised defense Ap?rare organizat? Szervezett védekezés

2794 Organised pressing Presing organizat Szervezett letámadás

2795 Organised structure Structur? organizat? Szervezett szerkezet

2796 Organised team Echipa organizat? Szervezett csapat

2797 Organiser (playmaker) Organizator (mijloca? coordonator) Játékszervez? (irányító)

2798 Organization chart (club) Organigram? (club) Szervezeti ábra (klub)

2799 Over-age player Juc?tor peste limit? de vârst? Túlkorsú játékos

2800 Overbalancing Dezechilibru Egyensúlyvesztés

2801 Overbooked (yellows) Suprasolicitat (multe cartona?e galbene) Túltelített (sok sárga lap)



2802 Overconfidence Exces de încredere Túlzott önbizalom

2803 Overdribble Dribling exagerat Túlcsorduló cselezés

2804 Overexertion Suprasolicitare Túler?ltetés

2805 Overexposure Expunere excesiv? Túlzott kitettség

2806 Overfatigue Suprasolicitare fizic? (oboseal? accentuat?) Túlzott kifáradás

2807 Overflow crowd Mul?ime excesiv? Túlcsorduló tömeg

2808 Overhead ball Minge peste cap Fej fölötti labda

2809 Overhead clearance Degajare peste cap Fej fölötti felszabadítás

2810 Overhead cross Centrare peste cap Fej fölötti beadás

2811 Overhead flick P?tru? peste cap Fej fölötti pöccintés

2812 Overhead kick Foarfec? / Lovitur? de tip "biciclet?" Ollózás

2813 Overhit ball Minge trimis? prea tare Túlütött labda

2814 Overhit pass Pas? prea puternic? Túl er?s passz

2815 Overlap Suprapunere (overlap) Átfutás (overlap)

2816 Overlapping center-back Funda? central în suprapunere Átfutó középhátvéd

2817 Overlapping full-back Funda? lateral în suprapunere Átfutó széls?hátvéd

2818 Overlapping run Alergare în suprapunere Átfutó futás

2819 Overlapping winger Extrem? în suprapunere Átfutó széls?

2820 Overload Supraînc?rcare Túlterhelés

2821 Overload drill Exerci?iu de supraînc?rcare Túlterheléses gyakorlat

2822 Overload play Joc de supraînc?rcare Túlterheléses játék

2823 Overload press Presing de supraînc?rcare Túlterheléses letámadás

2824 Overreaction Reac?ie exagerat? Túlreagálás

2825 Overtime Prelungiri Hosszabbítás

2826 Overtime goal Gol în prelungiri Hosszabbításban szerzett gól

2827 Overtime loss Înfrângere în prelungiri Hosszabbításban elszenvedett vereség

2828 Overtime win Victorie în prelungiri Hosszabbításos gy?zelem

2829 Own box Propria suprafa?? de pedeaps? Saját tizenhatos

2830 Own goal Autogol Öngól

2831 Own half Propria jum?tate de teren Saját térfél

2832 Own penalty area Propria suprafa?? de pedeaps? (careu propriu) Saját büntet?terület

2833 Own player foul Fault asupra coechipierului Saját játékos elleni szabálytalanság

2834 Own side Propria parte Saját oldal

2835 Oxygen training Antrenament cu oxigen Oxigénes edzés

2836 Pace Ritm / Vitez? Tempó

2837 Pace control Controlul ritmului Tempókontroll

2838 Pace of the game Ritmul jocului A játék tempója

2839 Pace training Antrenament de vitez? Tempóedzés

2840 Paced run Alergare rapid? Tempós futás



2841 Pack the defense Ap?rare aglomerat? Védelem bes?rítése

2842 Packed midfield Mijloc aglomerat Bes?rített középpálya

2843 Packed penalty area Careu aglomerat Bes?rített tizenhatos

2844 Packed stadium Stadion arhiplin Zsúfolt stadion

2845 Padding (goalkeeper) Protec?ii (echipament portar) Véd?felszerelés (kapus)

2846 Paint the lines (pitch prep) Trasarea liniilor (preg?tirea terenului) Vonalazás (pálya el?készítés)

2847 Panenka penalty Penalty Panenka Panenka-büntet?

2848 Parity Paritate (egalitate) Paritás (egyenl?ség)

2849 Park the bus Parcarea autobuzului (tactic? defensiv?) Buszparkolás (defenzív taktika)

2850 Part-timer (player) Juc?tor part-time Részmunkaid?s játékos

2851 Partner striker Atacant partener Csapattárs csatár

2852 Passing accuracy Precizia paselor Passzpontosság

2853 Passing angle Unghiul pasei Passz szöge

2854 Passing circuit Circuit de pase Passzkörforgás

2855 Passing combination Combina?ie de pase Passzkombináció

2856 Passing drill Exerci?iu de pase Passzgyakorlat

2857 Passing game Joc de pase Passzjáték

2858 Passing lane Linia de pasare Passzsáv

2859 Passing map Hart? a paselor Passztérkép

2860 Passing move Mi?care de pasare Passzmozgás

2861 Passing option Op?iune de pas? Passzopció

2862 Passing pattern Model de pasare Passzminta

2863 Passing practice Exerci?iu de pasare Passzgyakorlás

2864 Passing range Gam? de pasare (distan?e) Passzrange (távolság)

2865 Passing rhythm Ritm al paselor Passzritmus

2866 Passing sequence Secven?? de pase Passzsorozat

2867 Passing style Stil de pasare Passzstílus

2868 Passing team Echipa bazat? pe pase Passzcsapat

2869 Passing tempo Ritm de pasare Passztempó

2870 Passing triangle Triunghi de pase Passzháromszög

2871 Passing vision Viziunea pasei Passzlátás (vízió)

2872 Passive offside Ofsaid pasiv Passzív les

2873 Passive pressing Presing pasiv Passzív letámadás

2874 Path of the ball Traiectoria mingii A labda útja

2875 Pattern play Joc-model Mintajáték

2876 Peeling off (movement) Demarcare (peeling off) Leválás (mozgás)

2877 Penalty Lovitur? de pedeaps? / Penalty Büntet?

2878 Penalty area Careu de 16 m Büntet?terület

2879 Penalty box Careu mic Büntet?doboz



2880 Penalty call Fluier pentru penalty Büntet? ítélete

2881 Penalty conceded Penalty acordat Elkövetett büntet?

2882 Penalty decision Decizie de penalty Büntet? döntés

2883 Penalty goal Gol din penalty Büntet?gól

2884 Penalty kick Lovitur? de pedeaps? Büntet?rúgás

2885 Penalty line Linia de penalty Büntet?vonal

2886 Penalty mark Punctul de penalty Büntet?pont

2887 Penalty miss Penalty ratat Büntet? kihagyása

2888 Penalty offence Fault de penalty Büntet? szabálysértés

2889 Penalty order Ordinea penalty-urilor Büntet? sorrend

2890 Penalty points Puncte de penalty Büntet?pontok

2891 Penalty rebound Repriz? dup? penalty (rebound) Büntet? kipattanó

2892 Penalty save Ap?rare penalty Büntet? hárítás

2893 Penalty shootout Lovituri de departajare Büntet?párbaj

2894 Penalty shout (appeal) Cerere de penalty (apel) Büntet?re való reklamáció

2895 Penalty spot Punct de penalty Büntet?pont (hely)

2896 Penalty taker Executantul penalty-ului Büntet?rúgó játékos

2897 Penalty win Penalty câ?tigat Kiharcolt büntet?

2898 Penetration pass Pas? de p?trundere Behatoló passz

2899 Penetration run Alergare de p?trundere Behatoló futás

2900 Pep talk Discurs motiva?ional (pep talk) Motiváló beszéd (pep talk)

2901 Performance analysis Analiza performan?ei Teljesítmény-elemzés

2902 Performance analyst Analist de performan?? Teljesítmény-elemz?

2903 Performance benchmark Reper de performan?? Teljesítmény-mérce

2904 Performance bonus Bonus de performan?? Teljesítmény-bónusz

2905 Performance center Centru de performan?? Teljesítményközpont

2906 Performance coach Antrenor de performan?? Teljesítményedz?

2907 Performance culture Cultur? a performan?ei Teljesítménykultúra

2908 Performance diet Diet? pentru performan?? Teljesítmény-diéta

2909 Performance enhancement Îmbun?t??irea performan?ei Teljesítménynövelés

2910 Performance evaluation Evaluarea performan?ei Teljesítményértékelés

2911 Performance indicator Indicator de performan?? Teljesítménymutató

2912 Performance lab Laborator de performan?? Teljesítménylabor

2913 Performance load Sarcin? de performan?? Teljesítmény-terhelés

2914 Performance marker Marcator de performan?? (indicator) Teljesítménymér? (indikátor)

2915 Performance model Model de performan?? Teljesítménymodell

2916 Performance monitoring Monitorizarea performan?ei Teljesítmény-monitorozás

2917 Performance plan Plan de performan?? Teljesítményterv

2918 Performance review Revizuire a performan?ei Teljesítmény-felülvizsgálat



2919 Performance staff Personal de performan?? Teljesítményszemélyzet

2920 Performance stats Statistici de performan?? Teljesítmény-statisztika

2921 Performance test Test de performan?? Teljesítményteszt

2922 Performance tracker Monitor de performan?? Teljesítménykövet?

2923 Performance training Antrenament de performan?? Teljesítmény-edzés

2924 Periodisation Periodizare Periodizáció

2925 Periodic testing Testare periodic? Id?szakos tesztelés

2926 Permanent signing Transfer permanent Állandó szerz?dtetés

2927 Permit to play Permis de joc Játékengedély

2928 Persistent infringement Infrac?iune repetat? Ismételt szabálytalanság

2929 Personal best Record personal Egyéni csúcs

2930 Personal coach Antrenor personal Személyi edz?

2931 Personal foul Fault personal Személyi szabálytalanság

2932 Personal marking Marcaj om la om Emberfogás (személyes védekezés)

2933 Personal training Antrenament personal Egyéni edzés

2934 Personal trainer Antrenor personal (fitness) Személyi tréner (fitnesz)

2935 Personnel rotation Rota?ia personalului Személyzet-rotáció

2936 Phantom goal Gol fantom? Szellemgól

2937 Phantom run Alergare fantom? Szellem-futás

2938 Phase of play Faz? de joc Játékszakasz

2939 Phase one build-up Construc?ia fazei unu Els? fázisú felépítés

2940 Phase two attack Atac în faza a doua Második fázisú támadás

2941 Physical contact Contact fizic Fizikai kontaktus

2942 Physical drill Exerci?iu fizic Fizikai gyakorlat

2943 Physical education Educa?ie fizic? Testnevelés

2944 Physical endurance Rezisten?? fizic? Fizikai állóképesség

2945 Physical exertion Efort fizic Fizikai er?kifejtés

2946 Physical fitness Condi?ie fizic? Fizikai állapot

2947 Physical form Form? fizic? Fizikai forma

2948 Physical load Sarcin? fizic? Fizikai terhelés

2949 Physical screening Screening fizic Fizikai sz?rés

2950 Physical stress Stres fizic Fizikai stressz

2951 Physical test Test fizic Fizikai teszt

2952 Physical therapy Terapie fizic? Fizikoterápia

2953 Physical training Antrenament fizic Fizikai edzés

2954 Physiological testing Testare fiziologic? Fiziológiai tesztelés

2955 Physiotherapist Fizioterapeut Gyógytornász

2956 Pick out a pass A g?si pasa (a executa pas? precis?) Pontos passz kiválasztása

2957 Pick up an injury A suferi o accidentare Sérülés elszenvedése



2958 Pick up form A reintra în form? Formába lendülés

2959 Pick up pace A accelera ritmul Tempó fokozása

2960 Pick up player A marca juc?torul Játékos felvétele / ?rzése

2961 Pick up points A aduna puncte Pontgy?jtés

2962 Picket line (defense slang) Linia de ap?rare (slang) Védelmi vonal (szleng)

2963 Pigeon steps (GK drill) Pa?i m?run?i (exerci?iu portar) Galamblepések (kapus gyakorlat)

2964 Pile driver (shot) ?ut "tun" (pile driver) Ágyúgolyó-lövés

2965 Pile on pressure A pune presiune mare Nyomás fokozása

2966 Pin a defender A fixa un funda? Véd? lefogása

2967 Pinch run A alerga suplimentar (pinch run) Extra futás (pinch run)

2968 Ping a ball A trimite mingea cu for?? (ping a ball) Labda pontos elrúgása (ping)

2969 Pitch Teren de joc Pálya

2970 Pitch announcer Anun??tor al terenului Pályabemondó

2971 Pitch condition Condi?ia terenului Pálya állapota

2972 Pitch control Controlul terenului Pályakontroll

2973 Pitch culture Cultura terenului Pályakultúra

2974 Pitch dimensions Dimensiunile terenului Pályaméretek

2975 Pitch entrance Intrarea pe teren Pályára vonulás

2976 Pitch equipment Echipament de teren Pályafelszerelés

2977 Pitch exit Ie?irea de pe teren Pályaelhagyás

2978 Pitch fan zone Zon? de fani pe teren Szurkolói zóna a pályán

2979 Pitch fee Tax? de teren Pályahasználati díj

2980 Pitch identity Identitatea terenului Pályaidentitás

2981 Pitch invasion Invadarea terenului Pálya megszállása

2982 Pitch maintenance Între?inerea terenului Pályakarbantartás

2983 Pitch markings Marcajele terenului Pályajelölések

2984 Pitch perimeter Perimetrul terenului Pályaperem

2985 Pitch preparation Preg?tirea terenului Pálya el?készítése

2986 Pitch protection Protec?ia terenului Pályavédelem

2987 Pitch quality Calitatea terenului Pályamin?ség

2988 Pitch report Raport despre teren Pályajelentés

2989 Pitch restrictions Restric?ii pe teren Pályakorlátozások

2990 Pitch review Evaluarea terenului Pályaértékelés

2991 Pitch roll Rularea terenului Pályahengerlés

2992 Pitch rotation Rotirea terenului Pályaforgatás

2993 Pitch shape Forma terenului Pálya formája

2994 Pitch size M?rimea terenului Pályaméret

2995 Pitch slope Panta terenului Pályalejtés

2996 Pitch surface Suprafa?a terenului Pályafelület



2997 Pitch technology Tehnologia terenului Pályatechnológia

2998 Pitchside Marginea terenului (pitchside) Pályaszél (pitchside)

2999 Pivot Pivot Irányító (pivot)

3000 Pivot role Rol de pivot Irányító szerep

3001 Pivot pass Pas? de pivot Irányító passz

3002 Pivot player Juc?tor pivot Irányító játékos (pivot)

3003 Pivot system Sistem cu pivot Irányító rendszer

3004 Play acting Simulare (play acting) Színészkedés (szimulálás)

3005 Play advantage Aplicarea avantajului El?nyszabály alkalmazása

3006 Play area Zon? de joc Játéktér

3007 Play away A juca în deplasare Idegenben játszani

3008 Play back A pasa înapoi Hátrapassz

3009 Play balance Echilibru de joc Játékegyensúly

3010 Play behind Joc în spatele liniei Játék a véd?k mögött

3011 Play buildup Construc?ie a jocului Játékfelépítés

3012 Play calling Chemare a fazei de joc (play calling) Játék hívás (play calling)

3013 Play down the wings Joc pe flancuri Játék a széleken

3014 Play fair Joc corect (fair-play) Fair play (tisztességes játék)

3015 Play forward Joc înainte El?rejáték

3016 Play in A introduce în joc Bepasszolás a játékba

3017 Play it safe A juca sigur Biztonsági játék

3018 Play long Joc lung Hosszú játék / hosszú labda

3019 Playmaker Dirijor de joc (playmaker) Játékszervez? (irányító)

3020 Play-off Play-off Rájátszás (play-off)

3021 Play-off final Final? play-off Rájátszás dönt?

3022 Play-off round Tur play-off Rájátszás kör

3023 Play-on Continuarea jocului (play-on) Játék folytatása (play-on)

3024 Play out from the back Construirea jocului din ap?rare Játéképítés hátulról

3025 Play safe Joc sigur Biztos játék

3026 Play short Joc scurt Rövid játék

3027 Play the ball A juca mingea Labdajáték / labda megjátszása

3028 Play the clock A gestiona timpul de joc (play the clock) Id?húzás (óra kezelése)

3029 Play the whistle A juca pân? la fluier Játék sípszóig

3030 Play through Joc prin p?trundere Átjátszás / áttörés

3031 Play wide Joc deschis pe margini Széles játék

3032 Player agent Agent de juc?tori Játékosügynök

3033 Player analysis Analiza juc?torului Játékoselemzés

3034 Player award Premiul juc?torului Játékos-díj

3035 Player ban Suspendare juc?tor Játékos eltiltás



3036 Player card Cartona? al juc?torului Játékoskártya

3037 Player change Schimbare de juc?tor Játékoscsere

3038 Player contract Contract de juc?tor Játékosszerz?dés

3039 Player contribution Contribu?ia juc?torului Játékos hozzájárulás

3040 Player development Dezvoltarea juc?torului Játékosfejlesztés

3041 Player discipline Disciplina juc?torului Játékosfegyelem

3042 Player escort (kids) Escort? de juc?tori (copii) Játékoskísér? (gyerekek)

3043 Player exit Ie?irea juc?torului Játékos kivonulás

3044 Player injury Accidentarea juc?torului Játékossérülés

3045 Player integration Integrarea juc?torului Játékos beilleszkedése

3046 Player list Lista juc?torilor Játékoslista

3047 Player load Sarcina juc?torului Játékos terhelés

3048 Player management Managementul juc?torului Játékosmenedzsment

3049 Player market value Valoarea de pia?? a juc?torului Játékos piaci érték

3050 Player movement Mi?carea juc?torului Játékosmozgás

3051 Player of the match Juc?torul meciului Mérk?zés játékosa

3052 Player of the month Juc?torul lunii Hónap játékosa

3053 Player of the season Juc?torul sezonului Szezon játékosa

3054 Player participation Participarea juc?torului Játékos részvétele

3055 Player pathway Traseul juc?torului (carier?) Játékos pályafutási útvonal

3056 Player performance Performan?a juc?torului Játékosteljesítmény

3057 Player position Pozi?ia juc?torului Játékos pozíciója

3058 Player profile Profilul juc?torului Játékosprofil

3059 Player rating Evaluarea juc?torului Játékos értékelése

3060 Player recognition Recunoa?terea juc?torului Játékos elismerés

3061 Player registration Înregistrarea juc?torului Játékos regisztráció

3062 Player rotation Rota?ia juc?torilor Játékos-rotáció

3063 Player safety Siguran?a juc?torului Játékosbiztonság

3064 Player sales Vânzarea juc?torului Játékoseladás

3065 Player scouting Scouting pentru juc?tori Játékosmegfigyelés (scouting)

3066 Player selection Selec?ia juc?torului Játékos kiválasztása

3067 Player signing Semnarea juc?torului Játékos szerz?dtetése

3068 Player squad Lotul de juc?tori Játékoskeret

3069 Player statistics Statistici ale juc?torilor Játékos statisztikák

3070 Player status Statutul juc?torului Játékos státusz

3071 Player style Stilul juc?torului Játékos stílus

3072 Player substitution Schimbare de juc?tor (substitu?ie) Játékoscsere (helyettesítés)

3073 Player suspension Suspendarea juc?torului Játékos felfüggesztés

3074 Player trade Tranzac?ia juc?torului Játékos-átigazolás (trade)



3075 Player transfer Transferul juc?torului Játékos átigazolás

3076 Player welfare Bun?starea juc?torului Játékos jóléte

3077 Playing area Zon? de joc Játéktér

3078 Playing captain C?pitan juc?tor Játékos-kapitány

3079 Playing career Cariera de juc?tor Játékospályafutás

3080 Playing condition Condi?ia de joc Játékfeltétel

3081 Playing contract Contract de joc Játékos szerz?dés (játszási)

3082 Playing culture Cultura de joc Játékkultúra

3083 Playing down Joc pasiv (playing down) Passzív játék (playing down)

3084 Playing field Teren de joc Játéktér (pálya)

3085 Playing kit Echipament de joc Játékszerelés

3086 Playing license Licen?? de joc Játékengedély

3087 Playing mentality Mentalitate de joc Játékos mentalitás

3088 Playing minutes Minute de joc Játékpercek

3089 Playing out wide Joc deschis pe margine Széles játék (pálya szélein)

3090 Playing philosophy Filosofia de joc Játékfilozófia

3091 Playing position Pozi?ia de joc Játékos pozíció

3092 Playing rights Drepturile de joc Játékjogok

3093 Playing schedule Programul de joc Játéknaptár / menetrend

3094 Playing season Sezon de joc Játékszezon

3095 Playing shape Forma de joc Játékforma

3096 Playing side Partea de joc Játékoldal / játékfél

3097 Playing squad Lot de joc Játékoskeret (játszó)

3098 Playing standard Standard de joc Játékszabvány

3099 Playing style Stil de joc Játékstílus

3100 Playing surface Suprafa?a de joc Játéktér felülete

3101 Playing system Sistem de joc Játékrendszer

3102 Playing tactic Tactic? de joc Játéktaktika

3103 Playing team Echip? de joc Játékcsapat

3104 Playing time Timp de joc Játékid?

3105 Playing together A juca împreun? Együtt játszani

3106 Playing unit Unitate de joc Játékrész / egység

3107 Playing XI Primul XI (echipa de start) Kezd? tizenegy

3108 Playoff berth Loc în play-off Rájátszás hely

3109 Playoff contender Pretendent la play-off Rájátszás-esélyes

3110 Playoff draw Tragere la sor?i play-off Rájátszás sorsolás

3111 Playoff match Meci de play-off Rájátszás mérk?zés

3112 Playoff performance Performan?? în play-off Rájátszás teljesítmény

3113 Playoff qualification Calificare în play-off Rájátszásba jutás



3114 Playoff round Tur de play-off Rájátszás kör

3115 Playoff spot Loc de play-off Rájátszás helyezés

3116 Playoff tie Dubl? man?? de play-off Rájátszás párharc (oda-vissza)

3117 Plaza (stadium) Pia?? (stadion) Stadion tér / plaza

3118 Point deduction Penalizare de puncte Pontlevonás

3119 Point difference Diferen?? de puncte Pontkülönbség

3120 Point gained Punct câ?tigat Megszerzett pont

3121 Point lost Punct pierdut Elveszített pont

3122 Point per game (PPG) Puncte pe meci (PPG) Pont / meccs (PPG)

3123 Point scoring Marcarea punctelor Pontszerzés

3124 Point system Sistem de punctaj Pontrendszer

3125 Points average Media punctelor Pontátlag

3126 Points dropped Puncte pierdute Elvesztegetett pontok

3127 Points table Clasament pe puncte Ponttáblázat

3128 Poised finish Finalizare calm? Nyugodt befejezés

3129 Poised goal Gol calm Nyugodt gól

3130 Poised penalty Penalty calm Nyugodt tizenegyes

3131 Poised save Parad? calm? Nyugodt védés

3132 Poised shot ?ut calm Nyugodt lövés

3133 Poised strike Lovitur? calm? Nyugodt találat

3134 Poised volley Voleu calm Nyugodt röplabda (volley)

3135 Poise under pressure St?pânire sub presiune Higgadtság nyomás alatt

3136 Pole position (league table slang) Pozi?ie frunta?? (pole position) Éllovas pozíció (pole position)

3137 Policy breach (club rules) Înc?lcarea regulilor clubului Klubszabály megszegése

3138 Policy decision Decizie de politic? Politikai döntés (policy)

3139 Policy rule Regul? de politic? Politikai szabály

3140 Policy violation Violarea politicii Politikai szabálysértés

3141 Polish league Liga polonez? Lengyel liga

3142 Polished performance Performan?? ?lefuit? Csiszolt teljesítmény

3143 Polished striker Atacant rafinat Kifinomult csatár

3144 Political banner (fan protest) Banner politic (protest al fanilor) Politikai molinó (szurkolói tiltakozás)

3145 Pooled squad Lot combinat Összevont keret

3146 Poor back pass Pas? înapoi slab? Rossz hátrapassz

3147 Poor clearance Degajare slab? Rossz felszabadítás

3148 Poor control Control slab Rossz labdakezelés

3149 Poor defending Ap?rare slab? Gyenge védekezés

3150 Poor finish Finalizare slab? Gyenge befejezés

3151 Poor form Form? slab? Rossz forma

3152 Poor goalkeeping Portar slab Gyenge kapusteljesítmény



3153 Poor header Lovitur? de cap slab? Rossz fejes

3154 Poor marking Marcaj slab Gyenge emberfogás

3155 Poor miss Rat?ri slabe Rossz kihagyás

3156 Poor pass Pas? slab? Rossz passz

3157 Poor penalty Penalty slab Gyenge tizenegyes

3158 Poor performance Performan?? slab? Gyenge teljesítmény

3159 Poor play Joc slab Gyenge játék

3160 Poor positioning Pozi?ionare slab? Rossz helyezkedés

3161 Poor pressing Presing slab Gyenge letámadás

3162 Poor save Parad? slab? Rossz védés

3163 Poor shot ?ut slab Gyenge lövés

3164 Poor strike Lovitur? slab? Rossz találat

3165 Poor substitution Schimbare slab? Rossz csere

3166 Poor tackle Tackle slab Rossz szerelés

3167 Poor touch Primire slab? Rossz labdaátvétel

3168 Popular chant Scandare popular? Népszer? szurkolói rigmus

3169 Popular coach Antrenor popular Népszer? edz?

3170 Popular fan song Cântec popular al fanilor Népszer? szurkolói dal

3171 Popular formation Forma?ie popular? Népszer? felállás

3172 Popular player Juc?tor popular Népszer? játékos

3173 Popular referee Arbitrul popular Népszer? játékvezet?

3174 Popular signing Transfer popular Népszer? átigazolás

3175 Popular striker Atacant popular Népszer? csatár

3176 Popular team Echip? popular? Népszer? csapat

3177 Popular tactic Tactic? popular? Népszer? taktika

3178 Popular tournament Turneu popular Népszer? torna

3179 Popular venue Aren? popular? Népszer? helyszín

3180 Population of fans Mul?ime de fani Szurkolók tömege

3181 Portuguese league Liga portughez? Portugál liga

3182 Portuguese player Juc?tor portughez Portugál játékos

3183 Positive atmosphere Atmosfer? pozitiv? Pozitív légkör

3184 Positive coach Antrenor pozitiv Pozitív edz?

3185 Positive energy Energie pozitiv? Pozitív energia

3186 Positive mentality Mentalitate pozitiv? Pozitív mentalitás

3187 Positive play Joc pozitiv Pozitív játék

3188 Positive pressing Presing pozitiv Pozitív letámadás

3189 Positive result Rezultat pozitiv Pozitív eredmény

3190 Positive run Serii pozitive Pozitív sorozat

3191 Positive save Parad? pozitiv? Pozitív védés



3192 Positive tactics Tactici pozitive Pozitív taktika

3193 Positive team Echipa pozitiv? Pozitív csapat

3194 Possession Posesie Birtoklás

3195 Possession battle Lupt? pentru posesie Birtoklási harc

3196 Possession coach Antrenor de posesie Birtoklás-edz?

3197 Possession counter Contraatac din posesie Birtoklásos kontra

3198 Possession drill Exerci?iu de posesie Birtoklási gyakorlat

3199 Possession football Fotbal de posesie Labdabirtoklásos futball

3200 Possession game Joc de posesie Labdabirtoklási játék

3201 Possession graph Graficul posesiei Birtoklási grafikon

3202 Possession lost Posesie pierdut? Elveszített birtoklás

3203 Possession play Joc de posesie Birtoklási játék

3204 Possession pressing Presing pe posesie Birtoklási letámadás

3205 Possession regained Posesie recuperat? Visszaszerzett birtoklás

3206 Possession save Salvare în posesie Védés birtoklásban

3207 Possession sequence Secven?? de posesie Birtoklási szekvencia

3208 Possession stat Statistic? de posesie Birtoklási statisztika

3209 Possession style Stil de posesie Birtoklási stílus

3210 Possession system Sistem de posesie Birtoklási rendszer

3211 Possession tactics Tactici de posesie Birtoklási taktika

3212 Possession team Echipa de posesie Birtoklási csapat

3213 Possession training Antrenament de posesie Birtoklási edzés

3214 Possession win Câ?tigarea posesiei Birtoklás megnyerése

3215 Possession-based play Joc bazat pe posesie Birtokláson alapuló játék

3216 Possibility chance ?ans? posibil? Lehetséges esély

3217 Possum tactic (play dead, slang) Tactica oposumului (a te preface mort - argou) Oposszum-taktika (halottnak tetteti magát - szleng)

3218 Post Bar? Kapufa

3219 Post-game analysis Analiza de dup? meci Mérk?zés utáni elemzés

3220 Post-game ban Suspendare dup? meci Mérk?zés utáni eltiltás

3221 Post-game celebration S?rb?toare dup? meci Mérk?zés utáni ünneplés

3222 Post-game interview Interviu de dup? meci Mérk?zés utáni interjú

3223 Post-game press conference Conferin?? de pres? post-meci Mérk?zés utáni sajtótájékoztató

3224 Post-match analysis Analiza post-partid? Mérk?zés utáni értékelés

3225 Post-match ban Suspendare post-partid? Mérk?zés utáni felfüggesztés

3226 Post-match briefing Informare de dup? meci Mérk?zés utáni eligazítás

3227 Post-match ceremony Ceremonie de dup? meci Mérk?zés utáni ceremónia

3228 Post-match comments Comentarii post-meci Mérk?zés utáni nyilatkozat

3229 Post-match interview Interviu post-meci Mérk?zés utáni interjú

3230 Post-match press conference Conferin?? de pres? post-meci Mérk?zés utáni sajtótájékoztató



3231 Post-match recovery Recuperare post-meci Mérk?zés utáni regeneráció

3232 Post-match review Analiz? post-meci Mérk?zés utáni áttekintés

3233 Post-match statistics Statistici post-meci Mérk?zés utáni statisztika

3234 Post-match suspension Suspendare post-meci Mérk?zés utáni eltiltás

3235 Post-match talk Discu?ie post-meci Mérk?zés utáni beszélgetés

3236 Post-match training Antrenament post-meci Mérk?zés utáni edzés

3237 Post-mortem (slang for analysis) Post-mortem (analiz? detaliat?, argou) Boncolás (részletes elemzés - szleng)

3238 Postponed fixture Meci amânat (programat) Elhalasztott mérk?zés

3239 Postponed game Joc amânat Elhalasztott játék

3240 Postponed match Partid? amânat? Elhalasztott meccs

3241 Postponed season Sezon amânat Elhalasztott szezon

3242 Post-season Post-sezon Utószezon

3243 Post-season awards Premii de post-sezon Utószezoni díjak

3244 Post-season game Meci de post-sezon Utószezoni mérk?zés

3245 Post-season review Analiz? de post-sezon Utószezoni elemzés

3246 Post-season training Antrenament de post-sezon Utószezoni edzés

3247 Potential ability Poten?ial (abilitate) Potenciál

3248 Potential coach Antrenor cu poten?ial Potenciális edz?

3249 Potential performance Performan?? poten?ial? Potenciális teljesítmény

3250 Potential player Juc?tor cu poten?ial Potenciális játékos

3251 Potential signing Transfer posibil Lehetséges átigazolás

3252 Potential talent Talent cu poten?ial Potenciális tehetség

3253 Potential transfer Transfer de perspectiv? Perspektivikus igazolás

3254 Power header Lovitur? de cap puternic? Er?teljes fejes

3255 Power pass Pas? puternic? Er?s passz

3256 Power play Joc de for?? Er?játék

3257 Power save Parad? puternic? Er?s védés

3258 Power shot ?ut puternic Er?s lövés

3259 Power strike Lovitur? puternic? Er?s találat

3260 Power volley Voleu puternic Er?s ollózás/volley

3261 Powerful clearance Degajare puternic? Er?teljes felszabadítás

3262 Powerful cross Centrare puternic? Er?s beadás

3263 Powerful dribble Dribling puternic Er?teljes csel

3264 Powerful finish Finalizare puternic? Er?s befejezés

3265 Powerful goal Gol puternic Er?s gól

3266 Powerful header Lovitur? de cap puternic? Er?s fejes

3267 Powerful midfielder Mijloca? puternic Er?s középpályás

3268 Powerful penalty Penalty puternic Er?s tizenegyes

3269 Powerful play Joc puternic Er?s játék



3270 Powerful run Curs? puternic? Er?s futás

3271 Powerful save Parad? puternic? Er?s védés

3272 Powerful striker Atacant puternic Er?s csatár

3273 Powerful tackle Tackle puternic Er?s szerelés

3274 Powerful team Echipa puternic? Er?s csapat

3275 Practice match Meci de preg?tire Felkészülési mérk?zés

3276 Practice penalty Penalty de antrenament Edzés-büntet?

3277 Practice pitch Teren de antrenament Edz?pálya

3278 Practice save Parad? de antrenament Edzés-védés

3279 Practice session Sesiune de antrenament Edzés-szeánsz

3280 Practice shot ?ut de antrenament Edzés-lövés

3281 Practice tackle Tackle de antrenament Edzés-szerelés

3282 Practice volley Voleu de antrenament Edzés-ollózás/volley

3283 Pre-assist (hockey assist) Pre-pas? decisiv? ("hockey assist") El?gólpassz ("hockey assist")

3284 Pre-contract Pre-contract El?szerz?dés

3285 Pre-match analysis Analiz? pre-meci Mérk?zés el?tti elemzés

3286 Pre-match atmosphere Atmosfer? pre-meci Mérk?zés el?tti hangulat

3287 Pre-match briefing Informare pre-meci Mérk?zés el?tti eligazítás

3288 Pre-match drill Exerci?iu pre-meci Mérk?zés el?tti gyakorlat

3289 Pre-match interview Interviu pre-meci Mérk?zés el?tti interjú

3290 Pre-match lineup Echip? de start pre-meci Mérk?zés el?tti kezd?csapat

3291 Pre-match meal Mas? pre-meci Mérk?zés el?tti étkezés

3292 Pre-match plan Plan pre-meci Mérk?zés el?tti terv

3293 Pre-match preparation Preg?tire pre-meci Mérk?zés el?tti felkészülés

3294 Pre-match press conference Conferin?? de pres? pre-meci Mérk?zés el?tti sajtótájékoztató

3295 Pre-match report Raport pre-meci Mérk?zés el?tti jelentés

3296 Pre-match routine Rutina pre-meci Mérk?zés el?tti rutin

3297 Pre-match sheet Foaie pre-meci Mérk?zés el?tti lap/összeállítás

3298 Pre-match tactics Tactici pre-meci Mérk?zés el?tti taktika

3299 Pre-match training Antrenament pre-meci Mérk?zés el?tti edzés

3300 Pre-match warm-up Înc?lzire pre-meci Mérk?zés el?tti bemelegítés

3301 Pre-season Presezon El?szezon

3302 Pre-season camp Tab?r? de presezon El?szezoni edz?tábor

3303 Pre-season friendly Meci amical de presezon El?szezoni barátságos mérk?zés

3304 Pre-season match Meci de presezon El?szezoni meccs

3305 Pre-season preparation Preg?tire de presezon El?szezoni felkészülés

3306 Pre-season schedule Program de presezon El?szezoni program

3307 Pre-season tour Turneu de presezon El?szezoni túra

3308 Pre-season training Antrenament de presezon El?szezoni edzés



3309 Pre-shot routine Rutina pre-?ut Lövés el?tti rutin

3310 Pre-tournament camp Tab?r? pre-turneu Torna el?tti edz?tábor

3311 Prediction model Model de predic?ie El?rejelzési modell

3312 Prediction system Sistem de predic?ie El?rejelz? rendszer

3313 Premier League Premier League Premier League

3314 Premier League debut Debut în Premier League Premier League-debütálás

3315 Premier League final day Ultima etap? din Premier League Premier League utolsó fordulója

3316 Premier League manager Antrenor din Premier League Premier League-edz?

3317 Premier League match Meci de Premier League Premier League-mérk?zés

3318 Premier League promotion Promovare în Premier League Premier League-be jutás

3319 Premier League relegation Retrogradare din Premier League Kiesés a Premier League-b?l

3320 Premier League season Sezon de Premier League Premier League-szezon

3321 Premier League winner Câ?tig?tor al Premier League Premier League-gy?ztes

3322 Preparation drill Exerci?iu de preg?tire Felkészít? gyakorlat

3323 Preparation game Joc de preg?tire Felkészít? játék

3324 Preparation match Meci de preg?tire Felkészít? mérk?zés

3325 Preparation phase Faz? de preg?tire Felkészülési fázis

3326 Preparation plan Plan de preg?tire Felkészülési terv

3327 Preparation session ?edin?? de preg?tire Felkészít? foglalkozás

3328 Preparation tactic Tactic? de preg?tire Felkészülési taktika

3329 Preparation training Antrenament de preg?tire Felkészülési edzés

3330 Pressure Presiune Nyomás

3331 Pressure clearance Degajare sub presiune Felszabadítás nyomás alatt

3332 Pressure cooker atmosphere Atmosfer? de "oal? sub presiune" Kuktahangulat (nyomás alatti légkör)

3333 Pressure defending Ap?rare sub presiune Védekezés nyomás alatt

3334 Pressure drill Exerci?iu de presiune Nyomásgyakorlat

3335 Pressure game Joc sub presiune Nyomás alatti játék

3336 Pressure header Lovitur? de cap sub presiune Fejes nyomás alatt

3337 Pressure intensity Intensitate a presiunii Nyomás intenzitása

3338 Pressure marking Marcaj sub presiune Emberfogás nyomás alatt

3339 Pressure pass Pas? sub presiune Passz nyomás alatt

3340 Pressure penalty Lovitur? de pedeaps? sub presiune Büntet? nyomás alatt

3341 Pressure play Joc sub presiune Játék nyomás alatt

3342 Pressure pressing Presing sub presiune Nyomás alatti letámadás

3343 Pressure save Parad? sub presiune Védés nyomás alatt

3344 Pressure shot ?ut sub presiune Lövés nyomás alatt

3345 Pressure situation Situa?ie de presiune Nyomáshelyzet

3346 Pressure system Sistem de presiune Nyomásrendszer

3347 Pressure tackle Tackle sub presiune Szerelés nyomás alatt



3348 Pressure training Antrenament sub presiune Nyomásos edzés

3349 Pressing Presing Letámadás

3350 Pressing angle Unghi de presing Letámadási szög

3351 Pressing block Bloc de presing Letámadó blokk

3352 Pressing coach Antrenor de presing Letámadó edz?

3353 Pressing drill Exerci?iu de presing Letámadó gyakorlat

3354 Pressing intensity Intensitate a presingului Letámadás intenzitása

3355 Pressing lane Coridor de presing Letámadó sáv

3356 Pressing line Linie de presing Letámadó vonal

3357 Pressing machine Ma?in? de presing Letámadó gépezet

3358 Pressing pattern Tipar de presing Letámadási minta

3359 Pressing play Joc de presing Letámadó játék

3360 Pressing run Alergare de presing Letámadó futás

3361 Pressing shape Form? de presing Letámadó forma

3362 Pressing strategy Strategie de presing Letámadási stratégia

3363 Pressing system Sistem de presing Letámadó rendszer

3364 Pressing team Echipa de presing Letámadó csapat

3365 Pressing trap Capcan? de presing Letámadó csapda

3366 Pressing trigger Declan?ator de presing Letámadás indítója

3367 Pressing unit Unitate de presing Letámadó egység

3368 Pressing wave Val de presing Letámadó hullám

3369 Preventive injury program Program preventiv de accident?ri Sérülésmegel?z? program

3370 Preventive substitution Schimbare preventiv? Megel?z? csere

3371 Preview show (media) Emisiune de previzualizare (media) Felvezet? m?sor (média)

3372 Primary assist Prim? pas? decisiv? Els?dleges gólpassz

3373 Primary marking Marcaj principal Els?dleges emberfogás

3374 Primary press Presing principal Els?dleges letámadás

3375 Prime striker Atacant de prim rang Csúcs-csatár

3376 Prime time game Meci de prime-time F?m?sorid?s meccs

3377 Prime time signing Transfer de prime-time F?m?sorid?s igazolás

3378 Prime time slot Interval de prime-time F?m?sorid?s id?pont

3379 Prime time striker Atacant de prime-time F?m?sorid?s csatár

3380 Prime tournament Turneu principal F?torna

3381 Prime winger Extrem? de prim rang Csúcsszéls?

3382 Prime-year player Juc?tor în anii de vârf Csúcskorú játékos

3383 Principal coach Antrenor principal Vezet?edz?

3384 Principal referee Arbitrul principal Vezet?bíró

3385 Principal squad Lotul principal F? keret

3386 Principal striker Atacantul principal F?csatár



3387 Principal team Echipa principal? F?csapat

3388 Prior season form Forma din sezonul precedent El?z? szezon formája

3389 Priority pass Pas? prioritar? Els?dleges passz

3390 Priority player Juc?tor prioritar Els?dleges játékos

3391 Priority signing Transfer prioritar Els?dleges igazolás

3392 Priority system Sistem prioritar Els?dleges rendszer

3393 Pro academy Academie profesionist? Profi akadémia

3394 Pro club Club profesionist Profi klub

3395 Pro contract Contract profesionist Profi szerz?dés

3396 Pro license (UEFA) Licen?? Pro (UEFA) Pro-licenc (UEFA)

3397 Pro match Meci profesionist Profi mérk?zés

3398 Pro player Juc?tor profesionist Profi játékos

3399 Pro referee Arbitrul profesionist Profi bíró

3400 Pro staff Staff profesionist Profi stáb

3401 Pro team Echipa profesionist? Profi csapat

3402 Pro tournament Turneu profesionist Profi torna

3403 Probation contract Contract de prob? Próbaszerz?dés

3404 Probation period Perioad? de prob? Próbaid?szak

3405 Probation player Juc?tor de prob? Próba játékos

3406 Probation referee Arbitru de prob? Próba játékvezet?

3407 Probation staff Staff de prob? Próba stáb

3408 Probe pass Pas de încercare Próba passz

3409 Probe play Joc de încercare Próba játék

3410 Probe tactic Tactic? de încercare Próba taktika

3411 Probe training Antrenament de încercare Próba edzés

3412 Prodigy player Juc?tor prodigiu Csodagyerek játékos

3413 Professional foul Fault profesionist Profi szabálytalanság

3414 Professional game Joc profesionist Profi mérk?zés

3415 Professional league Lig? profesionist? Profi liga

3416 Professional performance Performan?? profesionist? Profi teljesítmény

3417 Professional player Juc?tor profesionist Profi játékos

3418 Professional referee Arbitru profesionist Profi játékvezet?

3419 Professional save Parad? profesionist? Profi védés

3420 Professional squad Lot profesionist Profi keret

3421 Professional staff Staff profesionist Profi stáb

3422 Professional striker Atacant profesionist Profi csatár

3423 Professional system Sistem profesionist Profi rendszer

3424 Professional team Echipa profesionist? Profi csapat

3425 Professional tournament Turneu profesionist Profi torna



3426 Profile analysis Analiza profilului Profil elemzés

3427 Profile coach Antrenor de profil Profil edz?

3428 Profile player Juc?tor de profil Profil játékos

3429 Profile squad Lot de profil Profil keret

3430 Profile striker Atacant de profil Profil csatár

3431 Profile system Sistem de profil Profil rendszer

3432 Profit margin (club finance) Marj? de profit (finan?e club) Profitráta (klub pénzügy)

3433 Profit sharing (league finance) Împ?r?irea profitului (finan?e lig?) Profitmegosztás (liga pénzügy)

3434 Progression drill Exerci?iu de progresie Fejl?dési gyakorlat

3435 Progression run Curs? de progresie Fejl?dési futás

3436 Progression system Sistem de progresie Fejl?dési rendszer

3437 Progression tactic Tactic? de progresie Fejl?dési taktika

3438 Progressive pass Pas progresiv Progresszív passz

3439 Progressive play Joc progresiv Progresszív játék

3440 Progressive run Curs? progresiv? Progresszív futás

3441 Progressive system Sistem progresiv Progresszív rendszer

3442 Progressive team Echip? progresiv? Progresszív csapat

3443 Progressive training Antrenament progresiv Progresszív edzés

3444 Project striker (youth) Atacant de proiect (junior) Projekt csatár (utánpótlás)

3445 Promotion Promovare Feljutás

3446 Promotion battle Lupta pentru promovare Feljutási harc

3447 Promotion candidate Candidat la promovare Feljutási esélyes

3448 Promotion playoff Baraj de promovare Feljutási rájátszás

3449 Promotion race Cursa pentru promovare Feljutási verseny

3450 Promotion spot Loc de promovare Feljutási hely

3451 Promotion system Sistem de promovare Feljutási rendszer

3452 Promotion team Echip? promovat? Feljutó csapat

3453 Promotion to league Promovare în lig? Feljutás a ligába

3454 Promotion-winning coach Antrenor câ?tig?tor al promov?rii Feljutó edz?

3455 Promotion-winning goal Gol al promov?rii Feljutást ér? gól

3456 Promotion-winning team Echipa promov?rii Feljutó csapat

3457 Prompt clearance Degajare prompt? Azonnali felszabadítás

3458 Prompt save Parad? prompt? Azonnali védés

3459 Prompt shot ?ut prompt Azonnali lövés

3460 Prompt tackle Tackle prompt Azonnali szerelés

3461 Prompt volley Voleu prompt Azonnali ollózás/volej

3462 Proper clearance Degajare corect? Helyes felszabadítás

3463 Proper pass Pas corect Helyes passz

3464 Proper save Parad? corect? Helyes védés



3465 Proper shot ?ut corect Helyes lövés

3466 Proper strike Execu?ie corect? Helyes befejezés

3467 Proper volley Voleu corect Helyes volej

3468 Proportionate punishment Pedeaps? propor?ional? Arányos büntetés

3469 Proposal signing Semn?tur? propus? Javasolt igazolás

3470 Prospect list List? de perspective Tehetséglista

3471 Prospect player Juc?tor de perspectiv? Tehetséges játékos

3472 Prospect signing Transfer de perspectiv? Tehetségigazolás

3473 Prospect striker Atacant de perspectiv? Tehetséges csatár

3474 Prospect system Sistem de perspectiv? Tehetségrendszer

3475 Protective gear Echipament de protec?ie Véd?felszerelés

3476 Protective mask Masc? de protec?ie Véd?maszk

3477 Protective wall Zid de protec?ie Véd?fal

3478 Provisional cap Selec?ie provizorie Ideiglenes válogatottság

3479 Provisional contract Contract provizoriu Ideiglenes szerz?dés

3480 Provisional lineup Prim 11 provizoriu Ideiglenes kezd?

3481 Provisional squad Lot provizoriu Ideiglenes keret

3482 Provisional suspension Suspendare provizorie Ideiglenes eltiltás

3483 Provisional table Clasament provizoriu Ideiglenes tabella

3484 Psychology coach Antrenor de psihologie Pszichológiai edz?

3485 Psychology program Program de psihologie Pszichológiai program

3486 Psychology test Test psihologic Pszichológiai teszt

3487 Psychology training Antrenament de psihologie Pszichológiai edzés

3488 Psychology workshop Atelier de psihologie Pszichológiai workshop

3489 Public address system Sistem de adresare public? Közönség hangosító rendszer

3490 Public announcement Anun? public Nyilvános bejelentés

3491 Public ban Interdic?ie public? Nyilvános tiltás

3492 Public fan zone Zon? fanilor public? Szurkolói zóna

3493 Public protest Protest public Nyilvános tiltakozás

3494 Public relations officer Ofi?er de rela?ii publice PR-felel?s

3495 Public stand Tribune publice Nyilvános lelátó

3496 Pull back (cut-back pass) Pas? întoars? (cut-back pass) Visszagurítás (cut-back pass)

3497 Pull out challenge Retragere din duel Visszahúzódás a párharcból

3498 Pulling shirt Tragere de tricou Mezrángatás

3499 Pulled clearance Degajare tras? Elrontott felszabadítás

3500 Pulled hamstring Întindere la ischiogambieri Húzódás (combhajlító sérülés)

3501 Pulled header Lovitur? de cap tras? Lehúzott fejes

3502 Pulled muscle Mu?chi întins Meghúzódott izom

3503 Pulled pass Pas? tras? Lehúzott passz



3504 Pulled save Parad? tras? Lehúzott védés

3505 Pulled shot ?ut tras Lehúzott lövés

3506 Pulled tackle Deposedare tras? Lehúzott szerelés

3507 Pulled volley Voleu tras Lehúzott ollózás/volej

3508 Pulse drill Exerci?iu de puls Pulzus gyakorlat

3509 Pumped clearance Degajare puternic? Er?s felszabadítás

3510 Pumped cross Centrare puternic? Er?s beadás

3511 Pumped header Lovitur? de cap puternic? Er?s fejes

3512 Pumped pass Pas? puternic? Er?s passz

3513 Pumped save Parad? puternic? Er?s védés

3514 Pumped shot ?ut puternic Er?s lövés

3515 Pumped volley Voleu puternic Er?s volej

3516 Punch clearance Degajare prin boxare Öklözött felszabadítás

3517 Punch save Parad? prin boxare Öklözött védés

3518 Punch shot ?ut boxat Öklözött lövés

3519 Punch volley Voleu boxat Öklözött volej

3520 Punishment ban Suspendare disciplinar? Fegyelmi eltiltás

3521 Punishment card Cartona? ca pedeaps? Büntet?kártya

3522 Punishment drill Exerci?iu de pedeaps? Büntet? gyakorlat

3523 Punishment run Alergare ca pedeaps? Büntet? futás

3524 Punishment tackle Deposedare ca pedeaps? Büntet? szerelés

3525 Punishment training Antrenament de pedeaps? Büntet? edzés

3526 Punted clearance Degajare puntat? Puntolt felszabadítás

3527 Punted kick Lovitur? puntat? Puntolt rúgás

3528 Punted save Parad? puntat? Puntolt védés

3529 Punted shot ?ut puntat Puntolt lövés

3530 Punted volley Voleu puntat Puntolt volej

3531 Pure class (slang) Clas? pur? (argou) Tiszta klasszis (szleng)

3532 Pure finish Finalizare pur? Tiszta befejezés

3533 Pure goal Gol pur Tiszta gól

3534 Pure header Lovitur? de cap pur? Tiszta fejes

3535 Pure save Parad? pur? Tiszta védés

3536 Pure shot ?ut pur Tiszta lövés

3537 Pure strike Lovitur? pur? Tiszta találat

3538 Pure talent Talent pur Tiszta tehetség

3539 Pure volley Voleu pur Tiszta volej

3540 Push and run (tactic) Tactica "paseaz? ?i fugi" Pass and move taktika

3541 Push clearance Degajare împins? Tolásos felszabadítás

3542 Push pass Pas? împins? Tolásos passz



3543 Push play Joc împins Tolásos játék

3544 Push save Parad? împins? Tolásos védés

3545 Push shot ?ut împins Tolásos lövés

3546 Push tackle Deposedare împins? Tolásos szerelés

3547 Push volley Voleu împins Tolásos volej

3548 Pushed ball Minge împins? Tolott labda

3549 Pushed chance ?ans? împins? Tolott helyzet

3550 Pushed clearance Degajare împins? Tolott felszabadítás

3551 Pushed header Lovitur? de cap împins? Tolott fejes

3552 Pushed pass Pas? împins? Tolott passz

3553 Pushed save Parad? împins? Tolott védés

3554 Pushed shot ?ut împins Tolott lövés

3555 Pushed tackle Deposedare împins? Tolott szerelés

3556 Pushed volley Voleu împins Tolott volej

3557 Pushing foul Fault de împingere Lökéses szabálytalanság

3558 Pylon cone (training) Con (pilon) de antrenament Bója (edzéshez)

3559 Rabona Rabona Rabona

3560 Radar (player awareness) Radar (viziune de joc a juc?torului) Radar (játékos helyzetfelismerés)

3561 Radiant heat training Antrenament în c?ldur? radiant? Sugárzó h?ben végzett edzés

3562 Rain game Meci pe ploaie Es?s meccs

3563 Rain-soaked pitch Teren îmbibat cu ap? Es?áztatta pálya

3564 Rainbow flick Rainbow flick (truc tehnic) Rainbow flick trükk

3565 Random passing drill Exerci?iu de pase aleatorii Véletlenszer? passzgyakorlat

3566 Rapid counterattack Contraatac rapid Gyors ellentámadás

3567 Rapid recovery Recuperare rapid? Gyors regeneráció

3568 Reaction drill Exerci?iu de reac?ie Reakciós gyakorlat

3569 Reaction save Parada de reac?ie Reakcióvédés

3570 Reaction speed Vitez? de reac?ie Reakciósebesség

3571 Read the game Citirea jocului Játék olvasása

3572 Reading of play În?elegerea jocului Játékérzék

3573 Ready position Pozi?ie de preg?tire Kész helyzet

3574 Rebound Rebound (minge respins?) Lepattanó

3575 Rebound goal Gol din respingere Gól lepattanóból

3576 Rebound save Parada la respingere Lepattanó védés

3577 Recall from loan Rechemare din împrumut Visszahívás kölcsönb?l

3578 Recapture form Rec?p?tarea formei Forma visszaszerzése

3579 Receiving angle Unghi de primire Fogadási szög

3580 Receiving drill Exerci?iu de primire Labdaátvételi gyakorlat

3581 Receiving pass Primirea pasei Labdaátvétel



3582 Recovery Recuperare Regeneráció

3583 Recovery day Zi de recuperare Regenerációs nap

3584 Recovery drill Exerci?iu de recuperare Regenerációs gyakorlat

3585 Recovery jog Jogging de recuperare Regenerációs kocogás

3586 Recovery run Alergare de recuperare Regenerációs futás

3587 Recovery session Sesiune de recuperare Regenerációs edzés

3588 Recovery strategy Strategie de recuperare Regenerációs stratégia

3589 Recovery time Timp de recuperare Regenerációs id?

3590 Recovery training Antrenament de recuperare Regenerációs tréning

3591 Red card Cartona? ro?u Piros lap

3592 Red zone (penalty area slang) Zona ro?ie (argou pentru careu) Piros zóna (szleng a tizenhatosra)

3593 Reduced squad Lot redus Csökkentett keret

3594 Red-hot striker Atacant în form? de foc Forró formában lév? csatár

3595 Redirected header Lovitur? de cap redirec?ionat? Átirányított fejes

3596 Referee Arbitru Játékvezet?

3597 Referee assessor Evaluator de arbitri Játékvezet?-értékel?

3598 Referee committee Comisia de arbitraj Játékvezet?i bizottság

3599 Referee decision Decizie de arbitraj Játékvezet?i döntés

3600 Referee report Raport de arbitraj Játékvezet?i jelentés

3601 Referee's assistant Arbitru asistent Partjelz? (asszisztens bíró)

3602 Referee's board (substitution) Tabelul arbitrului (schimbare) Bírói tábla (csere)

3603 Referee's interpretation Interpretarea arbitrului Bírói értelmezés

3604 Referee's whistle Fluierul arbitrului Bíró sípja

3605 Refereeing error Eroare de arbitraj Játékvezet?i hiba

3606 Refereeing standard Standard de arbitraj Játékvezet?i színvonal

3607 Regional football association Asocia?ie regional? de fotbal Regionális labdarúgó-szövetség

3608 Regional league Lig? regional? Regionális liga

3609 Rehydration Rehidratare Rehidratálás

3610 Rehydration break Pauz? de rehidratare Rehidratálási szünet

3611 Reintegrated player Juc?tor reintegrat Újraintegrált játékos

3612 Reinforcement training Antrenament de consolidare Meger?sít? edzés

3613 Reinjury Reaccidentare Újrasérülés

3614 Reintroduction drill Exerci?iu de reintroducere Újra-bevezet? gyakorlat

3615 Release clause Clauz? de reziliere Kivásárlási záradék

3616 Release pass Pas? de eliberare Felszabadító passz

3617 Relief striker Atacant de rezerv? Cserecsatár

3618 Relieved clearance Degajare de u?urare Megkönnyebbült felszabadítás

3619 Reload run Alergare de reînc?rcare Újrakezd? futás

3620 Reload training Antrenament de reînc?rcare Újrakezd? edzés



3621 Relegation Retrogradare Kiesés

3622 Relegation battle Lupta pentru retrogradare Kiesési harc

3623 Relegation candidate Candidat la retrogradare Kies?jelölt

3624 Relegation fight B?t?lie pentru retrogradare Harc a bennmaradásért

3625 Relegation playoff Baraj de retrogradare Osztályozó a kiesésért

3626 Relegation zone Zon? de retrogradare Kies?zóna

3627 Reload press Pressing de reînc?rcare Újrakezd? letámadás

3628 Remarkable save Parada remarcabil? Figyelemreméltó védés

3629 Remote scouting Scouting la distan?? Távoli megfigyelés (scouting)

3630 Renegotiate contract Renegocierea contractului Szerz?dés újratárgyalása

3631 Replay Reluare Megismételt mérk?zés (replay)

3632 Replay match Meci rejucat Újrajátszott meccs

3633 Replay request Cerere de rejucare Újrajátszási kérelem

3634 Repositioning Repozi?ionare Újrapozicionálás

3635 Rest day Zi de odihn? Pihen?nap

3636 Rest defense Ap?rare de repaus Pihen?védekezés

3637 Rest period Perioad? de odihn? Pihen?id?szak

3638 Restarts Repuneri Játékújrakezdések

3639 Restarts coach Antrenor de repuneri Újrakezdés edz?

3640 Restarts routine Rutin? de repuneri Újrakezdési rutin

3641 Resting heart rate Ritm cardiac de repaus Nyugalmi pulzus

3642 Resting player Juc?tor în repaus Pihen? játékos

3643 Result Rezultat Eredmény

3644 Result crisis Criz? de rezultate Eredményválság

3645 Result sheet Foaie de rezultate Eredménylap

3646 Resumption of play Reluarea jocului Játék újraindítása

3647 Retake penalty Repetarea penalty-ului Büntet? újrarúgás

3648 Retaliation foul Fault de represalii Visszavágó szabálytalanság

3649 Retired number Num?r retras Visszavonultatott mezszám

3650 Retirement match Meci de retragere Búcsúmérk?zés

3651 Retreat line Linie de retragere Visszavonulási vonal

3652 Retreat policy (youth) Politic? de retragere (juniori) Visszavonulási szabály (utánpótlás)

3653 Retreat run Alergare de retragere Visszafutás

3654 Return ball Minge de întoarcere Visszapasszolt labda

3655 Return fixture Meci retur Visszavágó mérk?zés

3656 Return leg Man?? retur Visszavágó (második meccs)

3657 Return pass Pas? de întoarcere Visszapassz

3658 Return run Alergare de întoarcere Visszafutás

3659 Return to competition Revenire în competi?ie Visszatérés a versenyzéshez



3660 Return to play Revenire la joc Visszatérés a játékhoz

3661 Return to training Revenire la antrenament Visszatérés az edzéshez

3662 Review area (VAR) Zon? de revizuire (VAR) VAR ellen?rz? zóna

3663 Reversal pass Pas? invers? Fordított passz

3664 Reverse angle Col? invers (unghi TV) Fordított kameraállás

3665 Reverse pass Pas? invers? Fordított átadás

3666 Reverse pressure Presiune invers? Ellentámadás nyomás alatt

3667 Reverse run Alergare invers? Fordított futás

3668 Reversing play Întoarcerea jocului Játék megfordítása

3669 Rhythm of play Ritmul jocului Játék ritmusa

3670 Ridiculous dive Plonjon ridicol (simulare) Ridikülös m?esés

3671 Right back Funda? dreapta Jobb hátvéd

3672 Right channel Canal drept Jobb csatorna

3673 Right flank Banda dreapt? Jobb széls? sáv

3674 Right footer Juc?tor de picior drept Jobb lábas játékos

3675 Right midfielder Mijloca? dreapta Jobb középpályás

3676 Right side Partea dreapt? Jobb oldal

3677 Right winger Extrem? dreapta Jobb széls?

3678 Rival club Club rival Rivális klub

3679 Rival fan Suporter rival Ellenfél szurkoló

3680 Rivalry Rivalitate Rivalizálás

3681 Road game Meci în deplasare Idegénbeli mérk?zés

3682 Road trip Deplasare Idegénbeli túra

3683 Rock-solid defense Ap?rare de neclintit K?kemény védelem

3684 Role model player Juc?tor model Példakép játékos

3685 Rolling ball Minge rostogolit? Guruló labda

3686 Rolling substitution Schimbare continu? Folyamatos csere

3687 Rookie Încep?tor (rookie) Újonc

3688 Rookie season Sezon de debutant Újonc szezon

3689 Room for improvement Spa?iu pentru îmbun?t??ire Fejl?dési lehet?ség

3690 Roaming striker Atacant liber (r?t?citor) Kóborló csatár

3691 Roaming playmaker Playmaker r?t?citor Kóborló irányító (playmaker)

3692 Roaming role Rol r?t?citor Kóborló szerep

3693 Rooted to the spot Înghe?at pe loc Leragadva a helyén

3694 Rough challenge Interven?ie dur? Kemény szerelés

3695 Rough play Joc dur Kemény játék

3696 Round robin Turneu "fiecare cu fiecare" (round robin) Körmérk?zés (round robin)

3697 Round of 16 Optimi de final? Nyolcaddönt?

3698 Round of games Rund? de meciuri Mérk?zéssorozat



3699 Round of matches Serie de meciuri Forduló mérk?zései

3700 Routine clearance Degajare de rutin? Rutin felszabadítás

3701 Routine save Parad? de rutin? Rutinvédés

3702 Row Z (slang - stand) Sectorul Z (argou - tribun?) Z szektor (szleng - lelátó)

3703 Rubber match Meci decisiv (rubber match) Dönt? meccs (rubber match)

3704 Run into space Alergare în spa?iu Futás üres területbe

3705 Run of fixtures Serie de meciuri Mérk?zéssorozat

3706 Run of form Form? sportiv? (perioad?) Formasorozat

3707 Run of play Cursul jocului Játék menete

3708 Run out of ideas A r?mâne f?r? idei Ötlet nélkül maradni

3709 Run past defender A trece de funda? Véd? megkerülése

3710 Run to the line A alerga spre linie Futás a vonal felé

3711 Runner Alerg?tor Futó

3712 Runner-up Finalist (locul doi) Második helyezett

3713 Running drill Exerci?iu de alergare Futógyakorlat

3714 Running lane Coridor de alergare Futósáv

3715 Running load Înc?rc?tur? de alergare Futóterhelés

3716 Running off the ball Alergare f?r? minge Futás labda nélkül

3717 Running pattern Pattern de alergare Futóminta

3718 Running power Putere de alergare Futóer?

3719 Running session Sesiune de alergare Futóedzés

3720 Running shoes Înc?l??minte de alergare Futócip?

3721 Running track Pist? de alergare Futópálya

3722 Running with the ball Alergare cu mingea Futás labdával

3723 Rush challenge Intrare pripit? Elhamarkodott belép?

3724 Rush clearance Degajare rapid? Gyors felszabadítás

3725 Rush goal Gol rapid Gyors gól

3726 Rush goalkeeper (sweeper keeper) Portar-avansat (sweeper keeper) Felszabadító kapus (sweeper keeper)

3727 Rusty player Juc?tor ie?it din form? Rossz formában lév? játékos

3728 Ruthless finishing Finalizare nemiloas? Könyörtelen befejezés

3729 Sack the manager Demiterea antrenorului Edz? menesztése

3730 Safe clearance Degajare sigur? Biztonságos felszabadítás

3731 Safe hands (goalkeeper) Mâini sigure (portar) Biztos kéz (kapus)

3732 Safe pass Pas? sigur? Biztonságos passz

3733 Safe play Joc sigur Biztonságos játék

3734 Safe save Parad? sigur? Biztos védés

3735 Safe tackle Interven?ie sigur? Biztonságos szerelés

3736 Safe zone Zon? sigur? Biztonsági zóna

3737 Safety coach Antrenor de siguran?? Biztonsági edz?



3738 Safety play Joc de siguran?? Biztonsági játék

3739 Salary cap Plafon salarial Fizetési sapka

3740 Salary structure Structur? salarial? Bérstruktúra

3741 Sales revenue (club) Venituri din vânz?ri (club) Értékesítési bevétel (klub)

3742 Saltillo effect (Mexico '86 reference) Efectul Saltillo (referin?? Mexic '86) Saltillo-hatás (Mexikó '86)

3743 Sand pitch Teren nisipos Homokos pálya

3744 Save Parad? Védés

3745 Save attempt Încercare de parad? Védési kísérlet

3746 Save bonus Prim? pentru parade Védési bónusz

3747 Save coach Antrenor de portari Kapus edz?

3748 Save percentage Procentaj al paradelor Védési arány

3749 Save rate Rat? a paradelor Védési ráta

3750 Save record Record de parade Védési rekord

3751 Save reflex Reflex de parad? Védési reflex

3752 Save routine Parade de rutin? Rutinvédés

3753 Save sequence Secven?? de parade Védési sorozat

3754 Save statistic Statistic? a paradelor Védési statisztika

3755 Save streak Serii de parade Védéssorozat

3756 Save style Stil de parad? Védési stílus

3757 Save technique Tehnic? de parad? Védési technika

3758 Save training Antrenament de parade Védési edzés

3759 Save volume Volum de parade Védési volumen

3760 Saved by the post Salvat de bar?/stâlp Megmentette a kapufa

3761 Saved chance ?ans? ap?rat? Megfogott helyzet

3762 Saved clearance Degajare ap?rat? Megfogott felszabadítás

3763 Saved header Lovituri de cap ap?rate Fejesvédés

3764 Saved penalty Penalty ap?rat Tizenegyes védés

3765 Saved shot ?ut ap?rat Lövésvédés

3766 Saved strike Lovitur? ap?rat? Lövés hárítása

3767 Saved volley Volley ap?rat Levételezett volley

3768 Saving grace Colac de salvare (figurat) Utolsó mentsvár

3769 Scapegoat player Juc?tor ?ap isp??itor B?nbak játékos

3770 Scenario training Antrenament pe scenarii Scenárióedzés

3771 Scapula injury Accidentare la scapul? Lapockasérülés

3772 Scarves (fan culture) E?arfe (cultur? de suporteri) Sálak (szurkolói kultúra)

3773 Scatter passing Pase r?spândite Szétszórt passzolás

3774 Scissor kick Lovitur? "foarfec?" Ollózás

3775 Scissor tackle Interven?ie tip "foarfec?" Ollós szerelés

3776 Score Scor Eredmény



3777 Score draw Egal cu goluri Gólos döntetlen

3778 Score line Scorul afi?at Eredménytábla állása

3779 Score more goals A marca mai multe goluri Több gólt szerezni

3780 Score ratio Raport de goluri Gólarány

3781 Score sheet Fi?? de scor Eredménylap

3782 Scoreboard Tabel? de marcaj Eredményjelz?

3783 Scorebox (old term) C?su?? de scor (termen vechi) Eredménydoboz (régi kifejezés)

3784 Scored header Gol din lovitur? de cap Fejes gól

3785 Scorer Marcator Gólszerz?

3786 Scorer's chart Clasament al marcatorilor Góllöv?lista

3787 Scorer's record Record al marcatorului Gólszerz?i rekord

3788 Scoring ability Capacitate de a marca Gólszerzési képesség

3789 Scoring chance ?ans? de gol Gólhelyzet

3790 Scoring chart Grafic de marcaj Góltáblázat

3791 Scoring coach Antrenor pentru finalizare Gólszerz? edz?

3792 Scoring contribution Contribu?ie la marcaj Hozzájárulás a gólszerzéshez

3793 Scoring drought Perioad? f?r? goluri (secet?) Gólínség

3794 Scoring efficiency Eficien?? la finalizare Gólszerzési hatékonyság

3795 Scoring header Gol din lovitur? de cap Fejesgól

3796 Scoring margin Marj? de scor Gólkülönbség

3797 Scoring method Metod? de marcaj Gólszerzési módszer

3798 Scoring opportunity Oportunitate de gol Góllehet?ség

3799 Scoring pass Pas? de gol Gólpassz

3800 Scoring phase Faz? de finalizare Gólszerzési fázis

3801 Scoring play Faz? de finalizare Befejez? fázis

3802 Scoring position Pozi?ie de finalizare Befejez? pozíció

3803 Scoring rate Rat? de gol Gólráta

3804 Scoring record Record de goluri Gólrekord

3805 Scoring run Serie de goluri Gólsorozat

3806 Scoring season Sezon prolific Eredményes szezon

3807 Scoring sequence Secven?? de finalizare Befejezési szekvencia

3808 Scoring shot ?ut de gol Gól-lövés

3809 Scoring skill Abilitate de finalizare Befejezési készség

3810 Scoring spree Serii de goluri (goel spree) Gólszéria

3811 Scoring stat Statistic? de goluri Gólstatisztika

3812 Scoring streak Serii de reu?ite Siker-széria

3813 Scoring system Sistem de finalizare Befejezési rendszer

3814 Scoring table Tabel de marcatori Góllöv?i táblázat

3815 Scoring team Echip? cu goluri Góler?s csapat



3816 Scoring technique Tehnic? de finalizare Befejezési technika

3817 Scoring touch Sim?ul golului Gólérzék

3818 Scoring volley Volley de finalizare Leveg?b?l befejezés (volley)

3819 Scrappy clearance Degajare dezordonat? Rendetlen felszabadítás

3820 Scrappy goal Gol norocos (scrappy) Szerencsés gól (scrappy)

3821 Scrappy play Joc dezordonat Rendetlen játék

3822 Scrappy striker Atacant b?t?ios (scrappy striker) Harcos csatár (scrappy striker)

3823 Scrappy tackle Intrare dezordonat? Rendetlen szerelés

3824 Screen pass Pas? ecran Képerny?passz

3825 Screening midfielder Mijloca? de acoperire Fedez? középpályás

3826 Screening run Curs? de acoperire Fedez? futás

3827 Scrum (crowded goalmouth) Îngr?m?deal? în careu Zsúfoltság a kapu el?tt

3828 Sealed win Victorie asigurat? Biztos gy?zelem

3829 Season Sezon Szezon

3830 Season card Card de sezon Szezonkártya

3831 Season debut Debut de sezon Szezonbeli debütálás

3832 Season end Sfâr?it de sezon Szezon vége

3833 Season form Form? de sezon Szezonforma

3834 Season opener Deschiderea sezonului Szezonnyitó

3835 Season preview Previzualizare de sezon Szezon el?zetes

3836 Season review Analiza sezonului Szezonértékelés

3837 Season start Start de sezon Szezon kezdete

3838 Season ticket Abonament de sezon Szezonbérlet

3839 Season total Total de sezon Szezon összesített eredménye

3840 Season trophy Trofeu de sezon Szezontrofea

3841 Season winner Câ?tig?tor al sezonului Szezon gy?ztese

3842 Season-long loan Împrumut pe tot sezonul Kölcsön egy szezonra

3843 Season-long suspension Suspendare pe tot sezonul Egy szezonra szóló eltiltás

3844 Seat allocation Alocarea locurilor Ül?helyek kiosztása

3845 Second assist Asist secundar Második gólpassz

3846 Second ball A doua minge Második labda

3847 Second chance goal Gol din a doua ?ans? Második esélyb?l szerzett gól

3848 Second division Divizia a doua Másodosztály

3849 Second half Repriza a doua Második félid?

3850 Second leg Meciul retur Visszavágó mérk?zés

3851 Second line of press A doua linie de pressing Második pressingvonal

3852 Second striker Al doilea atacant Második csatár

3853 Secondary assist Asist secundar Másodlagos gólpassz

3854 Secondary press Pressing secundar Másodlagos pressing



3855 Section of fans Sector de suporteri Szurkolói szektor

3856 Security check Control de securitate Biztonsági ellen?rzés

3857 Security officer Ofi?er de securitate Biztonsági tiszt

3858 Security staff Personal de securitate Biztonsági személyzet

3859 Security system Sistem de securitate Biztonsági rendszer

3860 See out the game Închiderea jocului Mérk?zés lezárása

3861 Seeding (tournament) Cap de serie (turneu) Sorsolási kiemelés

3862 Select player Juc?tor selectat Kiválasztott játékos

3863 Selected captain C?pitan ales Kiválasztott csapatkapitány

3864 Selected squad Lot selectat Kiválasztott keret

3865 Selection committee Comisie de selec?ie Kiválasztási bizottság

3866 Selection criteria Criterii de selec?ie Kiválasztási kritériumok

3867 Selection headache Dilem? de selec?ie Kiválasztási dilemma

3868 Selection list List? de selec?ie Kiválasztási lista

3869 Selection policy Politic? de selec?ie Kiválasztási politika

3870 Selection problem Problem? de selec?ie Kiválasztási probléma

3871 Selection rule Regul? de selec?ie Kiválasztási szabály

3872 Self goal (own goal slang) Autogol (termen colocvial) Öngól (szleng)

3873 Self-pass drill Exerci?iu de auto-pas? Önpassz gyakorlat

3874 Self-training Auto-antrenament Öntréning

3875 Semi-automated offside (SAOT) Ofsaid semi-automat (SAOT) Félautomata les (SAOT)

3876 Semi-final Sferturi de final? Negyeddönt?

3877 Semi-finalist Sfert-finalist Negyeddönt?s

3878 Semi-professional Semi-profesionist Félprofi

3879 Semi-pro league Lig? semi-pro Félprofi liga

3880 Send off Eliminare (cartona? ro?u) Kiállítás (piros lap)

3881 Sending off offence Ofens? pentru eliminare Kiállítást ér? szabálytalanság

3882 Senior academy Academie de seniori Id?sebb akadémia

3883 Senior coach Antrenor de seniori Id?sebb edz?

3884 Senior international Interna?ional de seniori Id?sebb válogatott játékos

3885 Senior player Juc?tor senior Id?sebb játékos

3886 Senior squad Lot de seniori Id?sebb keret

3887 Senior team Echip? de seniori Id?sebb csapat

3888 Senior tournament Turneu de seniori Id?sebb torna

3889 Sensational comeback Revenire senza?ional? Szenzációs visszatérés

3890 Sensational goal Gol senza?ional Szenzációs gól

3891 Sensational save Parad? senza?ional? Szenzációs védés

3892 Sensational strike Execu?ie senza?ional? Szenzációs lövés

3893 Sensational volley Volley senza?ional Szenzációs volley



3894 Sensible defending Ap?rare logic? Ésszer? védekezés

3895 Sensible pass Pas? logic? Ésszer? passz

3896 Sensible play Joc logic Ésszer? játék

3897 Sensible tactic Tactic? logic? Ésszer? taktika

3898 Sensible team Echip? logic? Ésszer? csapat

3899 Sent-off player Juc?tor eliminat Kiállított játékos

3900 Sentimental signing Transfer sentimental Érzelmi igazolás

3901 Separated defense Ap?rare separat? Különálló védelem

3902 Separated midfield Mijloc separat Különálló középpálya

3903 Separated strikers Atacan?i separa?i Különálló csatárok

3904 Separated team Echip? separat? Különálló csapat

3905 Separated training Antrenament separat Külön edzés

3906 Set piece Faz? fix? Rögzített helyzet

3907 Set piece coach Antrenor faze fixe Rögzített helyzetek edz?je

3908 Set piece delivery Execu?ie faz? fix? Rögzített helyzet beadása

3909 Set piece drill Exerci?iu faz? fix? Rögzített helyzet gyakorlat

3910 Set piece goal Gol din faz? fix? Rögzített helyzetb?l szerzett gól

3911 Set piece marking Marcaj la faz? fix? Rögzített helyzet emberfogás

3912 Set piece move Mi?care la faz? fix? Rögzített helyzet mozgás

3913 Set piece plan Plan faz? fix? Rögzített helyzet terv

3914 Set piece practice Antrenament faz? fix? Rögzített helyzet gyakorlás

3915 Set piece routine Rutin? faz? fix? Rögzített helyzet rutin

3916 Set piece specialist Specialist faze fixe Rögzített helyzet specialista

3917 Set piece strategy Strategie faze fixe Rögzített helyzet stratégia

3918 Set piece system Sistem faze fixe Rögzített helyzet rendszer

3919 Set piece taker Executor faze fixe Rögzített helyzet végrehajtó

3920 Set piece training Exersare faze fixe Rögzített helyzet edzés

3921 Set play Joc preg?tit (set play) El?re megtervezett játék (set play)

3922 Set play tactic Tactic? de joc preg?tit El?re megtervezett taktika

3923 Shadow play (training) Joc în umbr? (antrenament) Árnyékjáték (edzés)

3924 Shadow striker Atacant în umbr? Árnyékcsatár

3925 Shadow training Antrenament în umbr? Árnyékedzés

3926 Shape drill Exerci?iu de form? Forma gyakorlat

3927 Shape of play Forma jocului A játék formája

3928 Shape pressing Presing de form? Forma szerinti letámadás

3929 Shape shifting (formation) Schimbare de form? (forma?ie) Formációváltás

3930 Shape training Antrenament de form? Forma edzés

3931 Sharp dribble Dribling ascu?it Éles csel

3932 Sharp finish Finalizare ascu?it? Éles befejezés



3933 Sharp header Cap ascu?it Éles fejes

3934 Sharp pass Pas? ascu?it? Éles passz

3935 Sharp save Parad? ascu?it? Éles védés

3936 Sharp shot ?ut ascu?it Éles lövés

3937 Sharp strike Lovitur? ascu?it? Éles találat

3938 Sharp tackle Interven?ie ascu?it? Éles szerelés

3939 Sharp volley Volley ascu?it Éles röplabda (volley)

3940 Sharpness training Antrenament de intensitate (sharpness) Élességi edzés

3941 Shaven-headed striker (slang) Atacant ras în cap (slang) Kopasz csatár (szleng)

3942 SheBelieves Cup Cupa SheBelieves SheBelieves Kupa

3943 Shielding the ball Protejarea mingii Labda fedezése

3944 Shirt change Schimbare de tricou Mezcsere

3945 Shirt clash Conflict de tricouri (culori) Mezütközés (színek)

3946 Shirt collection Colec?ie de tricouri Mezgy?jtemény

3947 Shirt design Design de tricou Mezdesign

3948 Shirt exchange Schimb de tricouri Mezcsere (meccs után)

3949 Shirt number Num?r de tricou Mezszám

3950 Shirt pull Tragere de tricou Mezhúzás

3951 Shirt sponsor Sponsor de tricou Mezszponzor

3952 Shock defeat Înfrângere ?oc Sokkvereség

3953 Shock goal Gol ?oc Sokkgól

3954 Shock loss Pierdere ?oc Sokkveszteség

3955 Shock performance Performan?? ?oc Sokk teljesítmény

3956 Shock save Parad? ?oc Sokk védés

3957 Shock signing Transfer ?oc Sokk igazolás

3958 Shock striker Atacant ?oc Sokkcsatár

3959 Shock tackle Interven?ie ?oc Sokk szerelés

3960 Shocking challenge Intrare ?ocant? Megdöbbent? belép?

3961 Shocking miss Rat?ri ?ocante Megdöbbent? kihagyás

3962 Shocking penalty Penalti ?ocant Megdöbbent? 11-es

3963 Shoot ?ut Lövés

3964 Shoot on sight ?ut la prima ocazie Azonnali lövés

3965 Shooter Tr?g?tor Löv?

3966 Shooting accuracy Precizie la ?ut Lövési pontosság

3967 Shooting coach Antrenor de ?uturi Lövésedz?

3968 Shooting drill Exerci?iu de ?ut Lövésgyakorlat

3969 Shooting gallery (slang) Galerie de ?uturi (slang) Löv?galéria (szleng)

3970 Shooting lane Culoar de ?ut Lövési sáv

3971 Shooting machine Ma?in? de ?uturi Löv?gép



3972 Shooting opportunity Oportunitate de ?ut Lövési lehet?ség

3973 Shooting pass Pas? de ?ut Löv?passz

3974 Shooting position Pozi?ie de ?ut Lövési pozíció

3975 Shooting practice Antrenament de ?uturi Lövésgyakorlás

3976 Shooting range Raz? de ?ut Lövési távolság

3977 Shooting ratio Raport de ?uturi Lövési arány

3978 Shooting skill Tehnic? de ?ut Lövési technika

3979 Shooting spree Seria de ?uturi Lövés sorozat

3980 Shooting star (youth) Stea a ?uturilor (junior talentat) Löv?csillag (fiatal tehetség)

3981 Shooting stats Statistici de ?uturi Lövés statisztika

3982 Shooting strength Putere de ?ut Löv?er?

3983 Shooting technique Tehnic? de ?ut Lövési technika

3984 Shooting test Test de ?uturi Lövésteszt

3985 Shooting training Antrenament de ?uturi Lövésedzés

3986 Shooting zone Zon? de ?ut Lövési zóna

3987 Short ball Minge scurt? Rövid labda

3988 Short clearance Degajare scurt? Rövid felszabadítás

3989 Short corner Corner scurt Rövid szöglet

3990 Short cross Centrare scurt? Rövid beadás

3991 Short dribble Dribling scurt Rövid csel

3992 Short free kick Lovitur? liber? scurt? Rövid szabadrúgás

3993 Short goal kick ?ut de la 5,5 m scurt (goal kick) Rövid kirúgás (kapus)

3994 Short marking Marcaj scurt Rövid emberfogás

3995 Short pass Pas? scurt? Rövid passz

3996 Short play Joc scurt Rövid játék

3997 Short run-up Întindere scurt? (run-up) Rövid nekifutás

3998 Short save Parad? scurt? Rövid védés

3999 Short shot ?ut scurt Rövid lövés

4000 Short striker Atacant scund (short striker) Alacsony csatár (short striker)

4001 Short tackle Tackling scurt Rövid szerelés

4002 Short team Echip? redus? Kis létszámú csapat

4003 Short throw Aruncare scurt? Rövid bedobás

4004 Short volley Voleu scurt Rövid lövés (röplabda)

4005 Short-sided game Joc redus numeric Kisjáték (csökkentett létszám)

4006 Shoulder barge Contact cu um?rul Vállal történ? ütközés

4007 Shoulder charge Împingere cu um?rul Vállal történ? lökés

4008 Shoulder injury Accidentare la um?r Vállsérülés

4009 Shoulder save Parad? cu um?rul Vállal védés

4010 Shoulder tackle Tackling cu um?rul Vállal szerelés



4011 Showboating Showboating (demonstra?ie de trick-uri) Showboating (trükközés)

4012 Showdown match Meci decisiv Sorsdönt? mérk?zés

4013 Showcase tournament Turneu demonstrativ Bemutató torna

4014 Shouting coach Antrenor care strig? Kiabáló edz?

4015 Shouting player Juc?tor care strig? Kiabáló játékos

4016 Shouting referee Arbitru care strig? Kiabáló játékvezet?

4017 Shouting supporter Suporter care strig? Kiabáló szurkoló

4018 Shutout (clean sheet, US) Shutout (poart? intact?, termen SUA) Shutout (kapott gól nélküli meccs, USA)

4019 Side back (full-back) Funda? lateral Széls? hátvéd

4020 Side change Schimbare de parte Oldalváltás

4021 Side clearance Degajare lateral? Oldalsó felszabadítás

4022 Side coach Antrenor lateral Oldalsó edz?

4023 Side control Control lateral Oldalsó irányítás

4024 Side dribble Dribling lateral Oldalsó cselezés

4025 Side foot pass Pas? cu latul Belpassz (lábfejjel)

4026 Side foot shot ?ut cu latul Belövés (lábfejjel)

4027 Side header Cap lateral Fejelés oldalról

4028 Side judge (referee) Arbitru lateral Oldalsó játékvezet?

4029 Side line Linie lateral? Oldalvonal

4030 Side netting Plas? lateral? Háló oldalán

4031 Side pass Pas? lateral? Oldalpassz

4032 Side play Joc lateral Oldaljáték

4033 Side referee Arbitru lateral Oldalbíró

4034 Side save Parad? lateral? Oldalvédés

4035 Side shot ?ut lateral Oldallövés

4036 Side tackle Tackling lateral Oldalszerelés

4037 Side volley Voleu lateral Oldalröplabda (volei oldalról)

4038 Side wall Zid lateral Oldalfal

4039 Side-to-side passing Pase dintr-o parte în alta Oldalirányú passzolás

4040 Side-to-side pressing Pressing lateral Oldalirányú letámadás

4041 Side-to-side switching Schimbare lateral? de joc Játék váltása oldalról oldalra

4042 Sideways pass Pas? pe lateral Passz oldalra

4043 Sideways play Joc pe lateral Játék oldalra

4044 Sideways pressing Pressing pe lateral Presszing oldalra

4045 Sideways run Deplasare pe lateral Futás oldalra

4046 Sideways shot ?ut pe lateral Lövés oldalról

4047 Sideways system Sistem pe lateral Rendszer oldalra

4048 Sideline Margine (sideline) Oldalvonal (sideline)

4049 Sideline ban Suspendare pe margine Eltiltás az oldalvonalnál



4050 Sideline camera Camer? de margine Oldalvonal kamera

4051 Sideline coach Antrenor de margine Oldalvonal edz?

4052 Sideline crowd Public pe margine Oldalvonal közönség

4053 Sideline dribble Dribling pe margine Oldalvonal csel

4054 Sideline foul Fault pe margine Szabálytalanság az oldalvonalnál

4055 Sideline interview Interviu pe margine Interjú az oldalvonalnál

4056 Sideline pass Pas? pe margine Oldalvonal passz

4057 Sideline play Joc pe margine Oldalvonal játék

4058 Sideline referee Arbitru de margine Oldalvonal bíró

4059 Sideline reporter Reporter de margine Oldalvonal riporter

4060 Sideline run Deplasare pe margine Oldalvonal futás

4061 Sideline save Parad? pe margine Oldalvonal védés

4062 Sideline shot ?ut de margine Oldalvonal lövés

4063 Sideline tactic Tactic? de margine Oldalvonal taktika

4064 Sideline view Vedere de pe margine Oldalvonal nézet

4065 Sideline warning Avertisment de pe margine Oldalvonal figyelmeztetés

4066 Signal for offside Semnal pentru ofsaid Lesjelzés

4067 Signal from referee Semnal de la arbitru Jelzés a játékvezet?t?l

4068 Signal system Sistem de semnalizare Jelz?rendszer

4069 Signature goal Gol de semn?tur? (caracteristic) Jellegzetes gól

4070 Signature move Mi?care de semn?tur? Jellegzetes mozdulat

4071 Signature play Faz? de semn?tur? Jellegzetes játék

4072 Signature save Parad? de semn?tur? Jellegzetes védés

4073 Signature shot ?ut de semn?tur? Jellegzetes lövés

4074 Signature strike Lovitur? de semn?tur? Jellegzetes találat

4075 Signature style Stil caracteristic Jellegzetes stílus

4076 Silent protest (fans) Protest t?cut (fani) Néma tiltakozás (szurkolók)

4077 Silver Boot Gheat? de Argint Ezüstcip?

4078 Silver medal Medalie de argint Ezüstérem

4079 Silverware Trofeu Trófea

4080 Simple pass Pas? simpl? Egyszer? passz

4081 Simple save Parad? simpl? Egyszer? védés

4082 Simple shot ?ut simplu Egyszer? lövés

4083 Simple tackle Tackling simplu Egyszer? szerelés

4084 Simulation (diving) Simulare (plonjon) Színészkedés (búvárkodás)

4085 Single pivot Pivot unic Egyedüli irányító (pivot)

4086 Single striker system Sistem cu un singur atacant Egycsatáros rendszer

4087 Single substitution Schimbare unic? Egyszeri csere

4088 Single training session Sesiune unic? de antrenament Egyszeri edzés



4089 Single yellow card Cartona? galben unic Egyszeri sárga lap

4090 Six-a-side Fotbal în 6 Hatf?s játék

4091 Six-pointer (league table slang) Meci de 6 puncte (slang clasament) Hatpontos mérk?zés (slang a tabellában)

4092 Six-yard box Careul mic (6 metri) Hatházas terület (6-os)

4093 Skill challenge Provocare de abilit??i Ügyességi kihívás

4094 Skill coach Antrenor de abilit??i Ügyességi edz?

4095 Skill competition Competi?ie de abilit??i Ügyességi verseny

4096 Skill drill Exerci?iu de abilit??i Ügyességi gyakorlat

4097 Skill game Joc de abilit??i Ügyességi játék

4098 Skill move Mi?care de abilit??i Ügyességi mozdulat

4099 Skill rating Rating de abilit??i Ügyességi értékelés

4100 Skill school ?coal? de abilit??i Ügyességi iskola

4101 Skill session Sesiune de abilit??i Készség edzés

4102 Skill show Demonstra?ie de abilit??i Készség bemutató

4103 Skill training Antrenament de abilit??i Készség tréning

4104 Skillful finish Finalizare tehnic? Technikás befejezés

4105 Skillful pass Pas? tehnic? Technikás passz

4106 Skillful play Joc tehnic Technikás játék

4107 Skillful striker Atacant tehnic Technikás csatár

4108 Skillful team Echip? tehnic? Technikás csapat

4109 Sliding clearance Degajare alunecat? Csúszós felszabadítás

4110 Sliding goal Gol alunecat Csúszós gól

4111 Sliding header Cap alunecat Csúszós fejes

4112 Sliding interception Intercep?ie alunecat? Csúszós szerelés / labdaszerzés

4113 Sliding pass Pas? alunecat? Csúszós passz

4114 Sliding save Parad? alunecat? Csúszós védés

4115 Sliding shot ?ut alunecat Csúszós lövés

4116 Sliding tackle Tackling alunecat Csúszó szerelés

4117 Sliding volley Lovitur? alunecat? (voleu) Csúszós ollózás/volej

4118 Slow build-up Construc?ie lent? Lassú támadásépítés

4119 Slow game Joc lent Lassú játék

4120 Slow pass Pas? lent? Lassú passz

4121 Slow pressing Presing lent Lassú letámadás

4122 Slow reaction Reac?ie lent? Lassú reakció

4123 Slow save Parad? lent? Lassú védés

4124 Slow start Start lent Lassú kezdés

4125 Slow tackle Tackling lent Lassú szerelés

4126 Slow tempo Ritm lent Lassú tempó

4127 Slow volley Voleu lent Lassú volej



4128 Small club Club mic Kis klub

4129 Small pitch Teren mic Kis pálya

4130 Small-sided game Joc redus ca num?r de juc?tori Kispályás játék

4131 Small stadium Stadion mic Kis stadion

4132 Small tournament Turneu mic Kis torna

4133 Smart ball (technology) Minge inteligent? (tehnologie) Okos labda (technológia)

4134 Smart dribble Dribling inteligent Okos csel

4135 Smart finish Finalizare inteligent? Okos befejezés

4136 Smart header Cap inteligent Okos fejes

4137 Smart pass Pas? inteligent? Okos passz

4138 Smart play Joc inteligent Okos játék

4139 Smart save Parad? inteligent? Okos védés

4140 Smart shot ?ut inteligent Okos lövés

4141 Smart strike Lovitur? inteligent? Okos találat

4142 Smart tackle Tackling inteligent Okos szerelés

4143 Smart volley Voleu inteligent Okos volej

4144 Smash and grab win Victorie "smash and grab" (furt rapid) Smash and grab gy?zelem (meglepetésszer?)

4145 Smash clearance Degajare puternic? Er?s felszabadítás

4146 Smash finish Finalizare puternic? Er?s befejezés

4147 Smash goal Gol puternic Er?s gól

4148 Smash header Cap puternic Er?s fejes

4149 Smash pass Pas? puternic? Er?s passz

4150 Smash save Parad? puternic? Er?s védés

4151 Smash shot ?ut puternic Er?s lövés

4152 Smash strike Lovitur? puternic? Er?s találat

4153 Smash volley Voleu puternic Er?s volej

4154 Smashed chance ?ans? ratat? violent Er?sen elpuskázott helyzet

4155 Smashed penalty Penalti ratat violent Elhibázott tizenegyes (er?b?l)

4156 Smashing defeat Înfrângere categoric? Súlyos vereség

4157 Smashing finish Finalizare categoric? Súlyos befejezés

4158 Smashing save Parad? categoric? Súlyos védés

4159 Smashing shot ?ut categoric Súlyos lövés

4160 Smashing volley Voleu categoric Súlyos volej

4161 Smother clearance Degajare blocat? Blokkolt felszabadítás

4162 Smother save Parad? blocat? Blokkolt védés

4163 Smother shot ?ut blocat Blokkolt lövés

4164 Smother tackle Tackling blocat Blokkolt szerelés

4165 Smother volley Voleu blocat Blokkolt volej

4166 Sneaky foul Fault viclean Sunyi szabálytalanság



4167 Sneaky goal Gol viclean Sunyi gól

4168 Sneaky handball Hen? viclean Sunyi kezezés

4169 Sneaky header Cap viclean Sunyi fejes

4170 Sneaky pass Pas? viclean? Sunyi passz

4171 Sneaky save Parad? viclean? Sunyi védés

4172 Sneaky shot ?ut viclean Sunyi lövés

4173 Sneaky strike Lovitur? viclean? Sunyi találat

4174 Sneaky tackle Tackling viclean Sunyi szerelés

4175 Sneaky volley Voleu viclean Sunyi volej

4176 Soccer (US term) Fotbal (termen SUA - "soccer") Foci (amerikai kifejezés - "soccer")

4177 Soccer drill Exerci?iu de fotbal Foci gyakorlat

4178 Soccer mom Soccer mom (mam? implicat? în fotbalul copiilor) Soccer mom (gyerekfociban aktív anyuka)

4179 Soccer pitch Teren de fotbal (soccer) Focipálya (soccer)

4180 Soccer referee Arbitru de fotbal (soccer) Focibíró (soccer)

4181 Soccer skills Abilit??i de fotbal Foci készségek

4182 Soccer tactics Tactici de fotbal Foci taktika

4183 Soccer team Echip? de fotbal (soccer) Focicsapat (soccer)

4184 Soccer training Antrenament de fotbal Foci edzés

4185 Soccer tournament Turneu de fotbal Foci torna

4186 Soft clearance Degajare moale Puha felszabadítás

4187 Soft foul Fault u?or Puha szabálytalanság

4188 Soft goal Gol moale Puha gól

4189 Soft header Cap moale Puha fejes

4190 Soft marking Marcaj moale Puha védekezés (emberfogás)

4191 Soft penalty Penalti moale Puha tizenegyes

4192 Soft save Parad? moale Puha védés

4193 Soft shot ?ut moale Puha lövés

4194 Soft strike Lovitur? moale Puha találat

4195 Soft tackle Tackling moale Puha szerelés

4196 Soft volley Voleu moale Puha volej

4197 Solo dribble Dribling solitar Szóló csel

4198 Solo goal Gol solitar Szóló gól

4199 Solo run Curs? solitar? Szóló futás

4200 Solo striker Atacant solitar Szóló csatár

4201 Tactical analysis Perfect, Mihai! ? Iat? traducerea în limba român? pentru seria 4201-4300:Taktikai elemzés

4202 Tactical awareness ________________________________________ Taktikai tudatosság

4203 Tactical change Analiz? tactic? Taktikai változtatás

4204 Tactical discipline Con?tientizare tactic? Taktikai fegyelem

4205 Tactical drill Schimbare tactic? Taktikai gyakorlat



4206 Tactical foul Disciplin? tactic? Taktikai szabálytalanság

4207 Tactical flexibility Exerci?iu tactic Taktikai rugalmasság

4208 Tactical formation Fault tactic Taktikai felállás

4209 Tactical instruction Flexibilitate tactic? Taktikai utasítás

4210 Tactical intelligence Forma?ie tactic? Taktikai intelligencia

4211 Tactical knowledge Instruc?iune tactic? Taktikai ismeret

4212 Tactical movement Inteligen?? tactic? Taktikai mozgás

4213 Tactical plan Cuno?tin?e tactice Taktikai terv

4214 Tactical press Mi?care tactic? Taktikai letámadás

4215 Tactical reshuffle Plan tactic Taktikai átrendez?dés

4216 Tactical rotation Presing tactic Taktikai rotáció

4217 Tactical session Reorganizare tactic? Taktikai edzés

4218 Tactical shape Rotire tactic? Taktikai forma

4219 Tactical shift Sesiune tactic? Taktikai váltás

4220 Tactical substitution Form? tactic? Taktikai csere

4221 Tactical switch Schimbare de tactic? Taktikai átkapcsolás

4222 Tactical system Schimbare tactic? (înlocuire) Taktikai rendszer

4223 Tactical training Mutare tactic? Taktikai képzés

4224 Tactical versatility Sistem tactic Taktikai sokoldalúság

4225 Tactical variation Antrenament tactic Taktikai variáció

4226 Tactical wall Versatilitate tactic? Taktikai sorfal

4227 Tactics board Varia?ie tactic? Taktikai tábla

4228 Tactician Zid tactic Taktikus (szakember)

4229 Tailwind advantage Tabl? de tactic? Hátszél el?ny

4230 Take a bow (slang for great goal) Tactician Le a kalappal (szleng - nagy gól)

4231 Take a dive (simulation) Avantaj cu vânt din spate Színészkedés (szimulálás)

4232 Take a touch Jos p?l?ria (slang pentru gol spectaculos) Érintés átvétele

4233 Take advantage Simulare (plonjon) Kihasználni az el?nyt

4234 Take control Preluare Irányítást átvenni

4235 Take initiative A profita (de o situa?ie) Kezdeményezést átvenni

4236 Take off (substitute in) A prelua controlul Lehozni (csere)

4237 Take on a defender A lua ini?iativa Egy véd? kicselezése

4238 Take part A fi schimbat (înlocuit) Részt venni

4239 Take penalty A lua un adversar la unul la unul Büntet?t rúgni

4240 Take responsibility A participa Felel?sséget vállalni

4241 Take the lead A executa un penalty Vezetés megszerzése

4242 Take the points A-?i asuma responsabilitatea Pontok megszerzése

4243 Take-on duel A prelua conducerea Egy az egy elleni párharc

4244 Taken chance A lua punctele Kihasznált helyzet



4245 Taken penalty Duel unu la unu Berúgott büntet?

4246 Taken save ?ans? valorificat? Végrehajtott védés

4247 Taken shot Penalty executat L?tt lövés

4248 Taken strike Parad? efectuat? Sikeres találat

4249 Taken volley ?ut tras Bevállalt lövés

4250 Talent academy Lovitur? executat? Tehetség akadémia

4251 Talent coach Volley executat Tehetség edz?

4252 Talent development Academie de talente Tehetségfejlesztés

4253 Talent identification Antrenor de talente Tehetségazonosítás

4254 Talent pathway Dezvoltarea talentelor Tehetség útvonal

4255 Talent pool Identificarea talentelor Tehetségbázis

4256 Talent scout Traseul talentelor Tehetségkutató

4257 Talent system Bazin de talente Tehetségrendszer

4258 Talent training Scouter de talente Tehetség képzés

4259 Talking point Sistem de talente Beszédtéma

4260 Tall striker Antrenament pentru talente Magas csatár

4261 Target area Subiect de discu?ie Célterület

4262 Target cross Atacant înalt Célzott beadás

4263 Target forward Zon? ?int? Célcsatár

4264 Target goal Centrare ?intit? Célzott gól

4265 Target man Atacant-?int? Céljátékos (target man)

4266 Target pass ?int? de gol Célpassz

4267 Target play Target man (juc?tor pivot) Célzott játék

4268 Target practice Pas? ?intit? Célzott gyakorlás

4269 Target save Joc direc?ionat Célzott védés

4270 Target shot Exerci?iu de finalizare pe poart? Célzott lövés

4271 Target striker Parad? ?int? Célcsatár

4272 Target training ?ut ?intit Célzott edzés

4273 Target zone Atacant-?int? Célzóna

4274 Team analysis Antrenament ?intit Csapatelemzés

4275 Team balance Zon? de finalizare Csapategyensúly

4276 Team ban Analiz? de echip? Csapatbüntetés

4277 Team banner Echilibru al echipei Csapatzászló

4278 Team bench Suspendare de echip? Cserepad

4279 Team bonding Banner de echip? Csapategység-építés

4280 Team captain Banc? de rezerve Csapatkapitány

4281 Team chemistry Leg?tur? de echip? Csapatszellem (team chemistry)

4282 Team cohesion C?pitan de echip? Csapatkohézió

4283 Team communication Chimie de echip? Csapati kommunikáció



4284 Team coordination Coeren?? a echipei Csapati koordináció

4285 Team culture Comunicare în echip? Csapati kultúra

4286 Team doctor Coordonare de echip? Csapatorvos

4287 Team dynamic Cultur? de echip? Csapati dinamika

4288 Team energy Doctorul echipei Csapati energia

4289 Team environment Dinamic? de echip? Csapati környezet

4290 Team formation Energie a echipei Csapatformáció

4291 Team game Mediu al echipei Csapatjáték

4292 Team identity Forma?ie de echip? Csapatazonosság

4293 Team jersey Joc de echip? Csapatszerelés (mez)

4294 Team kit Identitatea echipei Csapatfelszerelés (kit)

4295 Team management Tricou de echip? Csapatszervezés

4296 Team manager Echipament de echip? Csapatmenedzser

4297 Team mascot Managementul echipei Csapatmaszkot

4298 Team mentality Managerul echipei Csapatszemlélet

4299 Team morale Mascota echipei Csapathangulat

4300 Team movement Mentalitatea echipei Csapatmozgás

4301 Team nutrition Nutri?ia echipei Csapat táplálkozás

4302 Team official Oficial al echipei Csapat hivatalnok

4303 Team performance Performan?a echipei Csapat teljesítmény

4304 Team photo Fotografie de echip? Csapatfotó

4305 Team physician Medicul echipei Csapat orvos

4306 Team play Joc de echip? Csapatjáték

4307 Team press Presing colectiv Csapat pressing

4308 Team psychologist Psihologul echipei Csapat pszichológus

4309 Team rating Ratingul echipei Csapat értékelés

4310 Team report Raport de echip? Csapatjelentés

4311 Team rotation Rotirea echipei Csapat rotáció

4312 Team rules Regulile echipei Csapat szabályok

4313 Team save Parada echipei Csapat védés

4314 Team score Scorul echipei Csapat gól

4315 Team selection Selec?ia echipei Csapat kiválasztás

4316 Team sheet Foaia de echip? Csapatlap

4317 Team spirit Spirit de echip? Csapatszellem

4318 Team sponsor Sponsorul echipei Csapat szponzor

4319 Team strategy Strategia echipei Csapat stratégia

4320 Team structure Structura echipei Csapat struktúra

4321 Team support Suportul echipei Csapat támogatás

4322 Team tactics Tactica echipei Csapat taktika



4323 Team talk Discursul echipei Csapat beszéd

4324 Team training Antrenamentul echipei Csapat edzés

4325 Team unity Unitatea echipei Csapat egység

4326 Team victory Victoria echipei Csapat gy?zelem

4327 Team warm-up Înc?lzirea echipei Csapat bemelegítés

4328 Team win Victorie de echip? Csapat siker

4329 Teammate Co-echipier Csapattárs

4330 Technical analysis Analiz? tehnic? Technikai elemzés

4331 Technical area Zon? tehnic? Technikai zóna

4332 Technical coach Antrenor tehnic Technikai edz?

4333 Technical control Control tehnic Technikai kontroll

4334 Technical director Director tehnic Technikai igazgató

4335 Technical drill Exerci?iu tehnic Technikai gyakorlat

4336 Technical foul Fault tehnic Technikai szabálytalanság

4337 Technical performance Performan?? tehnic? Technikai teljesítmény

4338 Technical play Joc tehnic Technikai játék

4339 Technical save Parada tehnic? Technikai védés

4340 Technical skill Abilitate tehnic? Technikai készség

4341 Technical staff Staff tehnic Technikai stáb

4342 Technical system Sistem tehnic Technikai rendszer

4343 Technical training Antrenament tehnic Technikai edzés

4344 Technical zone Zon? tehnic? Technikai terület

4345 Technique Tehnic? Technika

4346 Technique drill Exerci?iu de tehnic? Technikai gyakorlat

4347 Technique training Antrenament de tehnic? Technikai képzés

4348 Technology in football Tehnologie în fotbal Technológia a futballban

4349 Televised match Meci televizat Televíziós mérk?zés

4350 Tempo change Schimbare de tempo Tempóváltás

4351 Tempo control Controlul tempo-ului Tempó kontroll

4352 Tempo drill Exerci?iu de tempo Tempó gyakorlat

4353 Tempo of play Tempo-ul jocului A játék tempója

4354 Tempo pressing Presing pe tempo Tempó pressing

4355 Tempo training Antrenament de tempo Tempó edzés

4356 Temporary ban Suspendare temporar? Ideiglenes eltiltás

4357 Temporary coach Antrenor temporar Ideiglenes edz?

4358 Temporary contract Contract temporar Ideiglenes szerz?dés

4359 Temporary player Juc?tor temporar Ideiglenes játékos

4360 Temporary replacement Înlocuire temporar? Ideiglenes csere

4361 Temporary suspension Suspendare temporar? Ideiglenes felfüggesztés



4362 Temporary transfer Transfer temporar Ideiglenes átigazolás

4363 Temporary victory Victorie temporar? Ideiglenes gy?zelem

4364 Temporary win Câ?tig temporar Ideiglenes siker

4365 Ten men (after red card) Zece oameni (dup? cartona? ro?u) Tíz ember (piros lap után)

4366 Ten-pass drill Exerci?iu cu zece pase Tíz passzos gyakorlat

4367 Ten-yard run Alergare de zece yarzi Tíz yardos futás

4368 Tendered contract Contract propus Ajánlott szerz?dés

4369 Tension game Meci tensionat Feszült mérk?zés

4370 Tension penalty Penalty tensionat Feszült büntet?

4371 Tension save Parada tensionat? Feszült védés

4372 Tension shot ?ut tensionat Feszült lövés

4373 Tension tackle Tackling tensionat Feszült szerelés

4374 Tense finish Final tensionat Feszült befejezés

4375 Tense header Head-er tensionat Feszült fejes

4376 Tense penalty Penalty tensionat Feszült tizenegyes

4377 Tense save Parada tensionat? Feszült védés

4378 Tense shot ?ut tensionat Feszült lövés

4379 Tense strike Lovitur? tensionat? Feszült rúgás

4380 Tense tackle Tackling tensionat Feszült szerelés

4381 Tense volley Volley tensionat Feszült kapáslövés

4382 Tension atmosphere Atmosfer? tensionat? Feszült légkör

4383 Territory play Joc de teritoriu Területjáték

4384 Testimonial match Meci testimonial Életm? mérk?zés

4385 Testing drill Exerci?iu de testare Tesztgyakorlat

4386 Testing protocol Protocol de testare Teszt protokoll

4387 Testing session Sesiune de testare Tesztsorozat

4388 Testing system Sistem de testare Tesztrendszer

4389 Theatre of Dreams (Old Trafford) Teatrul Viselor (Old Trafford) Álmok Színháza (Old Trafford)

4390 Therapy session Sesiune de terapie Terápiás foglalkozás

4391 Through ball Pas? printre Átadó passz (mélységi)

4392 Through pass Pas? filtrant? Átjátszó passz

4393 Through run Curs? printre Átmen? futás

4394 Throw Aruncare Bedobás

4395 Throw back Aruncare înapoi Visszadobás

4396 Throw coach Antrenor de arunc?ri Bedobás edz?

4397 Throw in Aruncare de la margine Bedobás (oldalvonalról)

4398 Throw line Linia de aruncare Bedobó vonal

4399 Throw pass Pas? din aruncare Bedobásból passz

4400 Throw play Joc din aruncare Bedobásból játék



4401 Throw practice Antrenament pentru aruncare Dobóedzés

4402 Throw save Parad? la aruncare Dobás-védés

4403 Throw shot ?ut din aruncare Dobásból lövés

4404 Throw tactic Tactic? de aruncare Dobástaktika

4405 Throw volley Voleu din aruncare Dobásból röplabda (volley)

4406 Thrower Arunc?tor Dobó

4407 Throwing distance Distan?a arunc?rii Dobástávolság

4408 Throwing drill Exerci?iu de aruncare Dobógyakorlat

4409 Throwing technique Tehnica arunc?rii Dobástechnika

4410 Throwing training Antrenament de aruncare Dobóedzés

4411 Ticket allocation Alocare bilete Jegyelosztás

4412 Ticket booth Ghi?eu de bilete Jegypénztár

4413 Ticket demand Cerere de bilete Jegykereslet

4414 Ticket holder De?in?tor de bilet Jegytulajdonos

4415 Ticket office Casierie (bilete) Jegyiroda

4416 Ticket price Pre? bilet Jegyár

4417 Ticket revenue Venituri din bilete Jegybevétel

4418 Ticket sales Vânz?ri de bilete Jegyeladás

4419 Ticket scanner Scanner pentru bilete Jegyszkenner

4420 Ticket stub Cotor de bilet Jegycsonk

4421 Ticket tout Bi?ni?ar de bilete Jegyüzér

4422 Ticket window Fereastr? de bilete Jegyablak

4423 Tiebreak Tiebreak (desemnarea câ?tig?torului) Rövidítés (tiebreak)

4424 Tiebreak rule Regul? de tiebreak Rövidítés-szabály

4425 Tiebreak system Sistem de tiebreak Rövidítés-rendszer

4426 Tight angle finish Finalizare din unghi strâns Sz?k szögb?l befejezés

4427 Tight angle header Lovitur? de cap din unghi strâns Sz?k szög? fejes

4428 Tight angle save Parad? din unghi strâns Sz?k szög? védés

4429 Tight angle shot ?ut din unghi strâns Sz?k szög? lövés

4430 Tight defense Ap?rare strâns? Szoros védekezés

4431 Tight game Meci echilibrat Szoros meccs

4432 Tight marking Marcaj strâns Szoros emberfogás

4433 Tight offside call Semnalizare offside la limit? Leshelyzet határán jelzés

4434 Tight pass Pas? strâns? Szoros passz

4435 Tight play Joc strâns Szoros játék

4436 Tight press Presing strâns Szoros letámadás

4437 Tight result Rezultat strâns Szoros eredmény

4438 Tight save Parad? strâns? Szoros védés

4439 Tight shot ?ut strâns Szoros lövés



4440 Tight space Spa?iu redus Sz?k hely

4441 Tight system Sistem strâns Szoros rendszer

4442 Tight tackle Tackling strâns Szoros szerelés

4443 Tight team Echipa compact? Kompakt csapat

4444 Tight volley Voleu din unghi strâns Sz?k szög? röplabda (volley)

4445 Tightrope balance (slang for survival) Echilibru pe sârm? (supravie?uire, slang) Kötéltánc-egyensúly (szleng a bennmaradásért)

4446 Time added on Timp adi?ional Hosszabbítási id?

4447 Time wasting Pierdere de timp Id?húzás

4448 Time wasting card Cartona? pentru tragere de timp Lap id?húzásért

4449 Time wasting foul Fault pentru tragere de timp Szabálytalanság id?húzásért

4450 Time wasting tactic Tactic? de tragere de timp Id?húzó taktika

4451 Time wasting warning Avertisment pentru tragere de timp Figyelmeztetés id?húzásért

4452 Time-on-ball Timp cu mingea la picior Labdatartási id?

4453 Time-out (rare usage) Time-out (pauz? rar utilizat?) Id?kérés (ritka használat)

4454 Time-to-shot Timp pân? la ?ut Id? a lövésig

4455 Timeline of match Cronologia meciului Mérk?zés id?vonala

4456 Timing challenge Provocare la timing Id?zítési kihívás

4457 Timing clearance Degajare la timp Id?zített felszabadítás

4458 Timing header Lovitur? de cap temporizat? Id?zített fejes

4459 Timing interception Intercep?ie temporizat? Id?zített szerelés/intercepció

4460 Timing pass Pas? temporizat? Id?zített passz

4461 Timing run Demarcare temporizat? Id?zített futás

4462 Timing save Parad? temporizat? Id?zített védés

4463 Timing shot ?ut temporizat Id?zített lövés

4464 Timing tackle Tackling temporizat Id?zített szerelés

4465 Timing volley Voleu temporizat Id?zített röplabda (volley)

4466 Tired legs Picioare obosite Fáradt lábak

4467 Tired performance Evolu?ie obosit? Fáradt teljesítmény

4468 Tired player Juc?tor obosit Fáradt játékos

4469 Tired squad Lot obosit Fáradt keret

4470 Tired team Echipa obosit? Fáradt csapat

4471 Title challenge Lupt? pentru titlu Címért folyó küzdelem

4472 Title chaser Pretendent la titlu Címhajszoló

4473 Title contender Candidat la titlu Címvárományos

4474 Title decider Meci decisiv pentru titlu Címdönt? mérk?zés

4475 Title defense Ap?rarea titlului Címvédés

4476 Title fight Lupt? pentru titlu Címharc

4477 Title holder De?in?tor al titlului Címtartó

4478 Title match Meci pentru titlu Címmérk?zés



4479 Title race Cursa pentru titlu Címverseny

4480 Title sponsor Sponsor principal (al titlului) F?szponzor (cím)

4481 Title triumph Triumf în titlu Cím diadal

4482 Title winner Câ?tig?tor al titlului Címgy?ztes

4483 Toe injury Accidentare la degetul piciorului Lábujjsérülés

4484 Toe poke ?ut cu vârful bocancului (toe poke) Orrlövés (toe poke)

4485 Toe save Parad? cu vârful piciorului Lábujjhegyes védés

4486 Toe shot ?ut cu vârful piciorului Lábujjhegyes lövés

4487 Toe tap drill Exerci?iu de tap cu vârful piciorului Lábujjhegyes gyakorlat

4488 Toe tackle Tackling cu vârful piciorului Orrszerelés

4489 Toe volley Voleu cu vârful piciorului Lábujjhegyes röplabda (volley)

4490 Top bin (slang for top corner) Vinclu (slang pentru col?ul por?ii) Vinclibe (szleng - fels? sarok)

4491 Top class performance Evolu?ie de clas? Osztály feletti teljesítmény

4492 Top corner finish Finalizare la vinclu Fels? sarokból befejezés

4493 Top corner goal Gol la vinclu Gól a fels? sarokba

4494 Top corner save Parad? la vinclu Védés a fels? saroknál

4495 Top corner shot ?ut la vinclu Lövés a fels? sarokba

4496 Top corner strike Lovitur? la vinclu Fels? sarokba rúgás

4497 Top drawer save Parad? de top (top drawer save) Csúcsmentés (top drawer save)

4498 Top flight Prima lig? (top flight) Legfels? liga (top flight)

4499 Top form Form? maxim? Csúcsforma

4500 Top four Primele patru (top four) Legjobb négy (top four)

4501 Top goalscorer Golgheter Gólkirály

4502 Top level game Meci de nivel înalt Magas szint? mérk?zés

4503 Top manager Antrenor de top Top edz?

4504 Top pass Pas? de top Top passz

4505 Top performance Performan?? de top Top teljesítmény

4506 Top player Juc?tor de top Top játékos

4507 Top save Parad? de top Top védés

4508 Top scorer Marcator de top Top gólszerz?

4509 Top scorer chart Clasamentul marcatorilor Góllöv?lista

4510 Top scorer award Trofeul golgheterului Gólkirályi trófea

4511 Top scorer race Lupta pentru titlul de golgheter Gólkirályi verseny

4512 Top striker Atacant de top Top csatár

4513 Top team Echipa de top Top csapat

4514 Top volley Volley de top Top röplabda (volley)

4515 Top-class finish Finalizare de clas? Kiemelked? befejezés

4516 Top-class goal Gol de clas? Kiemelked? gól

4517 Top-class header Lovitur? de cap de clas? Kiemelked? fejes



4518 Top-class penalty Penalty de clas? Kiemelked? büntet?

4519 Top-class play Joc de clas? Kiemelked? játék

4520 Top-class save Parad? de clas? Kiemelked? védés

4521 Top-class shot ?ut de clas? Kiemelked? lövés

4522 Top-class strike Execu?ie de clas? Kiemelked? találat

4523 Top-class team Echipa de clas? Kiemelked? csapat

4524 Top-class volley Volley de clas? Kiemelked? röplabda (volley)

4525 Top-level coach Antrenor de nivel înalt Magas szint? edz?

4526 Top-level defender Funda? de nivel înalt Magas szint? véd?

4527 Top-level football Fotbal de nivel înalt Magas szint? futball

4528 Top-level goalkeeper Portar de nivel înalt Magas szint? kapus

4529 Top-level match Meci de nivel înalt Magas szint? mérk?zés

4530 Top-level performance Performan?? de nivel înalt Magas szint? teljesítmény

4531 Top-level player Juc?tor de nivel înalt Magas szint? játékos

4532 Top-level referee Arbitrul de nivel înalt Magas szint? játékvezet?

4533 Top-level striker Atacant de nivel înalt Magas szint? csatár

4534 Top-level team Echipa de nivel înalt Magas szint? csapat

4535 Top-level tournament Turneu de nivel înalt Magas szint? torna

4536 Topspin corner Corner cu efect topspin Topspin szöglet

4537 Topspin cross Centrare cu efect topspin Topspin beadás

4538 Topspin free kick Lovitur? liber? cu efect topspin Topspin szabadrúgás

4539 Topspin pass Pas? cu efect topspin Topspin passz

4540 Topspin shot ?ut cu efect topspin Topspin lövés

4541 Topspin strike Execu?ie cu efect topspin Topspin találat

4542 Topspin volley Volley cu efect topspin Topspin röplabda (volley)

4543 Total control Control total Teljes kontroll

4544 Total football Fotbal total Totális futball

4545 Total game Joc total Teljes játék

4546 Total pass Pas? total? Teljes passz

4547 Total performance Performan?? total? Teljesítmény összességében

4548 Total possession Posesie total? Teljes labdabirtoklás

4549 Total pressing Presing total Totális letámadás

4550 Total save Parad? total? Teljes védés

4551 Total shot ?ut total Teljes lövés

4552 Total strike Execu?ie total? Teljes találat

4553 Total system Sistem total Teljes rendszer

4554 Total team Echip? total? Teljes csapat

4555 Total training Antrenament total Teljes edzés

4556 Tournament Turneu Torna



4557 Tournament ball Minge de turneu Tornalabda

4558 Tournament debut Debut în turneu Torna-debütálás

4559 Tournament favorite Favoritul turneului Torna favorit

4560 Tournament final Finala turneului Torna dönt?

4561 Tournament format Formatul turneului Torna formátuma

4562 Tournament host Gazda turneului Torna házigazda

4563 Tournament match Meci de turneu Tornamérk?zés

4564 Tournament opening Deschiderea turneului Torna nyitómeccs

4565 Tournament performance Performan?a în turneu Torna teljesítmény

4566 Tournament phase Faza turneului Torna szakasz

4567 Tournament rules Regulile turneului Torna szabályok

4568 Tournament squad Lotul turneului Torna keret

4569 Tournament stage Etapa turneului Torna szakasz (fázis)

4570 Tournament standings Clasamentul turneului Torna tabella

4571 Tournament system Sistemul turneului Torna rendszer

4572 Tournament tie Meci eliminatoriu în turneu Torna párharc

4573 Tournament victory Victorie în turneu Tornagy?zelem

4574 Tournament winner Câ?tig?tor al turneului Tornagy?ztes

4575 Track back Retragere în ap?rare (track back) Visszazárás (védekezésbe)

4576 Tracking data Date de monitorizare Követési adatok

4577 Tracking player Monitorizarea juc?torului Játékos követése

4578 Tracking run Monitorizarea alerg?rii Futás követése

4579 Tracking system Sistem de monitorizare Követ?rendszer

4580 Tracking training Antrenament de monitorizare Követési edzés

4581 Training Antrenament Edzés

4582 Training area Zon? de antrenament Edz?terület

4583 Training ball Minge de antrenament Edz?labda

4584 Training camp Cantonament Edz?tábor

4585 Training center Centru de antrenament Edz?központ

4586 Training coach Antrenor de preg?tire Er?nléti edz?

4587 Training cones Conuri de antrenament Edz?bólyák

4588 Training drill Exerci?iu de antrenament Edz?gyakorlat

4589 Training equipment Echipament de antrenament Edz?felszerelés

4590 Training facility Facilit??i de antrenament Edz?létesítmények

4591 Training field Teren de antrenament Edz?pálya

4592 Training game Joc de antrenament Edz?mérk?zés

4593 Training gear Echipament sportiv (training gear) Edz?felszerelés (gear)

4594 Training ground Baz? de antrenament Edz?központ (bázis)

4595 Training injury Accidentare la antrenament Edzésen szerzett sérülés



4596 Training kit Echipament de antrenament (kit) Edz?felszerelés (mez)

4597 Training load Înc?rc?tura de antrenament Edzés-terhelés

4598 Training match Meci de antrenament Felkészülési mérk?zés

4599 Training method Metod? de antrenament Edzésmódszer

4600 Training model Model de antrenament Edzésmodell

4601 Training monitor Monitor de antrenament Edzésmonitor

4602 Training pitch Teren de antrenament Edz?pálya

4603 Training plan Plan de antrenament Edzésterv

4604 Training program Program de antrenament Edzésprogram

4605 Training regime Regim de antrenament Edzésrendszer / edzésrezsim

4606 Training report Raport de antrenament Edzésjelentés

4607 Training routine Rutina de antrenament Edzésrutina

4608 Training schedule Programul de antrenamente Edzésprogram (menetrend)

4609 Training season Sezon de antrenamente Edzésszezon

4610 Training session Sesiune de antrenament Edzésfogás / edzésalkalom

4611 Training staff Staff de antrenament Edz?i stáb

4612 Training system Sistem de antrenament Edzésrendszer

4613 Training tactic Tactic? de antrenament Edzéstaktika

4614 Training test Test de antrenament Edzésteszt

4615 Training tool Instrument de antrenament Edz?eszköz

4616 Training top Tricou de antrenament Edz?mez

4617 Training tour Turneu de preg?tire Felkészülési túra

4618 Training track Pist? de antrenament Edz?pálya (futópálya)

4619 Training unit Unitate de antrenament Edz?egység

4620 Training video Video de antrenament Edzésvideó

4621 Training wall Zid de antrenament Edz?fal

4622 Training week S?pt?mân? de antrenament Edz?hét

4623 Training workload Volum de antrenament Edzésmennyiség

4624 Transfer ban Interdic?ie la transferuri Átigazolási tilalom

4625 Transfer budget Buget de transferuri Átigazolási költségvetés

4626 Transfer clause Clauz? de transfer Átigazolási záradék

4627 Transfer deal Acord de transfer Átigazolási megállapodás

4628 Transfer deadline Termen limit? pentru transferuri Átigazolási határid?

4629 Transfer fee Tax? de transfer Átigazolási díj

4630 Transfer flop Transfer nereu?it Sikertelen átigazolás

4631 Transfer list List? de transferuri Átigazolási lista

4632 Transfer market Pia?a transferurilor Átigazolási piac

4633 Transfer news ?tiri despre transferuri Átigazolási hírek

4634 Transfer period Perioad? de transferuri Átigazolási id?szak



4635 Transfer policy Politic? de transferuri Átigazolási politika

4636 Transfer record Record de transfer Átigazolási rekord

4637 Transfer request Cerere de transfer Átigazolási kérelem

4638 Transfer saga Saga de transfer Átigazolási saga

4639 Transfer speculation Specula?ii despre transferuri Átigazolási pletykák

4640 Transfer system Sistem de transferuri Átigazolási rendszer

4641 Transfer target ?int? de transfer Átigazolási célpont

4642 Transfer value Valoare de transfer Átigazolási érték

4643 Transfer window Fereastr? de transferuri Átigazolási id?szak (átigazolási ablak)

4644 Transferred player Juc?tor transferat Átigazolt játékos

4645 Transition Tranzi?ie Átmenet / tranzíció

4646 Transition defense Tranzi?ie defensiv? Védekezés átmenetben

4647 Transition drill Exerci?iu de tranzi?ie Átmeneti gyakorlat

4648 Transition game Joc de tranzi?ie Átmeneti játék

4649 Transition moment Moment de tranzi?ie Átmeneti pillanat

4650 Transition play Faz? de tranzi?ie Átmeneti fázis

4651 Transition press Presing de tranzi?ie Átmeneti letámadás

4652 Transition run Alergare de tranzi?ie Átmeneti futás

4653 Transition system Sistem de tranzi?ie Átmeneti rendszer

4654 Transition training Antrenament de tranzi?ie Átmeneti edzés

4655 Travel ban Interdic?ie de c?l?torie Utazási tilalom

4656 Travel fatigue Oboseal? de c?l?torie Utazási fáradtság

4657 Travel plan Plan de c?l?torie Utazási terv

4658 Travel restriction Restric?ie de c?l?torie Utazási korlátozás

4659 Travel squad Lot de deplasare Utazó keret

4660 Travel staff Staff de deplasare Utazó stáb

4661 Travel stress Stres de c?l?torie Utazási stressz

4662 Travel training Antrenament în deplasare Utazási edzés

4663 Travel weariness Oboseal? de deplasare Utazási kimerültség

4664 Treble (three trophies in one season) Tripla (trei trofee într-un sezon) Tripla (három trófea egy szezonban)

4665 Trequartista (Italian playmaker role) Trequartista (rol italian de playmaker) Trequartista (olasz irányító szerep)

4666 Trial game Meci de prob? Próba mérk?zés

4667 Trial player Juc?tor de prob? Próba játékos

4668 Trialist Trialist (juc?tor aflat în prob?) Próbaid?s játékos (trialista)

4669 Trick play Faz? trucat? Trükkös játék

4670 Trick shot ?ut trucat Trükkös lövés

4671 Tricky dribble Dribling complicat Trükkös csel

4672 Tricky player Juc?tor tehnic/dificil Trükkös játékos

4673 Tricky winger Extrem? tehnic?/dificil? Trükkös széls?



4674 Triple captain (fantasy football) C?pitan triplu (fotbal fantasy) Hármas kapitány (fantasy foci)

4675 Triple save Tripl? parad? Hármas védés

4676 Triple substitution Tripl? schimbare Hármas csere

4677 Triple training Tripl? sesiune de antrenament Hármas edzés

4678 Triple volley Tripl? execu?ie voleu Hármas ollózás / hármas lövés (volei)

4679 Trophy Trofeu Trófea

4680 Trophy cabinet Vitrin? de trofee Trófeaszekrény

4681 Trophy ceremony Ceremonia trofeului Trófeaátadó ünnepség

4682 Trophy contender Pretendent la trofeu Trófeára esélyes csapat

4683 Trophy count Num?r de trofee Trófeaszám

4684 Trophy defense Ap?rarea trofeului Trófeavédelem

4685 Trophy drought Secet? de trofee Trófeaszárazság

4686 Trophy lift Ridicarea trofeului Trófeafelemelés

4687 Trophy parade Parad? a trofeului Trófeamenet / parádé

4688 Trophy presentation Prezentarea trofeului Trófeaátadás

4689 Trophy room Sala trofeelor Trófeaterem

4690 Trophy run Parcurs cu trofee Trófeafutam

4691 Trophy season Sezon al trofeelor Trófeaszezon

4692 Trophy table Clasamentul trofeelor Trófeatábla

4693 Trophy tour Turneu al trofeelor Trófeatúra

4694 Trophy winner Câ?tig?tor de trofee Trófeagy?ztes

4695 Trophy-winning captain C?pitan câ?tig?tor de trofeu Trófeagy?ztes kapitány

4696 Trophy-winning coach Antrenor câ?tig?tor de trofeu Trófeagy?ztes edz?

4697 Trophy-winning goal Gol câ?tig?tor de trofeu Trófeagy?ztes gól

4698 Trophy-winning player Juc?tor câ?tig?tor de trofeu Trófeagy?ztes játékos

4699 Trophy-winning squad Lot câ?tig?tor de trofeu Trófeagy?ztes keret

4700 Trophy-winning team Echipa câ?tig?toare de trofeu Trófeagy?ztes csapat

4701 UEFA Champions League Liga Campionilor UEFA UEFA Bajnokok Ligája

4702 UEFA Conference League Liga Conferin?ei UEFA UEFA Konferencia Liga

4703 UEFA Europa League Europa League UEFA UEFA Európa Liga

4704 UEFA Nations League Liga Na?iunilor UEFA UEFA Nemzetek Ligája

4705 UEFA Super Cup Supercupa UEFA UEFA Szuperkupa

4706 UEFA Youth League Liga de Tineret UEFA UEFA Ifjúsági Liga

4707 UEFA ban Suspendare UEFA UEFA eltiltás

4708 UEFA coefficient Coeficient UEFA UEFA-együttható

4709 UEFA competition Competi?ie UEFA UEFA-verseny

4710 UEFA cup (old format) Cupa UEFA (format vechi) UEFA Kupa (régi formátum)

4711 UEFA disciplinary Disciplinar UEFA UEFA fegyelmi ügy

4712 UEFA license Licen?? UEFA UEFA-licenc



4713 UEFA match delegate Delegat de meci UEFA UEFA mérk?zésdelegált

4714 UEFA president Pre?edintele UEFA UEFA-elnök

4715 UEFA ranking Clasament UEFA UEFA rangsor

4716 UEFA regulations Reglement?ri UEFA UEFA-szabályzat

4717 UEFA sanction Sanc?iune UEFA UEFA-szankció

4718 UEFA tournament Turneu UEFA UEFA-torna

4719 UEFA training center Centru de preg?tire UEFA UEFA edz?központ

4720 UEFA women's football Fotbal feminin UEFA UEFA n?i labdarúgás

4721 Ultra (fan) Ultra (suporter) Ultra (szurkoló)

4722 Ultra culture Cultura ultra Ultra kultúra

4723 Ultra group Grup ultra Ultra csoport

4724 Ultra stand Peluz? ultra Ultra lelátó

4725 Ultra tifosi Ultra tifosi Ultra tifosi

4726 Umbro ball (brand) Minge Umbro (brand) Umbro-labda (márka)

4727 Unbalanced defense Ap?rare dezechilibrat? Kiegyensúlyozatlan védelem

4728 Unbalanced formation Forma?ie dezechilibrat? Kiegyensúlyozatlan felállás

4729 Unbalanced play Joc dezechilibrat Kiegyensúlyozatlan játék

4730 Unbalanced system Sistem dezechilibrat Kiegyensúlyozatlan rendszer

4731 Unbeaten run Seria de meciuri f?r? înfrângere Veretlenségi sorozat

4732 Unbeaten season Sezon f?r? înfrângere Veretlen szezon

4733 Unbeaten streak Serie f?r? înfrângere Veretlenségi széria

4734 Unchallenged clearance Degajare neatacat? Támadás nélküli felszabadítás

4735 Unchallenged header Lovitur? de cap neatacat? Támadás nélküli fejes

4736 Unchallenged pass Pas? neatacat? Támadás nélküli passz

4737 Unchallenged save Parad? neatacat? Támadás nélküli védés

4738 Unchallenged shot ?ut neatacat Támadás nélküli lövés

4739 Unchallenged strike Execu?ie neatacat? Támadás nélküli találat

4740 Unchallenged volley Voleu neatacat Támadás nélküli röplabda (volej)

4741 Unchanged lineup Echipa de start neschimbat? Változatlan kezd?csapat

4742 Unchanged squad Lot neschimbat Változatlan keret

4743 Unchanged team Echip? neschimbat? Változatlan csapat

4744 Unclear penalty call Lovitur? de pedeaps? neclar? Vitatható büntet? ítélet

4745 Unclear save Parad? neclar? Vitatható védés

4746 Unclear shot ?ut neclar Vitatható lövés

4747 Unclear tackle Tackle neclar Vitatható szerelés

4748 Unclear volley Voleu neclar Vitatható volej

4749 Unconventional clearance Degajare neconven?ional? Szokatlan felszabadítás

4750 Unconventional goalkeeper Portar neconven?ional Szokatlan kapus

4751 Unconventional pass Pas? neconven?ional? Szokatlan passz



4752 Unconventional save Parad? neconven?ional? Szokatlan védés

4753 Unconventional shot ?ut neconven?ional Szokatlan lövés

4754 Unconventional tactic Tactic? neconven?ional? Szokatlan taktika

4755 Under 15 (U15) Sub 15 (U15) U15 (15 év alatti)

4756 Under 17 (U17) Sub 17 (U17) U17 (17 év alatti)

4757 Under 19 (U19) Sub 19 (U19) U19 (19 év alatti)

4758 Under 20 (U20) Sub 20 (U20) U20 (20 év alatti)

4759 Under 21 (U21) Sub 21 (U21) U21 (21 év alatti)

4760 Under 23 (U23) Sub 23 (U23) U23 (23 év alatti)

4761 Under pressure Sub presiune Nyomás alatt

4762 Under the bar Sub bar? Léc alatt

4763 Under the cosh (slang) Sub asediu (argou) Nyomás alatt tartva (szleng)

4764 Under the lights Sub lumini (nocturn?) Reflektorfényben (esti meccs)

4765 Under the post Sub bar? lateral? Kapufa alatt

4766 Under-hit pass Pas? sub lovit? Gyenge passz

4767 Under-hit shot ?ut sub lovit Gyenge lövés

4768 Under-hit strike Execu?ie sub lovit? Gyenge találat

4769 Under-hit volley Voleu sub lovit Gyenge volej

4770 Under-par performance Performan?? sub nivel Gyenge teljesítmény

4771 Underperforming coach Antrenor cu rezultate slabe Rosszul teljesít? edz?

4772 Underperforming player Juc?tor cu rezultate slabe Rosszul teljesít? játékos

4773 Underperforming squad Lot cu rezultate slabe Rosszul teljesít? keret

4774 Underdog Outsider Esélytelen (outsider)

4775 Underdog story Poveste de outsider Esélytelen történet

4776 Underdog team Echip? outsider Esélytelen csapat

4777 Underlap Underlap (intruziune spre interior) Underlap

4778 Underlapping run Curs? underlapping Underlapping futás

4779 Underlapping full-back Funda? lateral underlapping Underlapping széls?hátvéd

4780 Underloaded midfield Mijloc subînc?rcat Alulterhelt középpálya

4781 Underloaded wing Arip? subînc?rcat? Alulterhelt széls?

4782 Undersoil heating Înc?lzire subteran? a gazonului Talajf?tés

4783 Understudy goalkeeper Portar de rezerv? Cserekapus

4784 Understudy striker Atacant de rezerv? Cserecsatár

4785 Understudy player Juc?tor de rezerv? Cserejátékos

4786 Undisclosed fee Tax?/confiden?ial? nepublicat? Nyilvánosságra nem hozott díj

4787 Undisputed champion Campion incontestabil Vitathatatlan bajnok

4788 Undisputed starter Titular incontestabil Vitathatatlan kezd?

4789 Undisputed win Victorie incontestabil? Vitathatatlan gy?zelem

4790 Unearned penalty Penalty nemeritat Kiérdemetlen büntet?



4791 Uneven pitch Teren denivelat Egyenetlen pálya

4792 Unexpected clearance Degajare nea?teptat? Váratlan felszabadítás

4793 Unexpected finish Finalizare nea?teptat? Váratlan befejezés

4794 Unexpected goal Gol nea?teptat Váratlan gól

4795 Unexpected header Lovitur? de cap nea?teptat? Váratlan fejes

4796 Unexpected pass Pas? nea?teptat? Váratlan passz

4797 Unexpected save Parad? nea?teptat? Váratlan védés

4798 Unexpected shot ?ut nea?teptat Váratlan lövés

4799 Unexpected strike Execu?ie nea?teptat? Váratlan találat

4800 Unexpected volley Voleu nea?teptat Váratlan volej

4801 Unfair advantage Avantaj incorect Jogosulatlan el?ny

4802 Unfair challenge Duel incorect Szabálytalan kihívás

4803 Unfair foul Fault incorect Szabálytalan fault

4804 Unfair goal Gol incorect Szabálytalan gól

4805 Unfair penalty Penalty incorect Szabálytalan tizenegyes

4806 Unfair play Joc incorect Szabálytalan játék

4807 Unfair referee decision Decizie incorect? a arbitrului Igazságtalan bírói döntés

4808 Unfair result Rezultat incorect Igazságtalan eredmény

4809 Unfair save Parad? incorect? Szabálytalan védés

4810 Unfair tackle Tackle incorect Szabálytalan szerelés

4811 Unfit player Juc?tor nepreg?tit fizic Nem fitt játékos

4812 Unfit squad Lot nepreg?tit fizic Nem fitt keret

4813 Unfit team Echipa nepreg?tit? fizic Nem fitt csapat

4814 Unfit to play Nefit pentru joc Játékra alkalmatlan

4815 Unforced clearance Degajare nefor?at? Kényszer nélküli felszabadítás

4816 Unforced error Eroare nefor?at? Kényszer nélküli hiba

4817 Unforced foul Fault nefor?at Kényszer nélküli szabálytalanság

4818 Unforced pass Pas? nefor?at? Kényszer nélküli passz

4819 Unforced save Parad? nefor?at? Kényszer nélküli védés

4820 Unforced shot ?ut nefor?at Kényszer nélküli lövés

4821 Unforced strike Lovitur? nefor?at? Kényszer nélküli rúgás

4822 Unforced tackle Tackle nefor?at Kényszer nélküli szerelés

4823 Unforced volley Vole nefor?at Kényszer nélküli röplabda (volej)

4824 Unfriendly crowd Public ostil Ellenséges közönség

4825 Unfriendly match Meci amical tensionat Ellenséges barátságos mérk?zés

4826 Unfriendly referee Arbitrul ostil Ellenséges bíró

4827 Unfriendly team Echipa ostil? Ellenséges csapat

4828 Unfriendly weather Vreme nefavorabil? Kedvez?tlen id?járás

4829 Unifying captain C?pitan unificator Összetartó kapitány



4830 Unifying goal Gol unificator Összetartó gól

4831 Unifying performance Performan?? unificatoare Összetartó teljesítmény

4832 Unifying speech Discurs unificator Összetartó beszéd

4833 Unifying tactic Tactic? unificatoare Összetartó taktika

4834 Unifying team Echipa unificatoare Összetartó csapat

4835 Union ban Interdic?ie sindical? Szakszervezeti tilalom

4836 Union of players Sindicatul juc?torilor Játékosszakszervezet

4837 Union protest Protest sindical Szakszervezeti tiltakozás

4838 Union strike Grev? sindical? Szakszervezeti sztrájk

4839 Unique finish Finalizare unic? Egyedi befejezés

4840 Unique player Juc?tor unic Egyedi játékos

4841 Unique save Parad? unic? Egyedi védés

4842 Unique shot ?ut unic Egyedi lövés

4843 Unique striker Atacant unic Egyedi csatár

4844 United club Club unit Egyesült klub

4845 United defense Ap?rare unit? Egyesült védelem

4846 United front Front unit Egységes front

4847 United press Presing unitar Egységes letámadás

4848 United squad Lot unit Egységes keret

4849 United team Echipa unit? Egyesült csapat

4850 United victory Victorie unitar? Egységes gy?zelem

4851 Unity in football Unitate în fotbal Egység a futballban

4852 Unity run Curs? pentru unitate Egységfutás

4853 Unity team Echipa unit??ii Egységcsapat

4854 Universal football rules Reguli universale de fotbal Egyetemes futballszabályok

4855 Universal kit Echipament universal Univerzális felszerelés

4856 Universal referee Arbitrul universal Univerzális bíró

4857 Universal squad Lot universal Univerzális keret

4858 Universal tactic Tactic? universal? Univerzális taktika

4859 Unlimited substitution (trial rule) Schimb?ri nelimitate (regul? în testare) Korlátlan csere (tesztszabály)

4860 Unmarked clearance Degajare nemarcat? Jelöletlen felszabadítás

4861 Unmarked cross Centrare nemarcat? Jelöletlen beadás

4862 Unmarked goal Gol nemarcat Jelöletlen gól

4863 Unmarked header Lovitur? de cap nemarcat? Jelöletlen fejes

4864 Unmarked pass Pas? nemarcat? Jelöletlen passz

4865 Unmarked player Juc?tor nemarcat Jelöletlen játékos

4866 Unmarked run Curs? nemarcat? Jelöletlen futás

4867 Unmarked save Parad? nemarcat? Jelöletlen védés

4868 Unmarked shot ?ut nemarcat Jelöletlen lövés



4869 Unmarked strike Lovitur? nemarcat? Jelöletlen rúgás

4870 Unmarked volley Vole nemarcat Jelöletlen röplabda (volej)

4871 Unmissable chance ?ans? de neratat Kihagyhatatlan helyzet

4872 Unmissable game Meci de neratat Kihagyhatatlan mérk?zés

4873 Unmissable goal Gol de neratat Kihagyhatatlan gól

4874 Unmissable match Partid? de neratat Kihagyhatatlan meccs

4875 Unmissable player Juc?tor de neratat Kihagyhatatlan játékos

4876 Unmissable save Parad? de neratat Kihagyhatatlan védés

4877 Unmissable shot ?ut de neratat Kihagyhatatlan lövés

4878 Unmissable strike Lovitur? de neratat Kihagyhatatlan rúgás

4879 Unmissable volley Vole de neratat Kihagyhatatlan röplabda (volej)

4880 Unorthodox clearance Degajare neortodox? Szokatlan felszabadítás

4881 Unorthodox goalkeeper Portar neortodox Szokatlan kapus

4882 Unorthodox pass Pas? neortodox? Szokatlan passz

4883 Unorthodox save Parad? neortodox? Szokatlan védés

4884 Unorthodox shot ?ut neortodox Szokatlan lövés

4885 Unorthodox strike Lovitur? neortodox? Szokatlan rúgás

4886 Unorthodox volley Vole neortodox Szokatlan röplabda (volej)

4887 Unplayable ball Minge imposibil de jucat Játszhatatlan labda

4888 Unplayable condition Condi?ie de joc impracticabil? Játszhatatlan pályaállapot

4889 Unplayable cross Centrare imposibil de jucat Játszhatatlan beadás

4890 Unplayable striker Atacant imposibil de oprit Megállíthatatlan csatár

4891 Unplayable surface Suprafa?? impracticabil? Játszhatatlan pályafelület

4892 Unregistered player Juc?tor neînregistrat Nem regisztrált játékos

4893 Unregistered squad Lot neînregistrat Nem regisztrált keret

4894 Unregistered team Echipa neînregistrat? Nem regisztrált csapat

4895 Unrivalled finish Finalizare f?r? rival Páratlan befejezés

4896 Unrivalled goal Gol f?r? rival Páratlan gól

4897 Unrivalled header Lovitur? de cap f?r? rival Páratlan fejes

4898 Unrivalled performance Performan?? f?r? rival Páratlan teljesítmény

4899 Unrivalled player Juc?tor f?r? rival Páratlan játékos

4900 Unrivalled save Parad? f?r? rival Páratlan védés

4901 VAR (Video Assistant Referee) VAR (Arbitru Asistent Video) VAR (Videóbíró)

4902 VAR check Verificare VAR VAR ellen?rzés

4903 VAR decision Decizie VAR VAR döntés

4904 VAR monitor Monitor VAR VAR monitor

4905 VAR offside Ofsaid VAR VAR leshelyzet

4906 VAR overturn R?sturnare decizie VAR VAR döntés megváltoztatása

4907 VAR penalty Penalty VAR VAR tizenegyes



4908 VAR protocol Protocol VAR VAR protokoll

4909 VAR review Revizuire VAR VAR felülvizsgálat

4910 VAR room Camera VAR VAR szoba

4911 VAR signal Semnal VAR VAR jelzés

4912 VAR system Sistem VAR VAR rendszer

4913 VAR technology Tehnologie VAR VAR technológia

4914 Vacation break Pauz? de vacan?? Szünet (vakáció)

4915 Valuable clearance Degajare valoroas? Értékes felszabadítás

4916 Valuable goal Gol valoros Értékes gól

4917 Valuable header Lovitur? de cap valoroas? Értékes fejes

4918 Valuable pass Pas? valoroas? Értékes passz

4919 Valuable performance Evolu?ie valoroas? Értékes teljesítmény

4920 Valuable player Juc?tor valoros Értékes játékos

4921 Valuable save Parad? valoroas? Értékes védés

4922 Valuable shot ?ut valoros Értékes lövés

4923 Valuable tackle Tackle valoros Értékes szerelés

4924 Valuable team Echipa valoroas? Értékes csapat

4925 Value for money signing Transfer rentabil Jó ár-érték igazolás

4926 Vanishing spray Spray evanescent Elt?n? spray

4927 Variation drill Exerci?iu variat Változatos gyakorlat

4928 Variation pass Pas? variat? Változatos passz

4929 Variation play Joc variat Változatos játék

4930 Variation tactic Tactic? variat? Változatos taktika

4931 Variation training Antrenament variat Változatos edzés

4932 Varied attack Atac variat Változatos támadás

4933 Varied clearance Degajare variat? Változatos felszabadítás

4934 Varied header Lovitur? de cap variat? Változatos fejes

4935 Varied movement Mi?care variat? Változatos mozgás

4936 Varied pass Pas? variat? Változatos passz

4937 Varied play Joc variat Változatos játék

4938 Varied save Parad? variat? Változatos védés

4939 Varied shot ?ut variat Változatos lövés

4940 Varied strike Execu?ie variat? Változatos befejezés

4941 Varied system Sistem variat Változatos rendszer

4942 Varied volley Voleu variat Változatos röplabda (volej)

4943 Vast experience Experien?? vast? Hatalmas tapasztalat

4944 Vast midfield Mijloca? vast (acoperire mare la mijloc) Széles középpálya

4945 Vast squad Lot vast Nagy keret

4946 Vast stadium Stadion vast Hatalmas stadion



4947 Vast talent Talent vast Nagy tehetség

4948 Versatile attacker Atacant versatil Sokoldalú csatár

4949 Versatile coach Antrenor versatil Sokoldalú edz?

4950 Versatile defender Funda? versatil Sokoldalú véd?

4951 Versatile midfielder Mijloca? versatil Sokoldalú középpályás

4952 Versatile player Juc?tor versatil Sokoldalú játékos

4953 Versatile squad Lot versatil Sokoldalú keret

4954 Versatile striker Atacant versatil Sokoldalú támadó

4955 Versatile system Sistem versatil Sokoldalú rendszer

4956 Versatile tactic Tactic? versatil? Sokoldalú taktika

4957 Versatile team Echipa versatil? Sokoldalú csapat

4958 Versatility training Antrenament de versatilitate Sokoldalúsági edzés

4959 Vertical ball Pas? vertical? Függ?leges passz

4960 Vertical buildup Construc?ie vertical? Függ?leges építkezés

4961 Vertical clearance Degajare vertical? Függ?leges felszabadítás

4962 Vertical compactness Compactitate vertical? Függ?leges kompakt játék

4963 Vertical pass Pas? vertical? Függ?leges passz

4964 Vertical play Joc vertical Függ?leges játék

4965 Vertical press Presing vertical Függ?leges letámadás

4966 Vertical run Curs? vertical? Függ?leges futás

4967 Vertical shape Structur? vertical? Függ?leges felállás

4968 Vertical system Sistem vertical Függ?leges rendszer

4969 Vertical transition Tranzi?ie vertical? Függ?leges átmenet

4970 Vertical volley Voleu vertical Függ?leges röplabda (volej)

4971 Victory chant Cântec al victoriei Gy?zelmi ének

4972 Victory celebration S?rb?toare a victoriei Gy?zelmi ünneplés

4973 Victory coach Antrenor înving?tor Gy?ztes edz?

4974 Victory dance Dans al victoriei Gy?zelmi tánc

4975 Victory day Ziua victoriei Gy?zelem napja

4976 Victory goal Gol al victoriei Gy?zelmi gól

4977 Victory margin Marja victoriei Gy?zelmi különbség

4978 Victory parade Parad? a victoriei Gy?zelmi felvonulás

4979 Victory party Petrecere a victoriei Gy?zelmi buli

4980 Victory performance Evolu?ie victorioas? Gy?ztes teljesítmény

4981 Victory run Seria victoriilor Gy?zelmi sorozat

4982 Victory season Sezon de victorii Gy?zelmi szezon

4983 Victory shout Strig?t al victoriei Gy?zelmi kiáltás

4984 Victory song Cântec al victoriei Gy?zelmi dal

4985 Victory speech Discurs al victoriei Gy?zelmi beszéd



4986 Victory streak ?ir de victorii Gy?zelmi széria

4987 Victory team Echipa victorioas? Gy?ztes csapat

4988 Victory tour Turneu al victoriei Gy?zelmi turné

4989 Victory trophy Trofeul victoriei Gy?zelmi trófea

4990 Victory whistle Fluierul victoriei Gy?zelmi sípszó

4991 Video analysis Analiz? video Videóelemzés

4992 Video coach Antrenor video Videóedz?

4993 Video highlights Rezumate video Videó-összefoglaló

4994 Video interview Interviu video Videóinterjú

4995 Video referee Arbitru video Videóbíró

4996 Video replay Reluare video Videó-visszajátszás

4997 Video review Revizuire video Videó-felülvizsgálat

4998 Video scouting Scouting video Videós megfigyelés (scouting)

4999 Video session Sesiune video Videóedzés / videó foglalkozás

5000 Video technology Tehnologie video Videótechnológia

5001 View from the stands Vedere din tribune Kilátás a lelátóról

5002 View obstruction Obstruc?ia vederii Kilátás akadályozása

5003 Viewer rating Rating al telespectatorilor Néz?i értékelés

5004 Viewing figures Cifre de audien?? Nézettségi adatok

5005 Viewing platform Platform? de vizionare Néz?platform

5006 Viewing screen Ecran de vizionare Vetít?vászon / képerny?

5007 Vigilant defender Funda? vigilent Éber véd?

5008 Vigilant goalkeeper Portar vigilent Éber kapus

5009 Vigilant marking Marcaj vigilent Éber emberfogás

5010 Vigilant referee Arbitrul vigilent Éber játékvezet?

5011 Vigilant save Parad? vigilent? Éber védés

5012 Vigilant tackle Tackle vigilent Éber szerelés

5013 Vigilant team Echipa vigilent? Éber csapat

5014 Village club Club de sat Falusi klub

5015 Village ground Teren de sat Falusi pálya

5016 Village league Lig? s?teasc? Falusi liga

5017 Village match Meci de sat Falusi mérk?zés

5018 Village player Juc?tor de sat Falusi játékos

5019 Village stadium Stadion s?tesc Falusi stadion

5020 Vintage display Evolu?ie vintage Vintage bemutató

5021 Vintage finish Finalizare vintage Vintage befejezés

5022 Vintage goal Gol vintage Vintage gól

5023 Vintage header Lovitur? de cap vintage Vintage fejes

5024 Vintage match Meci vintage Vintage mérk?zés



5025 Vintage performance Performan?? vintage Vintage teljesítmény

5026 Vintage save Parad? vintage Vintage védés

5027 Vintage shot ?ut vintage Vintage lövés

5028 Vintage striker Atacant vintage Vintage csatár

5029 Vintage tackle Tackle vintage Vintage szerelés

5030 Vintage team Echipa vintage Vintage csapat

5031 Virtual coach Antrenor virtual Virtuális edz?

5032 Virtual crowd Mul?ime virtual? Virtuális közönség

5033 Virtual football Fotbal virtual Virtuális futball

5034 Virtual match Meci virtual Virtuális mérk?zés

5035 Virtual reality training Antrenament în realitate virtual? Virtuális valóság edzés

5036 Virtual referee Arbitrul virtual Virtuális játékvezet?

5037 Virtual stadium Stadion virtual Virtuális stadion

5038 Virtual ticket Bilet virtual Virtuális jegy

5039 Vision pass Pas? de viziune Látópassz

5040 Vision player Juc?tor vizionar Látó játékos

5041 Vision run Alergare de viziune Látófutás

5042 Visionary coach Antrenor vizionar Látó edz?

5043 Visionary midfielder Mijloca? vizionar Látó középpályás

5044 Visionary play Joc vizionar Látójáték

5045 Visionary striker Atacant vizionar Látó csatár

5046 Visionary tactics Tactici vizionare Látó taktika

5047 Vital clearance Degajare vital? Létfontosságú felszabadítás

5048 Vital contribution Contribu?ie vital? Létfontosságú hozzájárulás

5049 Vital goal Gol vital Létfontosságú gól

5050 Vital header Lovitur? de cap vital? Létfontosságú fejes

5051 Vital interception Intercep?ie vital? Létfontosságú szerelés

5052 Vital marking Marcaj vital Létfontosságú emberfogás

5053 Vital pass Pas? vital? Létfontosságú passz

5054 Vital performance Performan?? vital? Létfontosságú teljesítmény

5055 Vital player Juc?tor vital Létfontosságú játékos

5056 Vital point Punct vital Létfontosságú pont

5057 Vital role Rol vital Létfontosságú szerep

5058 Vital run Alergare vital? Létfontosságú futás

5059 Vital save Parad? vital? Létfontosságú védés

5060 Vital shot ?ut vital Létfontosságú lövés

5061 Vital strike Execu?ie vital? Létfontosságú találat

5062 Vital tackle Tackle vital Létfontosságú szerelés

5063 Vital team Echip? vital? Létfontosságú csapat



5064 Vital volley Voleu vital Létfontosságú röplabda (volej)

5065 Vocal fans Fani vocali Hangos szurkolók

5066 Vocal referee Arbitrul vocal Hangos játékvezet?

5067 Vocal squad Lot vocal Hangos keret

5068 Vocal stand Tribun? vocal? Hangos lelátó

5069 Vocal support Suport vocal Hangos támogatás

5070 Volatile atmosphere Atmosfer? volatil? Heves légkör

5071 Volatile crowd Mul?ime volatil? Heves tömeg

5072 Volatile match Meci volatil Heves mérk?zés

5073 Volatile player Juc?tor volatil Heves játékos

5074 Volley Voleu Röplabda (volej)

5075 Volley clearance Degajare din voleu Röplabdás felszabadítás

5076 Volley finish Finalizare din voleu Röplabdás befejezés

5077 Volley goal Gol din voleu Röplabdás gól

5078 Volley header Lovitur? de cap din voleu Röplabdás fejes

5079 Volley pass Pas? din voleu Röplabdás passz

5080 Volley save Parad? din voleu Röplabdás védés

5081 Volley shot ?ut din voleu Röplabdás lövés

5082 Volley strike Execu?ie din voleu Röplabdás találat

5083 Volley training Antrenament voleu Röplabda edzés

5084 Volta football (street style) Fotbal Volta (stil de strad?) Volta foci (utcai stílus)

5085 Volunteer coach Antrenor voluntar Önkéntes edz?

5086 Volunteer referee Arbitrul voluntar Önkéntes játékvezet?

5087 Volunteer staff Staff voluntar Önkéntes személyzet

5088 Volunteer team Echip? voluntar? Önkéntes csapat

5089 Voting rights (club members) Drepturi de vot (membrii clubului) Szavazati jogok (klubtagok)

5090 Voucher ticket Bilet-voucher Utalványjegy

5091 Voyage (team travel) Voiaj (c?l?torie a echipei) Csapatutazás (utazás)

5092 W formation (experimental) Forma?ie W (experimental?) W-formáció (kísérleti)

5093 Wage bill Fond de salarii Bérköltség

5094 Wage cap Plafon salarial Fizetési plafon

5095 Wage demand Cerere salarial? Fizetési igény

5096 Wage structure Structur? salarial? Bérstruktúra

5097 Wage table Tabel salarial Bértábla

5098 Waiting list (tickets) List? de a?teptare (bilete) Várólista (jegyek)

5099 Walk of shame (red card) Drumul ru?inii (cartona? ro?u) Szégyenmenet (piros lap után)

5100 Walk-on song (entrance music) Melodie de intrare (walk-on song) Bevonuló dal (walk-on song)

5101 Walkover win Victorie prin neprezentare Gy?zelem játék nélkül (Walkover)

5102 Wall (free-kick) Zid (lovitur? liber?) Fal (szabadrúgásnál)



5103 Wall pass Pas la perete Falpasi

5104 Wall setup Organizarea zidului Fal felállítása

5105 Wall training Antrenament pentru zid Fal gyakorlás

5106 Wanderers (club name style) Wanderers (stil de nume de club) Wanderers (klubnév stílus)

5107 Warm down Relaxare dup? efort Levezetés edzés után

5108 Warm up Înc?lzire Bemelegítés

5109 Warm-up drill Exerci?iu de înc?lzire Bemelegít? gyakorlat

5110 Warm-up game Joc de înc?lzire Bemelegít? játék

5111 Warm-up lap Tur de înc?lzire Bemelegít? kör

5112 Warm-up match Meci de înc?lzire Felkészülési mérk?zés

5113 Warm-up routine Rutina de înc?lzire Bemelegítési rutin

5114 Warm-up session Sesiune de înc?lzire Bemelegít? edzés

5115 Warm-up stretch Întindere la înc?lzire Nyújtás bemelegítéskor

5116 Warm-up team Echipa de înc?lzire Bemelegít? csapat

5117 Warning card Cartona? de avertizare Figyelmeztet? lap

5118 Warning foul Fault de avertizare Figyelmeztet? szabálytalanság

5119 Warning from referee Avertisment de la arbitru Figyelmeztetés a bírótól

5120 Warning save Parade de avertizare Figyelmeztet? védés

5121 Warning shot (slang) Lovitur? de avertizare (slang) Figyelmeztet? lövés (szleng)

5122 Warning tackle Tackle de avertizare Figyelmeztet? szerelés

5123 Wasteful chance ?ans? irosit? Elpuskázott helyzet

5124 Wasteful finish Finalizare irosit? Elpuskázott befejezés

5125 Wasteful pass Pas? irosit? Elrontott passz

5126 Wasteful performance Evolu?ie irosit? Gyenge teljesítmény

5127 Wasteful save Parad? irosit? Elrontott védés

5128 Wasteful shot ?ut irosit Elpuskázott lövés

5129 Wasteful striker Atacant irositor Gyenge csatár

5130 Wasteful team Echipa irositoare Gyenge csapat

5131 Wasted attack Atac irosit Elrontott támadás

5132 Wasted ball Minge irosit? Elrontott labda

5133 Wasted clearance Degajare irosit? Elrontott felszabadítás

5134 Wasted cross Centrare irosit? Elrontott beadás

5135 Wasted goal Gol irosit Elpuskázott gól

5136 Wasted header Lovitur? de cap irosit? Elrontott fejes

5137 Wasted penalty Penalty irosit Elhibázott büntet?

5138 Wasted possession Posesie irosit? Elveszített labdabirtoklás

5139 Wasted run Curs? irosit? Elrontott futás

5140 Wasted save Parad? irosit? Elrontott védés

5141 Wasted shot ?ut irosit Elpuskázott lövés



5142 Wasted strike Execu?ie irosit? Elrontott próbálkozás

5143 Wasted volley Voleu irosit Elrontott lövés (röplabda)

5144 Watch list (scouting) List? de monitorizare (scouting) Megfigyelési lista (scouting)

5145 Watching brief (analysis role) Observare limitat? (rol de analiz?) Korlátozott megfigyelés (elemz?i szerep)

5146 Water break Pauz? de hidratare Ivószünet

5147 Water carrier (midfielder slang) Car?-mingi (mijloca?, slang) Labdahordó (középpályás, szleng)

5148 Waterlogged pitch Teren îmbibat de ap? Felázott pálya

5149 Wave attack Atac în valuri Hullám támadás

5150 Wave drill Exerci?iu în valuri Hullám gyakorlat

5151 Wave of pressure Val de presiune Nyomás hullám

5152 Wayward clearance Degajare r?t?cit? Rossz felszabadítás

5153 Wayward cross Centrare r?t?cit? Rossz beadás

5154 Wayward finish Finalizare r?t?cit? Rossz befejezés

5155 Wayward header Lovitur? de cap r?t?cit? Rossz fejes

5156 Wayward pass Pas? r?t?cit? Rossz passz

5157 Wayward penalty Penalty r?t?cit Elhibázott büntet?

5158 Wayward save Parad? r?t?cit? Rossz védés

5159 Wayward shot ?ut r?t?cit Rossz lövés

5160 Wayward strike Execu?ie r?t?cit? Rossz próbálkozás

5161 Wayward volley Voleu r?t?cit Rossz lövés (röplabda)

5162 Weak clearance Degajare slab? Gyenge felszabadítás

5163 Weak finish Finalizare slab? Gyenge befejezés

5164 Weak foot Picior slab Gyengébbik láb

5165 Weak header Lovitur? de cap slab? Gyenge fejes

5166 Weak marking Marcaj slab Gyenge védekezés

5167 Weak pass Pas? slab? Gyenge passz

5168 Weak penalty Penalty slab Gyenge büntet?

5169 Weak performance Evolu?ie slab? Gyenge teljesítmény

5170 Weak play Joc slab Gyenge játék

5171 Weak save Parad? slab? Gyenge védés

5172 Weak shot ?ut slab Gyenge lövés

5173 Weak side Parte slab? Gyenge oldal

5174 Weak striker Atacant slab Gyenge csatár

5175 Weak tackle Tackle slab Gyenge szerelés

5176 Weak team Echipa slab? Gyenge csapat

5177 Weak volley Voleu slab Gyenge lövés (röplabda)

5178 Weakened defense Ap?rare sl?bit? Legyengült védelem

5179 Weakened lineup Primul "11" sl?bit Legyengült kezd?

5180 Weakened squad Lot sl?bit Legyengült keret



5181 Weakened team Echipa sl?bit? Legyengült csapat

5182 Wear and tear injury Accidentare prin uzur? Elhasználódásból ered? sérülés

5183 Wearable tracker Dispozitiv de monitorizare purtabil Viselhet? nyomkövet?

5184 Weather delay Întârziere din cauza vremii Id?járás miatti késés

5185 Weather conditions Condi?ii meteorologice Id?járási körülmények

5186 Weather factor Factor meteo Id?járási tényez?

5187 Weather forecast Prognoza meteo Id?járás-el?rejelzés

5188 Weather interruption Întrerupere din cauza vremii Id?járás miatti megszakítás

5189 Weather-proof ball Minge rezistent? la intemperii Id?járásálló labda

5190 Web coaching platform Platform? online de antrenorat Online edz?i platform

5191 Web ticketing Bilete online Online jegyvásárlás

5192 Weekend fixture Meci programat în weekend Hétvégi mérk?zés

5193 Weekend league Liga de weekend Hétvégi bajnokság

5194 Weekend match Meci de weekend Hétvégi meccs

5195 Weekend player Juc?tor de weekend Hétvégi játékos

5196 Weekend tournament Turneu de weekend Hétvégi torna

5197 Weight room Sal? de for?? Edz?terem

5198 Weight training Antrenament cu greut??i Súlyzós edzés

5199 Welcome banner (fans) Banner de bun venit (fani) Üdvözl? molinó (szurkolók)

5200 Welcome ceremony Ceremonie de bun venit Üdvözl? ceremónia

5201 Welcome goal Gol de bun venit Üdvözl? gól

5202 Welcome speech Discurs de bun venit Üdvözl? beszéd

5203 Well-drilled defense Ap?rare bine antrenat? Jól begyakorolt védelem

5204 Well-organised team Echipa bine organizat? Jól szervezett csapat

5205 Well-taken goal Gol bine executat Jól eltalált gól

5206 Well-timed tackle Tackling bine temporizat Jól id?zített szerelés

5207 Well-worked goal Gol bine lucrat Jól felépített gól

5208 West stand Tribuna de vest Nyugati tribün

5209 Western league Liga vestic? Nyugati liga

5210 Whipped cross Centrare cu efect (whipped cross) Csavart beadás

5211 Whipped free kick Lovitur? liber? cu efect Csavart szabadrúgás

5212 Whipped shot ?ut cu efect Csavart lövés

5213 Whipped strike Execu?ie cu efect Csavart találat

5214 Whipped volley Voleu cu efect Csavart ollózás/volej

5215 Whirlwind attack Atac fulger Forgószél támadás

5216 Whistle Fluier Síp

5217 Whistle blown Fluier final Sípszó vége

5218 Whistle stop (restart) Fluier pentru repornire Sípszó (újraindítás)

5219 White card (fair play symbol in Portugal) Cartona? alb (simbol fair-play în Portugalia) Fehér lap (fair play szimbólum Portugáliában)



5220 White kit Echipament alb Fehér szerelés

5221 Wide area Zon? lateral? Oldalterület

5222 Wide ball Minge lateral? Oldalsó labda

5223 Wide channel Canal lateral Oldalsáv

5224 Wide clearance Degajare lateral? Oldalsó tisztázás

5225 Wide cross Centrare lateral? Oldalsó beadás

5226 Wide defender Funda? lateral Széls? hátvéd

5227 Wide forward Atacant lateral Széls? csatár

5228 Wide free kick Lovitur? liber? lateral? Oldalsó szabadrúgás

5229 Wide header Lovitur? de cap lateral? Oldalsó fejes

5230 Wide midfielder Mijloca? lateral Széls? középpályás

5231 Wide option Op?iune lateral? Oldalsó opció

5232 Wide pass Pas? lateral? Oldalpassz

5233 Wide play Joc pe flanc Játék a széleken

5234 Wide player Juc?tor lateral Széls? játékos

5235 Wide save Parad? lateral? Oldalsó védés

5236 Wide shot ?ut pe lâng? Mellélövés

5237 Wide striker Atacant lateral Széls? támadó

5238 Wide tactic Tactic? pe flanc Széls? taktika

5239 Wide team Echipa pe flancuri Széls? csapat

5240 Wide volley Voleu lateral Oldalsó volej

5241 Wide-angle header Lovitur? de cap din unghi lateral Fejes szögb?l (oldalsó)

5242 Wide-angle save Parad? din unghi lateral Védés szögb?l (oldalsó)

5243 Wide-angle shot ?ut din unghi lateral Lövés szögb?l (oldalsó)

5244 Wide-angle strike Execu?ie din unghi lateral Találat szögb?l (oldalsó)

5245 Wide-angle volley Voleu din unghi lateral Volej szögb?l (oldalsó)

5246 Width in attack L?rgime în atac Szélesség támadásban

5247 Width in defense L?rgime în ap?rare Szélesség védekezésben

5248 Width of the pitch L??imea terenului A pálya szélessége

5249 Width play Joc pe l??ime Játék szélességben

5250 Width tactic Tactic? pe l??ime Szélességi taktika

5251 Winning coach Antrenor înving?tor Gy?ztes edz?

5252 Winning goal Golul victoriei Gy?ztes gól

5253 Winning header Lovitur? de cap decisiv? Gy?ztes fejes

5254 Winning mentality Mentalitate de înving?tor Gy?ztes mentalitás

5255 Winning performance Performan?? victorioas? Gy?ztes teljesítmény

5256 Winning penalty Penalty câ?tig?tor Gy?ztes tizenegyes

5257 Winning run Serie de victorii Gy?zelmi sorozat

5258 Winning save Parad? decisiv? Gy?ztes védés



5259 Winning season Sezon câ?tig?tor Gy?ztes szezon

5260 Winning shot ?ut decisiv Gy?ztes lövés

5261 Winning side Echipa câ?tig?toare Gy?ztes oldal

5262 Winning spirit Spirit de înving?tor Gy?ztes szellem

5263 Winning squad Lot câ?tig?tor Gy?ztes keret

5264 Winning streak Serie de victorii consecutive Gy?zelmi széria

5265 Winning strike Execu?ie decisiv? Gy?ztes találat

5266 Winning system Sistem câ?tig?tor Gy?ztes rendszer

5267 Winning tactic Tactic? de înving?tor Gy?ztes taktika

5268 Winning team Echipa victorioas? Gy?ztes csapat

5269 Winning volley Voleu decisiv Gy?ztes volej

5270 Winter break Pauz? de iarn? Téli szünet

5271 Winter signing Transfer de iarn? Téli átigazolás

5272 Winter training Antrenament de iarn? Téli edzés

5273 Winter transfer window Fereastra de transferuri de iarn? Téli átigazolási id?szak

5274 Wisdom coach Antrenor în?elept Bölcs edz?

5275 Wise captain C?pitan în?elept Bölcs csapatkapitány

5276 Wise referee Arbitrul în?elept Bölcs játékvezet?

5277 Wise striker Atacant în?elept Bölcs csatár

5278 Wise team Echipa în?eleapt? Bölcs csapat

5279 Wishful pass Pas? iluzorie Vágyálom-passz

5280 Wishful play Joc iluzoriu Vágyálom-játék

5281 Wishful shot ?ut iluzoriu Vágyálom-lövés

5282 Wishful strike Execu?ie iluzorie Vágyálom-találat

5283 Wishful tactic Tactic? iluzorie Vágyálom-taktika

5284 Wishful volley Voleu iluzoriu Vágyálom-volej

5285 Withdrawal (injury) Retragere (accidentare) Visszalépés (sérülés miatt)

5286 Withdrawn striker Atacant retras Visszavont csatár

5287 Withdrawn winger Arip? retras? Visszavont széls?

5288 Witness goal (VAR ref slang) Gol confirmat de martor (slang VAR) Tanúgól (VAR szleng)

5289 Wonder goal Gol de senza?ie Csodagól

5290 Wonder kid Copil minune Csodagyerek

5291 Wonder save Parad? de senza?ie Csodavédés

5292 Wonder strike Execu?ie de senza?ie Csodatalálat

5293 Wonderful finish Finalizare minunat? Csodálatos befejezés

5294 Wonderful header Lovitur? de cap minunat? Csodálatos fejes

5295 Wonderful pass Pas? minunat? Csodálatos passz

5296 Wonderful performance Performan?? minunat? Csodálatos teljesítmény

5297 Wonderful save Parad? minunat? Csodálatos védés



5298 Wonderful shot ?ut minunat Csodálatos lövés

5299 Wonderful team Echip? minunat? Csodálatos csapat

5300 Wonderful volley Voleu minunat Csodálatos volej

5301 Wooden spoon (last place) Lingura de lemn (ultimul loc) Fakanál (utolsó hely)

5302 Word from referee Cuvânt din partea arbitrului Bíró szava

5303 Work ethic Etic? a muncii Munkamorál

5304 Work permit Permis de munc? Munkavállalási engedély

5305 Work rate Ritm de munc? Munkatempó

5306 Workaholic coach Antrenor workaholic Munkamániás edz?

5307 Workaholic player Juc?tor workaholic Munkamániás játékos

5308 Workload management Gestionarea înc?rc?rii de munc? Terheléskezelés

5309 World champion Campion mondial Világbajnok

5310 World Cup Cupa Mondial? Világbajnokság

5311 World Cup final Finala Cupei Mondiale Világbajnoki dönt?

5312 World Cup goal Gol la Cupa Mondial? Világbajnoki gól

5313 World Cup history Istoria Cupei Mondiale Világbajnokság története

5314 World Cup match Meci de Cupa Mondial? Világbajnoki mérk?zés

5315 World Cup penalty Penalty la Cupa Mondial? Világbajnoki büntet?

5316 World Cup qualifier Calificare la Cupa Mondial? Világbajnoki selejtez?

5317 World Cup squad Lot pentru Cupa Mondial? Világbajnoki keret

5318 World Cup stadium Stadion de Cupa Mondial? Világbajnoki stadion

5319 World Cup team Echipa de Cupa Mondial? Világbajnoki csapat

5320 World Cup tournament Turneul Cupei Mondiale Világbajnoki torna

5321 World Cup winner Câ?tig?tor al Cupei Mondiale Világbajnok gy?ztes

5322 World football Fotbal mondial Világfutball

5323 World player of the year Juc?torul mondial al anului Az év világjátékosa

5324 Worldwide fans Fani din întreaga lume Szurkolók az egész világról

5325 Worldwide football Fotbal mondial (la nivel global) Világfutball (globálisan)

5326 Worldwide team Echipa mondial? Világválogatott

5327 Worldwide tournament Turneu mondial Világtorna

5328 Worn-out boots Ghetele uzate Elhasznált cip?k

5329 Worn-out player Juc?tor epuizat Kimerült játékos

5330 Worn-out squad Lot epuizat Kimerült keret

5331 Worn-out team Echip? epuizat? Kimerült csapat

5332 Worn-out tactic Tactic? epuizat? Elhasznált taktika

5333 Worst defeat Cea mai proast? înfrângere Legrosszabb vereség

5334 Worst finish Cea mai proast? finalizare Legrosszabb befejezés

5335 Worst goalkeeping Cel mai prost portar Legrosszabb kapusteljesítmény

5336 Worst header Cel mai prost joc de cap Legrosszabb fejes



5337 Worst miss Cel mai mare ratat Legnagyobb kihagyás

5338 Worst performance Cea mai proast? performan?? Legrosszabb teljesítmény

5339 Worst save Cea mai proast? parad? Legrosszabb védés

5340 Worst shot Cel mai prost ?ut Legrosszabb lövés

5341 Worst striker Cel mai slab atacant Legrosszabb csatár

5342 Worst tackle Cel mai prost tackling Legrosszabb szerelés

5343 Worst team Cea mai slab? echip? Legrosszabb csapat

5344 Worst volley Cea mai proast? execu?ie din voleu Legrosszabb kapáslövés

5345 Wounded pride (slang) Orgoliul r?nit (slang) Sebzett büszkeség (szleng)

5346 Wounded striker Atacant r?nit Sérült csatár

5347 Wounded team Echip? r?nit? Sérült csapat

5348 Wounded warrior (returning injured) R?zboinic r?nit (revenit dup? accidentare) Sebzett harcos (visszatér? sérült)

5349 Wrist save (goalkeeper) Parad? cu încheietura (portar) Csuklós védés (kapus)

5350 Wrist shot ?ut cu încheietura Csuklólövés

5351 X-ray injury check Verificare cu raze X pentru accidentare Röntgenvizsgálat sérülésre

5352 X-shaped drill (training pattern) Exerci?iu în form? de X (model de antrenament) X-alakú gyakorlat (edzésminta)

5353 X-cross (diagonal switch) X-cross (schimbare diagonal?) X-kereszt (átívelés, váltás)

5354 X-factor player Juc?tor X-factor X-faktor játékos

5355 X-factor performance Performan?? X-factor X-faktor teljesítmény

5356 X-pass (coded tactical term) X-pass (termen tactic codificat) X-passz (kódolt taktikai kifejezés)

5357 X-run (coded overlapping run) X-run (alergare suprapus? codificat?) X-futás (áthúzódó futás kódolva)

5358 X-system (experimental formation) Sistem X (forma?ie experimental?) X-rendszer (kísérleti felállás)

5359 X-tackle (cross tackle in drills) X-tackle (interven?ie încruci?at? la exerci?ii) X-szerelés (keresztezett szerelés gyakorlatban)

5360 X-training (cross training) X-training (antrenament mixt/cross) Keresztedzés (X-training)

5361 XG (expected goals) XG (goluri a?teptate) XG (várható gólok)

5362 XGA (expected goals against) XGA (goluri a?teptate împotriv?) XGA (várható kapott gólok)

5363 XGD (expected goals difference) XGD (diferen?? de goluri a?teptate) XGD (várható gólkülönbség)

5364 XML match data Date de meci XML XML mérk?zésadatok

5365 Xpress counterattack (slang) Contraatac Xpress (slang) Xpress kontratámadás (szleng)

5366 X-shape formation (pressing trap) Forma?ie în X (capcan? de pressing) X-formáció (letámadási csapda)

5367 X-out (cancel tactic symbol) X-out (simbol tactic de anulare) X-out (taktikai törlés szimbólum)

5368 X-mark (pressing mark system) X-mark (sistem de marcaj la pressing) X-jelölés (letámadási rendszer)

5369 X-pass drill Exerci?iu X-pass X-passz gyakorlat

5370 X-movement run Alergare X-movement X-mozgás futás

5371 X-step penalty (unique run-up) Penalty X-step (execu?ie unic? cu elan special) X-lépéses büntet? (különleges nekifutás)

5372 X-position (experimental role) Pozi?ie X (rol experimental) X-pozíció (kísérleti szerep)

5373 X-cut dribble Dribling X-cut X-vágás csel

5374 X-pivot rotation Rota?ie pivot X X-pivot forgás

5375 X-file (scouting slang for mystery talent) Dosar X (slang scouting pentru talent necunoscut) X-akták (szleng a titokzatos tehetségre)



5376 Y formation (youth drill) Forma?ie Y (exerci?iu pentru juniori) Y-formáció (utánpótlás gyakorlat)

5377 Y-ball (slang for split pass) Y-ball (slang pentru pas? divizat?) Y-labda (szleng az osztópasszra)

5378 Y-drill (cone training shape) Exerci?iu Y-drill (form? de conuri) Y-gyakorlat (bóják formája)

5379 Y-card (yellow card slang) Y-card (slang pentru cartona? galben) Y-kártya (szleng a sárga lapra)

5380 Y-cross (training pattern) Y-cross (model de antrenament) Y-kereszt (edzésminta)

5381 Y-run (overlapping movement) Y-run (mi?care suprapus?) Y-futás (áthúzódó mozgás)

5382 Yard of pace Un yard de vitez? Egy yard sebesség

5383 Yard box (six-yard, penalty area) Cutie de yard (careul de 6 metri) Hatyardos terület

5384 Yard pass Pas de yard Yard-passz

5385 Yard run Alergare de yard Yard-futás

5386 Yard tackle Tackling de yard Yard-szerelés

5387 Yellow card Cartona? galben Sárga lap

5388 Yellow wall (Dortmund fans) Zidul galben (fanii Dortmund) Sárga fal (Dortmund szurkolók)

5389 Yellow-red suspension Suspendare galben-ro?u Piros-sárga eltiltás

5390 Yelling from coach Strig?t de la antrenor Edz? kiabálása

5391 Yelling crowd Mul?ime strigând Tömeg kiabálása

5392 Yelling players Juc?tori strigând Játékosok kiabálása

5393 Yelling referee Arbitru strigând Bíró kiabálása

5394 Yelling supporters Suporteri strigând Szurkolók kiabálása

5395 Yelling team Echipa strigând? Csapat kiabálása

5396 Yield possession Cedarea posesiei Labdabirtoklás feladása

5397 Yield space Cedarea spa?iului Terület feladása

5398 Youth academy Academie de juniori Utánpótlás akadémia

5399 Youth coach Antrenor de juniori Utánpótlás edz?

5400 Youth competition Competi?ie de juniori Utánpótlás verseny

5401 Youth contract Contract de junior Utánpótlás szerz?dés

5402 Youth development Dezvoltare a juniorilor Utánpótlás-fejlesztés

5403 Youth federation Federa?ia de juniori Utánpótlás szövetség

5404 Youth football Fotbal juvenil Utánpótlás labdarúgás

5405 Youth international Interna?ional de juniori Utánpótlás-válogatott

5406 Youth league Liga de juniori Utánpótlás liga

5407 Youth national team Echipa na?ional? de juniori Utánpótlás nemzeti csapat

5408 Youth performance Performan?? de juniori Utánpótlás teljesítmény

5409 Youth player Juc?tor de juniori Utánpótlás játékos

5410 Youth program Program pentru juniori Utánpótlás program

5411 Youth recruitment Recrutare de juniori Utánpótlás toborzás

5412 Youth registration Înregistrare de juniori Utánpótlás regisztráció

5413 Youth scouting Scouting de juniori Utánpótlás megfigyelés (scouting)

5414 Youth squad Lot de juniori Utánpótlás keret



5415 Youth system Sistem de juniori Utánpótlás rendszer

5416 Youth team Echipa de juniori Utánpótlás csapat

5417 Youth tournament Turneu de juniori Utánpótlás torna

5418 Youth training Antrenament pentru juniori Utánpótlás edzés

5419 Youth trial Trial pentru juniori Utánpótlás próba (trial)

5420 Youth trophy Trofeu de juniori Utánpótlás trófea

5421 Youth victory Victorie de juniori Utánpótlás gy?zelem

5422 Youth wing Aripa de juniori Utánpótlás széls?

5423 Z formation (experimental) Forma?ie Z (experimental?) Z felállás (kísérleti)

5424 Z-ball (zigzag pass) Mingea Z (pase în zigzag) Z-labda (cikkcakk passz)

5425 Z-drill (cone movement) Exerci?iu Z (mi?care printre jaloane) Z-gyakorlat (bója mozgás)

5426 Z-pass (zigzag passing) Pas? Z (pase în zigzag) Z-passz (cikkcakk passzolás)

5427 Z-run (zigzag run) Alergare Z (fug? în zigzag) Z-futás (cikkcakk futás)

5428 Z-striker (coded role) Atacant Z (rol codificat) Z-csatár (kódolt szerep)

5429 Zonal defending Ap?rare zonal? Zónavédekezés

5430 Zonal marking Marcaj zonal Zónás emberfogás

5431 Zonal press Presing zonal Zónás letámadás

5432 Zonal system Sistem zonal Zónás rendszer

5433 Zonal training Antrenament zonal Zónás edzés

5434 Zone 14 (key attacking area) Zona 14 (zon? cheie de atac) 14-es zóna (kulcsfontosságú támadóterület)

5435 Zone of transition Zona de tranzi?ie Átmeneti zóna

5436 Zone press Presing pe zon? Zónás presszing

5437 Zone run Alergare pe zon? Zónás futás

5438 Zone tackle Tackle pe zon? Zónás szerelés

5439 Zone training Antrenament pe zon? Zónás edzés

5440 Zone-to-zone passing Pase zon?-la-zon? Zóna-zóna passzjáték

5441 Zone-to-zone pressing Presing zon?-la-zon? Zóna-zóna letámadás

5442 Zone-to-zone rotation Rota?ie zon?-la-zon? Zóna-zóna rotáció

5443 Zoned-out defender (slang) Funda? "pierdut cu capul" (slang) Elkalandozó véd? (szleng)

5444 Zoom meeting (team analysis online) ?edin?? pe Zoom (analiz? de echip? online) Zoom megbeszélés (csapatelemzés online)

5445 Zoom training (remote) Antrenament pe Zoom (de la distan??) Zoom edzés (távoli)

5446 Zulu time kickoff (international scheduling) Meci la ora Zulu (program interna?ional) Zulu id? szerinti kezdés (nemzetközi program)


